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Roztřesenýma rukama se opřu o cihlovou zeď. Do kůže mě bodají studené kapky deště padající z nebe, které jsem nikdy předtím neviděla. Ztěžka popadám dech a snažím se zjistit, kde jsem. Vím jediné – Ohnivák fungoval. Houpe se mi kolem krku a tlumeně září.
Není času nazbyt. Netuším, jestli mi zbývají minuty, vteřiny nebo ještě méně. Zoufale zatahám za nepovědomé oblečení, které mám na sobě – krátké šaty ani lesklá bunda nemají kapsy, ale na rameni mám pověšenou malou kabelku. Zalovím uvnitř ve snaze najít propisku, ale nahmatám jen rtěnku. Roztřesenými prsty sundám víčko a na cáry plakátu přilepeného na zdi naškrábu tři slova. Zprávu, kterou musím předat dál, jediný úkol, na který si musím vzpomenout, až budou i poslední zbytky mého já pryč.
ZABIJ PAULA MARKOVA.
Pak už můžu čekat na smrt.
Smrt není úplně přesné slovo. Tohle tělo bude dál dýchat. Jeho srdce se nezastaví. Ale uvnitř už nebude ta stejná Marguerite Caineová.
Tělo se totiž vrátí své právoplatné majitelce, té Marguerite, která do téhle dimenze skutečně patří. Dimenze, do které jsem se díky Ohnivákovi propadla. Za několik okamžiků, několik vteřin, znovu převládnou její vzpomínky, a přestože vím, že to není konec a že se znovu probudím, pomyšlení na… ztrátu vědomí mě děsí. Mám pocit, že se ztratím. Že zůstanu uvězněná uvnitř. Nebo co se s lidmi, kteří cestují z jedné dimenze do druhé, vlastně děje.
V tu chvíli mi to dojde. Ohnivák vážně funguje. Cestování mezi alternativními dimenzemi není nemožné. Právě jsem to dokázala. V záplavě smutku a strachu se rozzáří malý střípek hrdosti a já mám pocit, že to je jediný zdroj tepla a naděje na světě. Máminy teorie jsou pravdivé. Podařilo se mi ověřit, že práce mých rodičů je správná. Kéž by se o tom mohl dozvědět táta.
Theo. Není tu. Bylo zbytečné doufat, že ho tu zastihnu, přesto jsem tomu věřila.
Prosím, ať je Theo v pořádku, přeju si. Kdybych ještě v něco věřila, tak bych se místo přání modlila, jenže včera zemřela i moje víra v Boha.
S pažemi roztaženými jako podezřelý, kterému se policista chystá nasadit pouta, se opřu o zeď. Srdce mi v hrudi divoce buší. Tohle se ještě nikdy nikomu nepodařilo – což znamená, že nikdo netuší, co se stane dál. Co když mě Ohnivák nedokáže přenést zpátky do mojí dimenze?
Co když teď zemřu?
Včera touhle dobou si nejspíš stejnou otázku pokládal táta.
Pevně zavřu oči a cítím, jak mi studené dešťové kapky dopadají na tvář a mísí se s horkými slzami. I když se snažím nemyslet na to, jak táta zemřel, před očima mi neustále vyskakují další a další výjevy: jeho auto, do kterého se valí voda, nahnědlá voda z řeky, jak zaplavuje přední sklo, omráčený táta, jak se ze všech sil snaží otevřít dveře… marně. Lapá po posledních zbytcích vzduchu v autě, myslí na mě a na mámu a na Josie…
Musel být tak vyděšený.
Zamotá se mi hlava a pod roztřesenýma nohama cítím, jak se země naklání. Je to tady. Jdu ke dnu.
Přinutím se udržet oči otevřené a znovu se zadívám na vzkaz. Chci, aby byl to první, čeho si ta druhá Marguerite všimne. Chci, aby se jí vryl do paměti a za žádných okolností na něj nezapomněla. Když ta slova uvidí, když si je bude v duchu opakovat, určitě se v jejím nitru probudím stejně, jako kdybych použila Ohniváka. Moje nenávist je silnější než dimenze, silnější než paměť, silnější než čas. Z mojí nenávisti je teď ta nejskutečnější část mého já.
Závrať zesiluje, svět se rozpíjí a šediví a začerňuje slova ZABIJ PAULA MARKOVA…
V tu chvíli začnu vidět ostře. Slovo ZABIJ se vrátí do mého zorného pole.
Zmateně poodstoupím od cihlové zdi. Cítím se naprosto při smyslech. Vlastně ještě víc než předtím.
A jak tam stojím a zírám na svoje vysoké podpatky ponořené v kaluži, dojde mi, že se odsud jen tak nehnu.
Když konečně uvěřím svému štěstí, vydám se uličkou dál. Vzhlédnu k rozbouřenému nebi a cítím, jak kapky tvrdě dopadají na moji tvář. Nízko nad městem proletí vznášedlo připomínající další bouřkový mrak. Podle všeho na panorama města promítá holografické billboardy. Ohromeně ho pozoruju, jak si tou zvláštní novou dimenzí razí cestu a kolem něj probleskují 3D reklamy: Nokia. BMW. Coca-Cola.
Tak moc to připomíná můj svět a zároveň je to tak jiné.
Je Theo z téhle cesty stejně ohromený jako já? Nejspíš ano. Truchlí stejně jako já, i když táta byl jen jeho vedoucí, ovšem posledních několik let pracovali na Ohnivákovi spolu. Uchoval si svoji paměť? Jestli ano, celý výlet bude v naší režii, naše mysli budou ovládat svoje já narozená v téhle alternativní dimenzi. To znamená, že máma se v jedné věci mýlila – což je poněkud překvapující vzhledem k tomu, že všechny její ostatní teorie se potvrdily. Za její omyl jsem nicméně vděčná, minimálně do té doby, než se můj vděk rozpustí v horkých plamenech vzteku.
Teď už mě nic nezastaví. Jestliže Theo skok do téhle dimenze zvládl a podaří se mu mě najít – a to si z celého srdce přeju –, pak to dokážeme. Dostaneme se k Paulovi. Zmocníme se prototypu Ohniváka, který ukradl. A můžeme se pomstít za to, co provedl mému otci.
Nevím, jestli jsem ten typ člověka, co dokáže chladnokrevně zabíjet. Ale rozhodně to zjistím.
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Nejsem fyzik jako máma. Nejsem dokonce ani doktorand jako Paul a Theo. Jsem dcera dvou vědců, která prošla domácím vzděláváním a při učení měla dost volnou ruku. Vzhledem k tomu, že jsem jediný člen rodiny, který přemýšlí pravou hemisférou, mnohem víc než pokročilému studiu věd se věnuju malbě. Na podzim se chystám nastoupit na obor restaurátorství na Rhode Island School of Design. Takže pokud byste se chtěli bavit o Kandinském, míchat olejové barvy nebo natáhnout plátno, jsem váš člověk. Cestování mezi dimenzemi? Smůla. Vím ale tohle:
Vesmír je ve skutečnosti multivesmír. Existuje nekonečný počet kvantových realit, které se na sobě vrství. Zkráceně jim budeme říkat dimenze.
Každá dimenze představuje jeden soubor možností. V zásadě to znamená, že cokoli, co se může stát, se také stane. Existuje dimenze, ve které druhou světovou válku vyhráli nacisté. Dimenze, kde Ameriku kolonizovali Číňané dlouho předtím, než připlul Kolumbus. A také dimenze, ve které se Brad Pitt a Jennifer Aniston nikdy nerozvedli. Dokonce existuje i dimenze, která je úplně stejná jako ta moje, jen se v ní Marguerite jeden den ve čtvrté třídě rozhodla, že si vezme modré triko, zatímco já si vzala zelené. Pokaždé když si osud hodí mincí, dimenze se znovu rozdělí a vytvoří další a další vrstvy reality. A takhle to pokračuje donekonečna.
Tyhle dimenze se ale nenacházejí někde v dalekém vesmíru. Jsou doslova kolem nás, dokonce i uvnitř nás, ale jelikož existují v odlišné realitě, nedokážeme je vnímat.
Na počátku své kariéry doktorka Sophia Kovalenková, moje máma, vyslovila hypotézu, že bychom měli být schopní tyhle dimenze odhalit, a co víc, měli bychom být schopní je vnímat – a dokonce ovlivňovat. Všichni se smáli. Psala jednu práci za druhou, rok co rok teorii rozpracovávala, nikdo jí ale nevěnoval pozornost.
Pak se jí jednoho dne – zrovna když to vypadalo, že bude na poli vědy definitivně odepsaná jako cvok – podařilo publikovat další článek, ve kterém zdůraznila paralely mezi vlnovou teorií a její prací v oblasti dimenzionální rezonance. Na celém světě ji vzal vážně nejspíš jen jeden jediný vědec – doktor Henry Caine, britský oceánograf. A fyzik. A matematik. A pochopitelně extrémně ambiciózní člověk. Když si práci přečetl, dokázal odhalit potenciál, který do té doby všichni přehlíželi. Máma měla kliku, protože jakmile se z nich stali výzkumní partneři, její práce se konečně začala někam posouvat.
Ještě větší kliku jsme měly já a Josie, protože z doktora Cainea se stal náš táta.
Posuňme se o dvacet čtyři let vpřed. Práce rodičů pokročila natolik, že začala přitahovat pozornost lidí i mimo vědecké kruhy. Vědci ze Stanfordu a Harvardu začali opakovat jejich experimenty, ve kterých dokázali přítomnost alternativních dimenzí. Už se jim nikdo nesmál. Byli připravení vyzkoušet cestování mezi dimenzemi – nebo aspoň vyvinout stroj, který to umožní.
Podle máminy teorie má být pohyb fyzických předmětů mezi dimenzemi velice obtížný, nicméně energie by měla být schopná se přemisťovat relativně snadno. Máma také tvrdí, že formou energie je i vědomí. To vedlo ke všemožným divokým spekulacím – rodiče se ale vesměs soustředili na vývoj přístroje, který by sen o cestování mezi dimenzemi proměnil ve skutečnost. Něco, co by umožnilo lidem vydat se do jiné dimenze a – což je ještě ošidnější – stejným způsobem se z ní vrátit zpátky.
To bylo troufalé. Nebezpečné. Přístroje musí být vyrobeny ze speciálních materiálů, které se pohybují mnohem snadněji než jiné formy hmoty, musí být schopné zachytit a udržet vědomí cestovatele, což je podle všeho velice obtížné, a musí splňovat ještě milion dalších technických specifikací, které dokáže chápat jen člověk s hromadou doktorátů z fyziky. Abych to zkrátila: Je vážně těžké takové přístroje vyrobit. Proto rodiče vyvinuli spoustu různých prototypů dlouho předtím, než vůbec začali uvažovat o jejich uvedení do provozu.
Když to pak začalo vypadat, že sestrojili model, který by mohl fungovat – to bylo před pár týdny –, museli jsme to řádně oslavit. Máma s tátou, lidé, kteří málokdy vypijí něco silnějšího než čaj Darjeeling, otevřeli lahev šampaňského. Theo podal sklenici i mně a nikdo se nad tím ani nepozastavil.
„Na Ohniváka,“ pronesl Theo. Konečný prototyp ležel na stole před námi, jeho součástky zářily a navzájem se překrývající spletité vrstvy kovů připomínaly křídla nějakého hmyzu. „Pojmenovaném po legendárním slovanském stvoření, které vysílá hrdiny na úžasná dobrodružství,“ v tu chvíli se Theo odmlčel a kývl směrem k mé matce, „a samozřejmě po mojí nabušený káře, protože jo, fakt je tak hustá.“ Theo je ten typ kluka, který výrazy jako „nabušená kára“ používá ironicky. V jeho očích se ale ten večer opravdu zrcadlil obdiv, který k mým rodičům cítil. „Doufejme, že nějaká dobrodružství čekají i na nás.“
„Na Ohniváka,“ přidal se Paul. Svůj hrůzný čin nejspíš plánoval i ve chvíli, kdy pozvedl skleničku a přiťukl si s tátou.
Dá se říct, že po desetiletích potíží a posměšků rodiče konečně získali skutečný respekt – a že byli blízko průlomu, který je dostane ještě mnohem dál. Mámu by označili za jednu z nejdůležitějších vědkyň v dějinách. Z táty by se stal minimálně druhý Pierre Curie. Možná by si dokonce mohli dovolit poslat mě na léto do Evropy, kde bych navštívila Ermitáž a Museo del Prado a všechny ty úžasné galerie, o kterých jsem do té doby jen slyšela. Vše, co jsme si kdy přáli, bylo na dohled.
Pak ale jejich věrný výzkumný asistent Paul Markov prototyp ukradl, mého otce zavraždil a utekl.
Klidně mu to mohlo projít, protože se přemístil do jiné dimenze mimo dosah práva. Dokonalý zločin. Beze stopy zmizel ze svého pokoje; dveře zůstaly zamčené zevnitř.
(Když člověk cestuje mezi dimenzemi, jeho fyzická forma je podle všeho „nepozorovatelná“, což má něco společného s kvantovou mechanikou, a kdybych se to pokoušela vysvětlit, dostala bych se k příběhu o kočce v krabici, která dokud krabici neotevřete, je zároveň živá i mrtvá, a pak to začne být vážně složité. Nikdy se žádného fyzika na tu kočku neptejte.)
Paula by nikdo nenašel, nikdo by ho nechytil. Jenže Paul nepočítal s Theem.
Toho večera za mnou Theo přišel, když jsem seděla na staré terase za domem. Místo osvětloval jen úplněk na nebi a světýlka, která Josie minulé léto rozvěsila na zábradlí – světýlka ve tvaru exotických ryb, které vyzařují modré a oranžové světlo. Přes bílé krajkové šaty jsem si oblékla tátův starý kardigan. V prosinci jsou občas noci studené i v Kalifornii, a navíc svetr voněl po tátovi.
Myslím, že mě Theo chvíli pozoroval, než za mnou přišel. Čekal, až se dám trochu dohromady. Tváře jsem měla rudé a plné slzavých cestiček. Už jsem smrkala tolikrát, že jsem při každém nádechu cítila ostré bodnutí. Hlava mi třeštila. Ale v tu chvíli jsem už byla vybrečená.
Theo se posadil vedle mě na kraj schodů a nervózně poklepával nohou. „Poslyš,“ řekl. „Chystám se provést jednu takovou hloupost.“
„Co?“
Jeho tmavé oči se střetly s mými tak intenzivně, až mě na jeden bláznivý okamžik napadlo – nehledě na to, co všechno se zrovna dělo –, že se mě chystá políbit.
Místo toho napřáhl ruku. V dlani se mu leskly další dva modely Ohniváka. „Vydám se za Paulem.“
„Ty –“ Můj roztřesený hlas, už tak dost vyčerpaný pláčem, se zlomil. Hlavou mi vířilo tolik otázek, že jsem ani nevěděla, kde začít. „Ty máš staré prototypy? Myslela jsem, že jste je zničili.“
„To si myslel i Paul. A – no, technicky vzato, mysleli si to i tvoji rodiče.“ Zaváhal. I pouhá zmínka o tátovi, jen den po jeho smrti, neskutečně bolela – Thea nejspíš stejně jako mě. „Ale součástky, které jsme znovu nepoužili, jsem si nechal. Hrál jsem si s nimi, z laboratoří Triad jsem si půjčil nějaké vybavení. Vylepšoval jsem je podle toho, jak jsme pokračovali v práci na posledním Ohnivákovi. Existuje slušná šance, že jeden z nich bude fungovat.“
Slušná šance. Theo se chystal nepředstavitelně riskovat, jen aby mohl získat „slušnou šanci“ pomstít se Paulovi.
Přes všechny vtípky a flirtování, které mezi námi občas probíhalo, mě čas od času napadlo, jestli je Theo Beck se svými tričky se jmény indie kapel, svým hipsterským kloboukem a Pontiacem z roku 1981, kterého sám spravil, jen velký fouňa. Teď jsem se propadala hanbou, že jsem o něm vůbec kdy pochybovala.
„Když lidé cestují dimenzemi,“ pokračoval s očima upřenýma na prototypy, „zanechávají za sebou stopy. Subatomární – fajn, přejdu rovnou k věci. Jde o to, že můžu Paula vystopovat. Je jedno, kolikrát skočí, přes kolik dimenzí bude prchat, pokaždé po něm zůstane stopa. A já vím, jak tyhle věcičky nastavit, aby tu stopu sledovaly. Paul může utíkat, ale nemůže se schovávat.“
Ohniváci se v jeho dlani třpytili. Připomínali podivné asymetrické medailonky z bronzu – šperky, které byly v módě možná někdy v secesi, kdy organické tvary vážně letěly. Jeden z kovů uvnitř je tak vzácný, že jeho těžba probíhá v jediném údolí na celém světě, ale kdo netuší, o co jde, si nejspíš jen pomyslí, že to jsou hezké cetky. Jenže Ohniváci jsou klíče, kterými lze odemknout vesmír. Ne – vesmíry.
„Můžeš ho sledovat kamkoli?“
„Skoro kamkoli,“ odpověděl Theo a zadíval se na mě. „Znáš omezení, že? Určitě jsi nevypla úplně pokaždé, když jsme se o tomhle u večeře bavili?“
„Znám omezení,“ odpověděla jsem dotčeně. „Chtěla jsem říct, jestli ho můžeš sledovat kamkoli v rámci těch dimenzí.“
„Jo, to můžu.“
Živé bytosti mohou cestovat jen do těch dimenzí, ve kterých už existují. Dimenze, ve které se moji rodiče nikdy nepotkali? Tam se nikdy nepodívám. Dimenze, ve které jsem už po smrti? Odsud se tam nedostanu. Protože když člověk cestuje do jiné dimenze, ve skutečnosti se jen zhmotní uvnitř svého jiného já. Ať je jiná verze vás kdekoli, ať dělá cokoli, jste tam i vy.
„Co když Paul skočí někam, kam ho nebudeš moct následovat?“ zeptala jsem se.
Theo pokrčil rameny. „Tak nejspíš skončím ve vedlejším vesmíru. Ale o nic nejde. Až skočí znovu, můžu vysledovat jeho stopu odtamtud.“ Převaloval Ohniváky v dlani a zamyšleně hleděl do dáli.
Měla jsem pocit, že pro Paula bude nejvýhodnější, když bude bez přestání co nejrychleji skákat z dimenze do dimenze, dokud nenarazí na vesmír, ve kterém já ani Theo neexistujeme. Tam by mohl zůstat, jak dlouho bude chtít, bez šance na dopadení.
Jenže Paulovi šlo o víc než jen o zničení mých rodičů. Ať už se z něj vyklubal jakýkoli křivák, není hloupý. Takže jsem věděla, že by to neudělal z pouhé krutosti. Kdyby mu šlo jen o peníze, mohl přístroj prodat někomu ve své vlastní dimenzi a nemusel by prchat do jiné.
Ať už mu šlo o cokoli, nemůže se skrývat navždy. Dříve nebo později se vydá za svým skutečným tajným cílem. A až to udělá, budeme ho moct chytit.
My ho chytíme. Ne samotný Theo – my oba. Theo držel v ruce prototypy dva.
Studený poryv větru mi rozcuchal vlasy a rozhoupal světýlka na zábradlí, až to vypadalo, že se plastové rybičky snaží uplavat. Pronesla jsem: „Co se stane, když Ohnivák nebude fungovat?“
Theo si otřel svoje glády o stará prkna terasy a přitom se z jednoho prkna odštípl kousek dřeva. „No, možná se nestane vůbec nic. Možná tu jen budu stát a připadat si jak blbec.“
„To je nejčernější scénář?“
„Ne, v nejčernějším scénáři ze mě zbyde jen břečka z atomů.“
„Theo –“
„To se nestane,“ uklidnil mě samolibě. „Nebo o tom aspoň silně pochybuju.“
Můj hlas byl jen o něco hlasitější než šepot. „Ale půjdeš do toho. Kvůli tátovi.“
Naše oči se střetly a Theo odpověděl: „Kvůli vám všem.“
Zatajil se mi dech.
Theo po krátké chvíli uhnul pohledem a dodal: „Jak jsem řekl, nestane se to. Řekl bych, že aspoň jeden z nich bude fungovat. Přece jen jsem je přestavoval já a oba víme, že jsem génius.“
„Když jste se jednou bavili o testování těch věcí, prohlásil jsi, že byste se o to v žádném případě neměli pokoušet.“
„Jo, no, občas přeháním. To už ti muselo dojít.“ Theo je možná fouňa, ale jedno se mu musí nechat: Aspoň to o sobě ví. „A navíc to bylo dřív, než jsem na nich začal pracovat. Ohniváci jsou teď lepší než kdykoli předtím.“
Nerozhodla jsem se tam a v tu chvíli. Když Theo přišel a posadil se vedle mě, tragédie, která roztrhla moji rodinu na dvě části, mě naprosto ochromovala. Když jsme se spolu začali bavit, věděla jsem přesně, co chci dělat, a měla jsem pocit, že to vím už dlouhou dobu. „Jestli si jsi tak jistý, tak fajn. Jdu do toho taky.“
„Moment. Zadrž. Nikdy jsem neřekl, že jde o výlet pro dva.“
Ukázala jsem na Ohniváky. „Tak je spočítej.“
Sevřel přístroje v dlani a zadíval se na ni, jako by si přál, aby nepřinesl oba a nikdy mě na tu myšlenku nepřivedl – ale smůla, už bylo moc pozdě.
Tiše jsem pokračovala: „Nic si nevyčítej. Ale ani nedoufej, že mi to rozmluvíš.“
Theo se ke mně naklonil a jeho samolibý úšklebek byl tentam. „Marguerite, přemýšlela jsi o tom, co riskuješ?“
„Neriskuju o nic víc než ty. Můj táta je mrtvý. Máma si zaslouží aspoň nějakou spravedlnost. Takže musíme Paula zastavit. A já ti v tom pomůžu.“
„Je to nebezpečné. A to teď ani nemluvím o skákání mezi dimenzemi a tak. Chci říct – nevíme, v jakých světech se ocitneme. Jediné, co víme, je, že tam bude i Paul Markov, a to je pěkně nepředvídatelnej parchant.“
Paul, nepředvídatelný. Ještě předevčírem bych se tomu zasmála. Paul mi vždycky připadal stejně tichý a netečný jako skály, po kterých o víkendech leze.
Teď už jsem věděla, že Paul je vrah. Když byl schopný zabít tátu, bude schopný zabít i Thea nebo mě. Na tom už ale nesejde.
Prohlásila jsem: „Musíme to udělat, Theo. Je to důležité.“
„Ano, to je. Proto to dělám. To ale neznamená, že musíš i ty.“
„Přemýšlej chvíli. Nemůžeš skákat do dimenzí, ve kterých neexistuješ. Určitě je několik dimenzí, ve kterých ty nejsi, ale já ano.“
„A naopak,“ odtušil.
„I tak.“ Chytila jsem Thea za druhou ruku, jako bych ho pevným stiskem dokázala přesvědčit o tom, jak moc mluvím vážně. „Můžu ho sledovat do míst, kam ty nemůžeš. Rozšířím tvůj dosah. Ve dvou budeme mít mnohem větší šanci ho najít. Nehádej se se mnou, protože víš, že to je pravda.“
Theo vydechl, opětoval stisknutí, pustil moji dlaň a prohrábl si ježaté vlasy. Byl neposedný a roztěkaný jako obvykle, ale poznala jsem na něm, že moji nabídku vážně zvažuje.
Když se jeho tmavé oči setkaly s mými, povzdechl si. „Kdyby tvoje matka měla sebemenší tušení, o čem se tu bavíme, tak by mě zaživa stáhla z kůže. A to nemyslím obrazně, ale doslova. Řekl bych, že by mě fakt stáhla z kůže. Občas má takový divoký oči. Vsadím se, že v sobě má kozáckou krev.“
Na okamžik jsem zaváhala a zamyslela se, co by tohle všechno znamenalo pro moji matku. Kdyby se na naší cestě cokoli zvrtlo – kdyby se ze mě stala břečka z atomů –, přišla by během dvou dnů o tátu i o mě. Slova nedokážou vyjádřit, co by to s ní udělalo.
Jenže když Paulovi jeho čin projde, zničí ji to úplně stejně – a mě taky. To nedovolím. „Mluvíš o mámině pomstě. To znamená, že do toho jdeme společně, že?“
„Jen když si budeš naprosto jistá. Prosím, nejdřív si to pořádně promysli.“
„Už jsem si to promyslela,“ opáčila jsem, i když to nebyla tak úplně pravda, na tom ale nesešlo. Myslela jsem to stejně vážně tenkrát, jako to myslím teď. „Jdu do toho.“
Tak jsem se dostala sem.
Ale kde přesně jsem? Procházím ulicí, která je navzdory pozdní hodině velice rušná, a snažím se prozkoumat okolí. Ať jsem, kde jsem, rozhodně to není Kalifornie.
Tohle město by klidně mohlo být výtvorem Pabla Picassa – všímám si ostrých úhlů, strnulosti a tmavých ocelových pruhů, které na budovách vypadají jako řezné rány. Představím si sebe jako jednu z žen, které maloval – tvář rozpůlenou, nesymetrickou a kontrastní. Jedna půlka se usmívá, zatímco druhá němě ječí.
Zastavím se. Došla jsem ke břehu řeky a přes temnou vodu zahlédnu budovu ozářenou reflektory, kterou poznávám: katedrálu svatého Pavla.
Londýn. Jsem v Londýně.
Dobře. Fajn. To dává smysl. Táta pochází… pocházel z Anglie. Do Spojených států se přestěhoval až poté, co začal pracovat s mámou. V téhle dimenzi se nejspíš ona přesunula na jeho univerzitu a všichni žijeme v Londýně.
Z hloubi mé mysli vybublá myšlenka na tátu, který je naživu a někde poblíž, a pohltí mě natolik, že sotva dokážu myslet na cokoli jiného. Chci se za ním okamžitě rozeběhnout, teď hned, a pevně ho obejmout a omluvit se mu za to, že jsem mu odmlouvala a utahovala si z jeho legračních motýlků.
Jenže tahle verze táty nebude můj táta. Bude to jiná verze. Táta téhle Marguerite.
Mě to ale nezajímá. Takhle blízko už se k tátovi stejně nedostanu, takže si nenechám ujít příležitost.
Fajn. Další krok – přijít na to, kde v téhle dimenzi bydlím.
V Londýně jsem byla na návštěvě za tetou Susannah jen třikrát a vždy se jednalo o krátký výlet. Teta Susannah je posedlá nakupováním a klevetěním, a i když táta svoji sestru nadevše zbožňoval, vydržel v její přítomnosti maximálně šest dní. Nicméně jsem v Londýně strávila dost času na to, abych poznala, že takhle by v žádném případě neměl vypadat.
I při chůzi kolem jižního břehu Temže mi je jasné, že v téhle dimenzi byly počítače vynalezeny o něco dřív, protože technologie tu pokročila dál. Několik lidí se navzdory lijáku zastavilo a zapnulo drobné světelné čtverce – připomínají počítačové obrazovky, až na to, že se z čista jasna objevují před svými majiteli. Jedna žena promlouvá k obličeji; nejspíš jde o holografický telefonát. V tu chvíli si všimnu, že se jeden z mých širokých náramků rozzářil. Pozvednu zápěstí k obličeji a přečtu si slova napsaná drobným kovově se lesknoucím písmem na vnitřní straně:
Osobní bezpečnost ConTech
STRÁŽCE Model 2.8
Provozuje Verizon
Nejsem si úplně jistá, co to znamená, ale tipla bych si, že to nebude jen tak obyčejný náramek.
Jaké další druhy pokročilé technologie tu asi mají? Pro každého v téhle dimenzi jsou tyhle věcičky běžné – jak vznášedla nad Londýnem, tak jednokolejka bez kolejí, která se vlní nade mnou. Pro znuděné pasažéry jde nejspíš jen o konec dalšího nudného dne.
Všude dobře, doma nejlíp, napadne mě, jenže ten vtípek zní i v mojí hlavě trapně. Znovu se zadívám na svoje vysoké podpatky. Jsou přesný opak balerín, které obvykle nosím, a připomínají spíš střevíčky pro Popelku.
Pak si připomenu, že mám na krku ten nejmocnější vynález – Ohniváka. Otevřu medailonek a prohlédnu si zařízení schované uvnitř.
Vypadá složitě. Hodně složitě. Trochu mi připomíná naše univerzální dálkové ovládání, které má tolik čudlíků a tlačítek a funkcí, že žádný člen naší domácnosti – která zahrnuje několik fyziků včetně mé matky, která je považovaná za druhého Einsteina –, vůbec žádný není schopný přijít na to, jak přepnout z playstationu na DVR rekordér. Ale stejně jako na univerzálním dálkovém ovládání, i na Ohnivákovi jsem se naučila ovládat ty nejdůležitější funkce: Umím přeskočit do nové dimenze. V případě, že se dostanu někam, kde mi bude hrozit bezprostřední nebezpečí, dokážu se okamžitě vrátit zpátky. Umím aktivovat „upomínku“, kdyby bylo potřeba.
(Myšlenka je taková, že lidé cestující mezi dimenzemi nejsou celou dobu úplně při vědomí – spíš víceméně spí uvnitř jiných verzí sebe sama. Proto je možné prostřednictvím Ohniváka nastavit upomínku, která udrží vaše vědomí o něco déle pod kontrolou. No, dost už teorií. Moje zkušenost je zatím taková, že upomínky nejsou třeba.)
Prohlížím si Ohniváka, který se mi třpytí na dlani, a připomínám si, že když jsem se naučila pracovat s touhle věcí, tak si poradím s čímkoli, co existuje v téhle dimenzi. Ožiju a začnu pozorněji sledovat lidi kolem. Dívej se a uč se.
Žena se dotkne kovové spony připevněné na rukávu a rázem se před ní objeví holografická počítačová obrazovka. Spěšně přejedu dlaněmi po svém oblečení; tahle stříbrná bunda na rukávech nic takového nemá, ale něco podobného mám připnuté na klopě. Poklepu na to – a když se přede mnou zjeví hologramová obrazovka, nadskočím. Hologram nadskočí se mnou.
Fajn, to je… to je docela hustý. Co teď? Hlasové ovládání, jako Siri na iPhonech? Může být něco „dotykové“, když nemá nic, čeho by se dalo dotýkat? Zkusím natáhnout ruku a před obrazovkou se objeví holografická klávesnice. Předstírám, že něco píšu…
Slova, která naťukám, se nepřekvapivě objeví na obrazovce ve vyhledávacím panelu: PAUL MARKOV.
Jen co vyjede osmdesát trilionů výsledků, cítím se jako blbec. Markov je vcelku běžné příjmení v Rusku, odkud Paulovi rodiče emigrovali, když mu byly čtyři roky, a ruská varianta jeho jména (Pavel) je také oblíbená. Takže tisíce lidí se jmenují Paul Markov.
Zkusím to znovu, tentokrát napíšu Paul Markov fyzik. Nemám žádnou jistotu, že i tady bude Paul studovat fyziku, až na to, že potřebuju někde začít a fyzika je podle všeho jediná lidská činnost, které Paul rozumí.
Tyhle výsledky už vypadají slibněji. Většina z nich se zmiňuje o Univerzitě v Cambridgi, tak otevřu odkaz s názvem „Profil fakulty“. Pojednává o profesorovi úplně jiného jména, ale v profilu je uveden i seznam jeho výzkumných asistentů, a opravdu, je tam i fotka Paula Markova. Je to on.
Cambridge. Taky je v Anglii. Mohla bych se tam dostat za pár hodin…
Což znamená, že on se za pár hodin může dostat odtamtud sem.
Jsme schopni Paula vystopovat, protože díky Ohnivákům je možné zjistit, kdy dojde k dimenzionálnímu narušení. Jenže to znamená, že Paul taky může vystopovat nás.
Jestli je tohle ta správná dimenze – jestli Paul poté, co přeřezal brzdy u tátova auta a ukradl dokončeného Ohniváka, utekl právě sem –, tak už ví, že tu jsem taky.
Možná skočí do jiné dimenze a uteče.
Nebo už po mně jde.
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Kráčím mlžným závojem a zimomřivě si omotám paže kolem těla. Mám pocit, že se naráz tříštím do všech stran – mísí se ve mně smutek, vztek i zděšení. Vyletět z kůže je to poslední, co teď potřebuju, proto násilím nasměruju svoji mysl k tomu, co mi vždycky pomůže se uklidnit a soustředit: k malování.
Kdybych tuhle dimenzi, která se přede mnou rozprostírá, měla namalovat, dala bych si na paletu zemitou žlutohnědou, intenzivní černou a celou škálu šedých barev – bez jasných odstínů. Musela bych palcem do barvy něco přimíchat, třeba nějaký štěrk nebo popel, protože šedivá špína tu je zažraná hluboko pod povrchem. Dokonce i vzduch, když se otírá o moji kůži, působí špinavě. Budovy v tomhle Londýně jsou mnohem méně kamenné, než si pamatuju. Převládá tu kov. Je tu i méně stromů a rostlin. Vítr studeně bodá, a i když je začátek prosince, mám na sobě jen krátké černé šaty a tenoučkou bundu v barvě alobalu.
(Jo, rozhodně je prosinec. Ohniváci umožňují cestování dimenzemi, ne časem. „To je nápad na úplně jinou Nobelovku,“ prohlásila jednou vesele máma, jako by se chystala vrhnout na vývoj takového vynálezu hned, co bude mít volnou chvilku.)
Když si představuju, že maluju, tak se trochu uklidním, ale jakmile se mi rozbliká prsten na ruce, panika se vrátí v plné síle.
Polekaně se zadívám na stříbrný kroužek na pravém malíčku, který se střídavě rozsvěcí a zhasíná. Ze všeho nejdřív mě napadne, že jde o nějaký LED prstýnek, takový ten typ, se kterým se obvykle machruje na diskotékách. Jenže pokud kovové spony spouštějí holografické počítače, copak asi dělá tahle věcička?
Váhavě na prsten klepnu. Záře se rozvíří, vytvoří miniaturní bodové světlo a přede mnou se zhmotní hologram. Na zlomek vteřiny se leknu, pak ale poznám obličej vykreslený stříbřitě modrým světlem. „Theo!“
„Marguerite!“ Zakření se a jeho tvář se úlevně rozzáří stejně jasně jako hologram. „Jsi to ty, že?“
„Jsem to já. Bože, dokázal jsi to. Jsi naživu. Strašně jsem se bála.“
„Hej.“ Když chce, jeho hlas je tak vřelý. Přes celou Theovu arogantní pózu – a skutečnou aroganci – je jasné, že mu na lidech záleží víc, než je ochotný přiznat. „Neplýtvej čas tím, že si o mě budeš dělat starosti, jasný? Vždycky přistanu na správnou stranu. Jako cinknutá hrací kostka.“
I v téhle situaci se mě Theo snaží rozesmát. Najednou ucítím v krku knedlík. Po posledních dvaceti čtyřech hodinách, kdy mi zemřel otec, blízký přítel zradil moji rodinu a já opustila svoji dimenzi a vydala se do neznámých míst, mi došla slova. „Neunesla bych, kdybych o tebe přišla,“ hlesnu.
„Hej, hej. Jsem v pohodě. Naprosto v pohodě. Vidíš?“
„To teda seš.“ Snažím se znít koketně. Možná to funguje, možná taky ne. Flirtování mi zoufale nejde. Pokus o něj mě nicméně trochu zklidní.
Theo přepne do věcného módu, nebo se aspoň začne chovat tak věcně, jak je schopný. Tmavýma očima – které jsou v holografické podobě zvláštně průhledné – prozkoumá moji tvář. „Dobře, takže sis před chvílí aktivovala upomínku, protože si mě pamatuješ. Buď to, nebo jsem na tebe právě udělal zatraceně dobrej první dojem.“
„Ne, upomínku jsem vůbec nepotřebovala. Všechno si pamatuju.“
„Říkáš, že si všechno pamatuješ?“ Se soustředěným výrazem se předkloní a holografické vykreslení se na okamžik zkřiví. „Ani na chvíli ses necítila zmateně?“
„Vůbec. A vypadá to, že ty taky ne. Máma se s tím, že při cestování dimenzemi lidé ztratí paměť, nejspíš mýlila.“
Jenže Theo zakroutí hlavou. „Ne. Potřeboval jsem – jen co jsem se sem dostal, použil jsem upomínku.“
„Zvláštní.“
Fakt, že si všechno bez problémů pamatuju, Thea zjevně vyděsil. Je to proti všem máminým teoriím – a podle všeho i proti jeho vlastní zkušenosti –, ale řekla bych, že cestování dimenzemi je pro každého trochu jiné. Teorie se dají potvrdit jen experimentováním. To mě máma s tátou naučili.
„No, taky už bylo načase, abychom konečně měli trochu štěstí,“ odtuší Theo.
„Kde seš?“
„V Bostonu. Vypadá to, že v téhle dimenzi jsem na MIT. Usilovně se snažím nevšímat si všech těch triček s Boston Red Sox, co mi visí ve skříni.“ Thea sporty vůbec nezajímají – minimálně v naší dimenzi. „Měl jsem za to, že jsem přistál vcelku daleko, ale zatraceně, Meg. Ty jsi doletěla až do Londýna.“
Před několika měsíci mě Theo začal oslovovat Meg. Ještě pořád nevím, jestli mi to přijde otravné, nebo roztomilé. Ale líbí se mi, jak se přitom vždycky usmívá. „Jak se ti podařilo mě tak rychle vystopovat? Naboural ses do mých osobních údajů nebo tak něco?“
Theo zvedne obočí. „Hledal jsem tě na internetu, našel tvůj profil a klikl na zavolat, což zdejší verze Facebooku umožňuje. Zavolal jsem a tys to zvedla. Žádná velká věda, a to říká někdo, kdo se velkými vědami zabývá.“
„Aha. Dobře.“ Docela se mi uleví. Třeba všechno nemusí být příšerně složité. Třeba si občas můžeme oddychnout a spolehnout se na štěstí jako právě teď.
Přestože máme oba přístroje nastavené na sledování Paula, nic není jisté. Každý další skok nás může rozdělit. Tentokrát se to ale nestalo. Tentokrát je Theo se mnou. Pohlédnu na jeho tvář, jak se mihotá v digitální záři, a přeju si, aby tu byl se mnou co nejrychleji.
„Nuže, podařilo se ti…“ Můj hlas vyšumí do ztracena, protože je to úplně poprvé, kdy jsem dost v klidu na to, abych si uvědomila, že mluvím britskou angličtinou. Používám trochu divná slova. Jako táta.
Což ovšem samozřejmě dává smysl, protože tu žiju. Slovní zásoba se tedy patrně ukládá do paměti, která zůstane zachovaná i v okamžiku, kdy vědomí té druhé Marguerite tak trochu hraje druhé housle. Přijde mi to ale jako ta nejdivnější, nejhustější a nejvtipnější věc na světě.
„Vskutku,“ pronesu a užívám nově nabyté slovní zásoby. „Anžto. Kterýž. Toliko. Poněvadž. Arcilotr.“
Dostanu záchvat smíchu, který mě přinutí zmlknout, a s rukou na hrudi se snažím popadnout dech. Vím, že se směju hlavně proto, že se odmítám poddat smutku a nechci začít plakat. Truchlení kvůli otci mě neopouští a prostupuje všechny moje nálady. A… arcilotr. Tohle je k popukání.
Když si otírám slzy smíchu, Theo prohlásí: „Je to s tebou teď jako na houpačce, viď?“
„Vypadá to tak,“ odpovím pištivým hlasem ve snaze udržet tvář.
„Tak jestli tě to zajímá, zníš rozkošně.“
Rozesmátý okamžik se vypaří stejně rychle, jako se objevil, a vystřídá ho vztek a strach. Tak takhle asi vypadají hysterické záchvaty… Musím to vydržet. „Theo, Paul je kousek od Londýna. Jestli ví, že jsme se do téhle dimenze dostali, dost možná už je na cestě sem.“
„Cože? Jak to víš?“
„Nejsi jediný, kdo umí používat počítač. Zjistila jsem, že Paul je v Cambridgi.“
Přejedu pohledem ostré linie nočního města na druhém břehu řeky, ze kterých temně vystupují zubaté obrysy mrakodrapů a zastiňují kupoli katedrály. Paul tu může být každou chvíli. Jak dlouho trvá cesta z Cambridge do Londýna?
Odhodlaně si připomenu, že pokud mě Paul pronásleduje, ušetří mi tím práci, protože nebudu muset pronásledovat já jeho. Až se znovu potkáme, jeden z nás bude litovat, a já to rozhodně nebudu.
Musím se tvářit jako vrah, protože Theo pronese: „Na jednu věc nesmíme zapomenout, jasný? Existuje nepatrná šance, že jsem Ohniváky nastavil špatně. Možná jsme skočili do špatné dimenze. Paul Markov v téhle dimenzi nemusí být náš Paul. Takže dokud neznáme všechna fakta, nesmíme se unáhlovat.“
Snaží se tím říct, že nemůžu zabít nevinného člověka. Vlastně si nejsem jistá, jestli dokážu zabít i viníka, i když jsem odhodlaná se o to pokusit. Fakt, že to s Ohnivákem moc neumím, znamená, že nepoznám rozdíl mezi naším Paulem a jiným Paulem. To je jen další důvod, proč potřebuju Thea po svém boku.
„Jak rychle se sem zvládneš dostat?“ zeptám se.
Theo mi věnuje svůj lišácký úšklebek. „Už jsem si koupil letenky, Meg. Bohužel jsem si takhle na poslední chvíli nemohl vybírat lety, takže musím až do Německa a odtamtud kus zpátky – díky, Lufthanso –, ale zítra o půlnoci bych tam měl být. Stačí ti to takhle?“
Theo už překročil dimenze, aby mi pomohl, a teď se chystá přeletět půl zeměkoule nejrychleji, jak je toho člověk schopný, a zajímá ho pouze to, jestli mi to stačí. „Děkuju,“ šeptnu.
„Jedeme v tom společně,“ prohlásí, jako by se nechumelilo. „Poslyš, jestli jsem ty věci s voláním pochopil správně, o čemž jsem přesvědčený, tak si myslím, že mi můžeš povolit přístup ke sledování.“
„O co jde?“
„Natáhni prsten k hologramu, jo?“ Poslechnu. Prsten se rozzáří a na holografické obrazovce vidím, jak Theův prsten dělá totéž. Theo se uculí. „Super. Teď tě budu moct najít, kdykoli budeš mít ten prsten na ruce. Stejně tak budeš moct najít ty mě. Teda až pochopíš, jak funguje uživatelské rozhraní. Fajn, tak kam míříš teď?“
„Nejspíš domů. Až přijdu na to, kde to je.“ Zasměju se. Theo náhle zvážní. Proč?
„Marguerite –“ Jeho hlas je velmi tichý, velmi vážný. Vůbec se mu nepodobá.
S náhlým strachem zadám do vyhledávače HENRY CAINE A SOPHIA KOVALENKOVÁ. Výsledky naskočí okamžitě: fyzikální studie, několik fakultních fotografií z jejich mladších let a videa.
Několik let staré video nehody vznášedla, při které zemřelo přes třicet lidí včetně dvou nadějných vědců a jejich starší dcery.
Tátu jsem zpátky nezískala. I v téhle dimenzi je po smrti. Jen s tím rozdílem, že už nežije ani máma. Ani Josie.
Celá moje rodina je mrtvá.
Zděšeně zalapám po dechu, jako by do mě udeřil blesk. Jakoby z velké dálky zaslechnu Theův hlas: „Marguerite? Jsi v pořádku?“
Neodpovídám. Nedokážu to.
Holografická obrazovka mi nápomocně začne pouštět záběry katastrofy, které byly podle všeho v televizních zprávách velký trhák. Teď mám pocit, že k výbuchu došlo v mojí hlavě, bílé horko a oslepující světlo a všechno, co mám ráda, všichni, kdo měli doopravdy rádi mě – táta a máma a Josie –, hoří na popel.
Stalo se to nad San Franciscem. Novinové články popisují, jak se kusy trosek objevily až u Las Vegas, pomalu se snášely k zemi a občas je spláchl déšť.
„Marguerite?“ Holografická záře nedokáže zamaskovat Theův ustaraný výraz. „Tvoje rodina – mrzí mě to. Strašně mě to mrzí. Bylo to to první, co jsem v téhle dimenzi vyhledal – doufal jsem, že by nám mohli pomoct, víš? Nedošlo mi, že jsi ještě nevěděla, co se jim stalo.“
Od okamžiku, kdy nám domů zavolala policie, moje srdce v jednom kuse volalo po tátovi. Dokonce jsem trochu doufala, že se s ním setkám v téhle dimenzi, nebo aspoň s některou jeho verzí.
Jenže táta je pořád mrtvý, a tady jsem navíc přišla i o mámu a Josie.
Jsou v pořádku! snažím se přesvědčit sama sebe. Stalo se to v téhle dimenzi, ne v té tvé. Až se vrátíš zpátky domů, máma s Josie tam na tebe budou čekat – ne jako tady, nepřišla jsi o všechno, ne o úplně všechno. Bude to v pohodě…
Jenže není. Táta je pořád mrtvý.
„Proč někdo vůbec chce cestovat do jiných dimenzí?“ zajíkám se. Nehty zaryju do kůže na předloktích, která mám zkřížená před sebou jako štít. Díky fyzické bolesti nejsem schopná pláče, za žádnou cenu se nechci rozbrečet. „Nedomysleli, co se člověk může dozvědět.“
„Mrzí mě to,“ zopakuje Theo. Vypadá, že by nejradši přelezl z hologramu za mnou. „Strašně mě to mrzí.“
Říkám si: Tohle jsi chtěl, Paule? To jsi je nenáviděl tolik, že jsi pláchl do světa, kde jsou mrtví? Někam, kde za tebe tvou práci už odvedl někdo jiný?
Znovu si vybavím Paulovu vážnou tvář, jeho šedé oči, které jako by se dívaly skrz mě. Vzpomenu si na den, kdy mě pozoroval, jak maluju, a jeho pohled následoval každý tah mého štětce na plátně. Dělá se mi zle při představě, že na malou chvíli jsem málem…
Theo znovu promluví a jeho hlas zní tentokrát pevněji. „Ta nehoda se stala dávno, a navíc v jiném světě. Musíš se na to dívat takhle, jasné?“
Jeho slova prorazí mojí melancholií a vrátí mě zpátky do přítomnosti. „Jasné. Jo. Jen jsem byla v šoku. Už se tím nenechám semlít.“
Theo mi prokáže laskavost a předstírá, že mi věří. „Vydrž do zítřka. Dávej na sebe pozor. A jestli uvidíš Paula… postarej se, že on neuvidí tebe.“
Hologram s bliknutím zmizí. Přestože hypnotizuju prsten pohledem a doufám, že Theo zavolá zpátky, kroužek zůstává pohaslý, tichý a temný kov.
A tak jdu domů.
Můj blikací prsten má v sobě zabudovanou GPS, a když ho požádám, aby mě navigoval domů, ukáže mi cestu. Bezmyšlenkovitě následuji jeho instrukce a vůbec netuším, kde skončím.
Ukáže se, že bydlím v obzvlášť snobském domě – není tak okázalý a nevkusný jako ty okolo, působí ale stejně chladně. Dům má venkovní skleněný výtah. Mám pocit, že takové výtahy existují jen proto, aby děsily lidi, co mají strach z výšek. Očekávám, že uvnitř se budu cítit lépe, protože tetin byt musí být částečně i můj byt, ale když projdu dveřmi, okamžitě mě napadne, že jsem snad ještě nikdy nebyla někde, kde by to ani trochu nepřipomínalo domov.
Působí to tu na mě jako umělecká galerie, ale taková, ve které vystavují jen divný pop-art jako kravské lebky vykládané drahokamy. Nebo mi to připomíná nemocnici, ve které provádějí plastické operace celebritám. Chladný bílý naleštěný kov, nevypolstrované sedačky, nic pohodlného nebo útulného, a tak jasné osvětlení, že je vidět každé zrnko prachu – což je zřejmě účel. Stojím tu, kape ze mě voda a uvědomuju si, že tu působím ušmudlaně, neohrabaně a úplně nepatřičně.
Tady jsem si nikdy nemohla připadat jako doma.
„Marguerite?“ Teta Susannah vyjde z chodby oblečená ve sněhově bílém županu, který ladí s okolním vybavením. Vypadá to, že mě ze všech lidí svěřili do péče právě tetě.
Vlasy má rozpuštěné, jako by se chystala do postele, nicméně jí úhledně splývají na ramena, jako by se žádný pramen neodvážil trčet do strany. V téhle dimenzi si je dost podobná. Rozetře si po obličeji jakýsi drahý krém a pronese: „Dneska jsi přišla strašně brzy.“
Je jedna ráno. V kolik obvykle chodím domů? „Byla jsem unavená.“
„Je ti dobře?“
Pokrčím rameny.
Teta Susannah to nechá být. „Tak to by asi bylo nejlepší, kdybys rovnou šla do postele. Nechceš přece onemocnět.“
„Dobře. Dobrou noc, teto Susannah.“
Teta se zarazí. Asi ji takhle moc často neoslovuju. Mateřská něha z ní příliš nevyzařuje, rozhodně není mateřský typ. Ne že bych ji neměla ráda – mám ji ráda, moc. A ona má ráda mě. Ale s rodičovstvím očividně dost bojuje. „Fajn. Dobrou noc, drahá,“ řekne konečně.
Zatímco odcupitá do své ložnice, já vyrazím ke druhým dveřím, které nejspíš vedou do mého pokoje.
Je tak prázdný. Není tak nóbl jako zbytek bytu, ale není tu vůbec nic, co by ve mně vyvolávalo pocit, že mi to tu patří. Stejně tak bych právě mohla být v luxusním hotelovém pokoji.
V tu chvíli mi ale dojde, že o to tady jde.
Marguerite, která v mladém věku přišla o celou rodinu, se po zbytek života snaží nic a nikoho tolik nemilovat.
Na stěně nevisí žádná nástěnka s pohledy a inspirativními obrázky. V koutě nestojí žádný malířský stojan s rozpracovaným plátnem – maluju v téhle dimenzi vůbec? Žádná knihovna. Žádné knihy. I když se snažím doufat, že Marguerite v téhle dimenzi má aspoň nějakou vymakanou čtečku e-knih zabudovanou v náušnicích nebo tak něco, začínám mít pocit, že to je nepravděpodobné. Nevypadá jako typ, který by četl knihy.
Ve skříni visí spousta oblečení od návrhářských značek, které poznávám, i od těch, které nepoznávám. Vsadím se ale, že budou taky pěkně drahé. Žádné kousky nepřipomínají oblečení, které bych nosila doma – všechno je metalické nebo kožené nebo syntetické, všechno je neohebné a lesklé. Možná bych měla být nadšená, že v téhle dimenzi očividně vydrželo rodinné jmění Caineových o několik generací déle, jenže dokážu myslet pouze na to, jak je tenhle život chladný.
A teď v něm musím žít.
Sevřu Ohniváka v dlani. Teď když vím, že nepotřebuju upomínky, tak bych si ho mohla klidně sundat, kdybych chtěla. Jenže pouhá myšlenka, že jsem od něj oddělená, mě děsí. Místo toho zavřu oči a představuju si, jak s ním letím do jiné dimenze, tenhle i můj starý život nechávám za sebou a ocitám se v nové zářivější realitě, kde je všechno v pořádku a nic mi nemůže ublížit.
Moje nohy se vzdávají a já se vrhám do dokonale ustlané postele. Dlouhou dobu jen ležím schoulená do klubíčka a přeju si, abych byla doma – doma doma. Přeju si to víc, než jsem si kdy přála cokoli jiného, víc, než jsem si myslela, že jsem schopná.
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V cizí dimenzi ležím na ledově bílé posteli, která je spíš nepřátelská než pohodlná, a snažím se v mysli kreslit obrázky domova. Chci zachytit každou tvář, každý kout, každý stín, každou záři. Chci překreslovat svoji realitu přes tuhle tak dlouho, až ta oslepující běloba zmizí.
Můj domov – můj skutečný domov – je v Kalifornii.
Nebydlíme na pláži, náš dům je vklíněný mezi úpatím kopců ve stínu vysokých stromů. Je v něm vždycky čisto, ale nikdy uklizeno. Na policích, které lemují téměř každý pokoj, jsou knihy vyskládané ve dvojitých řadách, z každého koutu a zákoutí vykukují máminy pokojové rostliny a rodiče před lety vymalovali celou chodbu černou barvou na tabule, která se obvykle dává do dětských pokojíčků, tady z ní ale je úžasná plocha na fyzikální rovnice.
Jako malá jsem ohromovala kamarády vyprávěním, že rodiče většinou pracují na svých výzkumech doma. Když pak poprvé přišli na návštěvu, čekali, že je přivítají bublající kádinky, dynama nebo podobné přístroje, které vídali ve sci-fi pořadech. Místo toho narazili na stohy papírů vršící se na každém rovném povrchu. Jasně, poslední dobou k nim přibylo pár přístrojů, ale ne moc. Nikdo moc nechápe, že teoretičtí fyzici se spíš než kolem laserů motají kolem čísel.
Uprostřed největšího pokoje v domě stojí jídelní stůl, obrovský kus z masivního dřeva, který rodiče pořídili za směšný peníz v Armádě spásy v době, kdy jsme s Josie byly malé. Nechali nás ho pomalovat všemi barvami duhy; prostě jsme na něj holýma rukama naplácaly barvy, protože naši byli rádi, když jsme se smály, a taky protože to byli poslední dva lidé na Zemi, které zajímalo, jak vypadá jejich nábytek. Josie připadalo vtipné prsty roztírat barvu a vytvářet víry. Já ale tenkrát poprvé viděla, jak vypadají barvy, když se smíchají dohromady, a jaké vytvářejí kontrasty. Možná jsem se právě tehdy do malování zamilovala.
„Nejspíš si myslíš, že fyzika je důležitější než malování,“ pronesla jsem směrem k Paulovi od malířského stojanu v den, kdy mě pozoroval při práci.
„Záleží na tom, co myslíš slovem důležité,“ odpověděl.
Mohla jsem ho tenkrát vyhodit z pokoje. Proč jsem to neudělala?
Aniž bych si to uvědomovala, pomalu usínám a moje představy se mění ve sny. Celou noc mám před očima Paulovu tvář, vidím, jak mě sleduje, pochybuje o mně, plánuje něco, o čem nemám ani tušení. Když se druhý den ráno probudím v té studené neznámé posteli, sny už si nepamatuju. Vím jen, že jsem chtěla za Paulem jít, ale nemohla jsem se pohnout.
Překvapivě se okamžitě zorientuju. Jen co otevřu oči, vím, kde jsem, kdo jsem a kdo mám být. Pamatuju si, co Paul provedl mému otci a že tátu už nikdy neuvidím. Ležím na pomačkaném bílém povlečení a dochází mi, že se vlastně vůbec nechci zvedat. Mám pocit, že smutek mě přivazuje k posteli.
„No tak, zlatíčko!“ zavolá na mě teta Susannah. „Je čas se trochu zkrášlit!“
Jedině že by technologie v téhle dimenzi uměly dělat zázraky. Posadím se, koutkem oka v odrazu skla zahlédnu svoje rozčepýřené kudrny a zaúpím.
Podle všeho jdeme na „charitativní oběd“, i když tetu ani v nejmenším nezajímá, pro kterou charitu se pořádá; vlastně ani neví, o co jde. Je to společenská akce – událost, na které se musíte ukázat – a to je to jediné, na čem tetě Susannah záleží.
Připomenu si, že musím zůstat na místě a počkat na Thea. Jestli mám Paula zastavit, budu potřebovat veškerou možnou pomoc a Theo je jediný, kdo mi ji může poskytnout. Takže budu muset celý jeden den předstírat, že jsem Marguerite z téhle dimenze.
Zatím jsem přišla na to, že to není moc velká zábava.
„No tak, drahá.“ Teta Susannah poskakuje po dlážděné ulici ve vysokých podpatcích mrštně jako horská koza. „Nemůžeme přijít pozdě.“
„Vážně ne?“ Myšlenka, že budu muset celou dobu na společenské akci předstírat, že jsem jiná verze sebe sama, mě znervózňuje.
Teta mi přes rameno věnuje zmatený pohled. „Myslela jsem, že se chceš s vévodkyní seznámit? Romola, její neteř, pracuje v Chanelu, víš. Jestli chceš, aby z tebe jednou byla módní návrhářka, tak je načase začít navazovat kontakty.“
Takže v téhle realitě chci být módní návrhářkou? No, aspoň to je kreativní práce. „Jo. Jasně.“
„Nedělej, že jsi tak strašně nad věcí, že tě neohromí šlechtický titul,“ řekne teta Susannah. Kdykoli se jí někdo postaví, začne být ostrá a lehce pohrdavá. „Jsi ještě větší snob než já a moc dobře to víš. Stejně jako tvá matka.“
„Co jsi říkala?“
„Já vím, já vím, pro tebe jsou tvoji rodiče svatoušci a tak je to správně. Netvrdím, že nebyli naprosto okouzlující. Ale tvá matka neustále připomínala, že jí v žilách koluje ruská šlechtická krev! Jeden by řekl, že osobně utíkala před rudoarmějci se šperky Romanovců v náručí.“
„Její rodina měla šlechtický původ. Skutečně utekli před revolucí. Po další čtyři generace žili v Paříži, až se konečně její rodiče přestěhovali do Ameriky. Nikdy by nepředstírala, že je něco, co není.“ Pak si vzpomenu, že v téhle dimenzi matku moc neznám, protože jsem o ni přišla stejně jako o otce. „Chci říct, myslím, že by nepředstírala.“
A je to pravda. Mámu zajímají jen dvě věci: věda a lidé, na kterých jí záleží. Máma nosí svoje zběsilé kudrnaté vlasy v drdolu propíchnutém tužkou nebo propiskou, podle toho, co je zrovna po ruce. Máma mě nechala prsty pomalovat jídelní stůl. Máma je ten nejmenší snob na světě.
Ocitly jsme se uprostřed ulice zhruba jeden blok od hotelu, ve kterém vévodkyně a sto čtyřicet jejích nejbližších přátel popíjí čaj. Teta Susannah se jednou rukou chytí za hrudník jako herečka v laciném starém filmu. Přesto vím, že svoje gesto myslí upřímně – nebo aspoň tak upřímně, jak to umí. „Nechtěla jsem tvoji mámu shazovat. Rozumíš mi, že?“
Pro tetu Susannah je „snob“ ekvivalentem odznaku za zásluhy. Povzdechnu si. „Jo. Já vím.“
„Hlavně nechci, abychom se hádaly.“ Teta přejde ke mně a jednou rukou mě obejme kolem ramen. „Vždycky jsme byly jen my. Ty a já proti zbytku světa, hmm?“
Skoro bych uvěřila, že spolu žijeme hezký život, kdybych neviděla ten neosobní byt. Nebo kdybych si za průhlednými skly slunečních brýlí nevšimla jejího znuděného netrpělivého pohledu.
Netrvalo ani den, aby mi došlo, že teta Susannah svoji roli náhradního rodiče téhle Marguerite nesnáší. Jaké to asi je, žít s tímhle vědomím celý život? Vědět, že jediný příbuzný, který jí na tomhle světě zbyl, ji odmítá?
„Ty a já,“ zopakuju a teta Susannah se usměje, jako by to byl důvod k radosti.
V mém skutečném domově jsme nikdy nebyli „jen my“.
Kam až mi paměť sahá, výzkumní asistenti mých rodičů u nás doma trávili skoro stejně času jako já. Když jsem ještě byla hodně maličká, považovala jsem je za svoje další sourozence, a když nám jednoho dne Swathi šetrně vysvětlovala, že se vrací do Nového Dillí za prací a rodinou, usedavě jsem plakala. Za kým jede? Jak může mít jinou rodinu, když její rodina jsme my?
Po tomhle incidentu se začali rodiče o asistentech vyjadřovat jasněji, ale nic to neměnilo na tom, že většinu z nich víceméně neformálně adoptovali. Máma s tátou si vždycky přáli mít kopu dětí, jenže se ukázalo, že máma nenese těhotenství příliš dobře, takže když jsem se narodila já, přestali se o další děti pokoušet. Takže si myslím, že doktorandi u nás doma tak trochu zaskakovali za bratry a sestry, které jsem měla mít. Nocovali na našich gaučích, psali dizertační práce na našem duhovém stole, brečeli kvůli svým milostným životům, pili naše mléko rovnou z krabice. S každým jsme zůstali v kontaktu a z některých se stali jedni z nejdůležitějších lidí v mém životě. Diego mě naučil jezdit na kole. Louis mi pomohl na dvorku pohřbít moji zlatou rybku, i když po celou dobu „pohřbu“ lilo jako z konve. Když jsem poprvé dostala menstruaci, Xiaoting byla jediná doma a vypořádala se s tím bravurně – podrobně mi vysvětlila, jak se co používá, a nakonec mě vzala do cukrárny.
I tak jsem Paula a Thea od začátku vnímala jinak. Byli nám všem mnohem bližší. Výjimeční.
A Paul byl ze všech nejvýjimečnější.
Máma žertovala, že se jí Paul líbí, protože jsou oba původem z Ruska a jedině Rus dokáže pochopit její černý humor. Táta s nimi pravidelně obědval na fakultě a jednou Paulovi půjčil auto. Auto většinou nepůjčoval ani mně. I když byl Paul nemluvný, odtažitý a očividně imunní vůči smíchu, v očích mých rodičů byl dokonalý.
(„Je divnej,“ stěžovala jsem si jim krátce poté, co k nám přijel. „Připomíná mi jeskynního muže z dob, než se lidé vůbec naučili používat řeč.“
„To od tebe není hezké,“ odpověděl táta a nalil si do čaje trochu mléka. „Uvědom si, Marguerite, že Paul maturoval, když mu bylo třináct. Na doktorské studium nastoupil v sedmnácti. Dětství si vlastně moc neužil. Neměl pořádnou šanci spřátelit se s lidmi svého věku a všichni víme, že doma se žádné velké podpory nedočkal. Kvůli tomu je z něj trochu… podivín, ale to neznamená, že není dobrý člověk.“
„Navíc,“ ozvala se máma, „ať už jeskynním mužem myslíš kromaňonce, nebo neandertálce, není důvod předpokládat, že neovládali lidskou řeč.“)
Paul jim pomáhal jako výzkumný asistent jen rok a půl, ale oni ho zbožňovali víc než ostatní doktorandy. Paul byl v podstatě neustále buď u nás doma, nebo na jejich hodinách. Půjčovali mu knihy, soptili, když si v zimě nevzal bundu, dokonce mu k narozeninám upekli dort – jeho oblíbený čokoládový s karamelovým krémem.
Theo Beck pro rodiče pracoval stejně tvrdě. Nikdy se k němu nechovali zle. Vždycky jsem měla pocit, že mezi nás zapadá a rozhodně s ním je větší zábava než s ostražitým podivínem Paulem. Theovy černé vlasy jsou vždycky trochu rozcuchané, všechno bere s humorem a občas se mnou flirtuje, ale myslím, že rodičům to nikdy nevadilo. Vlastně ani nevím, jestli si toho vůbec někdy všimli. Takže Theovi se dostávalo stejné lásky.
Jenže Paul je chytřejší. Výjimečnější. Je jeden krok za čárou oddělující „mimořádně inteligentní“ od „génia“. Taky jsem poznala, že táta s mámou mají pocit, že je potřebuje víc. Theo je suverén, Paul stydlín. Theo sype z rukávu jeden vtípek za druhým, Paul sype tak akorát melancholii. Takže Paul působil na ochranářské reflexy rodičů tak, jak to Theo nikdy nedokázal. Věděla jsem, že občas, když Theo viděl, jak se rodiče Paulovi věnují, žárlil.
Možná jsem občas žárlila i já.
Neuplynulo ani dvacet minut od chvíle, kdy jsme na obědový dýchánek dorazily, a už jsem byla představená vévodkynině neteři Romole, té z Chanelu. Nepracuje jako módní návrhářka, jen jim dělá PR, ale jak teta Susannah říká: „Každý kontakt se hodí, ne?“
K mému překvapení se ke mně Romola nechová jako k pijavici, místo toho se ona pověsí na mě. „Užijeme si trochu zábavy,“ zašeptá. „Už bylo načase, aby se tu objevil někdo zajímavý.“
O deset minut později jsem na záchodě a pozoruju Romolu, jak šňupe lajnu kokainu. Nabídne mi, já odmítnu, ale mám takové podezření, že Marguerite v téhle dimenzi by si dala bez mrknutí oka.
Takže když mi za čtvrt hodiny Romola nabídne šampaňské – jsou dvě odpoledne –, neodmítnu. Jestli mám být jako tahle Marguerite přesvědčivá, musím se trochu snažit.
Teta Susannah mě sleduje, jak začínám pít, a neřekne ani slovo. Nejspíš už je zvyklá.
Celá party je velmi divná, protože je zároveň snobská a kýčovitá. Obličej každé ženy nad třicet nese stopy kosmetických zákroků, nevypadají ale mladší, jen působí o něco méně lidsky. Půlka lidí se baví víc s hologramy vyzařujícími z jejich prstenů nebo spon než s lidmi okolo. Z útržků konverzací, které zaslechnu, usuzuju, že většinou probírají drby – kdo s kým spí, kdo vydělává prachy, kdo o ně přichází, kdo nebude pozvaný na další party.
Technologie jsou možná jiné, ale povrchnost scény je nejspíš univerzální. Tak tomuhle životu táta utekl, když se rozhodl opustit Velkou Británii a přestěhovat se za mámou do Kalifornie, aby se mohl věnovat vědě. Byl mnohem chytřejší, než jsem si myslela.
Tahle je na tebe, tati, pomyslím si a vezmu si další sklenici šampaňského.
Po sedmi hodinách na obědovém dýchánku sedím za volantem Romolina auta – naleštěné stříbrné kapky, která se řídí sama, což je jedině dobře vzhledem k tomu, že se cítím docela opilá. Romola mi vypráví o fantastických klubech, do kterých dnes vyrazíme. Strávily jsme spolu celý den. Chová se, jako bychom byly kamarádky, jako by mi dokázala zařídit stáž v Chanelu. Obě ale víme, že jen využíváme další příležitost se opít. Myslím, že by mi nedovolila dát jí košem, i kdybych se o to pokusila.
Nenávidím to. Radši bych šla domů, vyzvracela se a vytuhla, ideálně v tomhle pořadí.
Jenže kdykoli se podívám na temný zubatý futuristický Londýn přede mnou, vzpomenu si, že tu je i Paul. Připomenu si, že se musíme znovu setkat, a vím, co musím udělat, až na to dojde. Není úniku – ani pro něj, ani pro mě.
Paul by řekl, že to máme vepsané v osudu.
* * *
„O co se tady pokoušíš?“ zeptal se jednou Theo a probodl Paula pohledem. Na duhovém stole mezi nimi ležely poházené součástky, ze kterých se později stal úplně první prototyp Ohniváka. „Jen co se Sophii podaří ospravedlnit svoji práci, tak chceš, aby se zase stala terčem posměchu?“
„Co tím myslíš?“ zajímala jsem se. Zrovna jsem přišla z hodiny klavíru a rychle jsem schovala noty, abych nevypadala jako dítě. Theo je jen o tři a půl roku starší, Paul dokonce jen o dva. Byli to první doktorandi, o kterých jsem si myslela, že jsou víc jako já a míň jako moji rodiče. Chtěla jsem, aby si o mně mysleli to samé. „Proč by se lidi mámě smáli?“
Paulovy šedé oči se na zlomek vteřiny setkaly s mými, než se zase vrátil k práci. „Není to její teorie. Je moje. Beru za ni zodpovědnost.“
Theo se opřel o opěradlo židle a palcem ukázal na Paula. „Tady tenhle je ochotný riskovat svoji vědeckou reputaci – a reputaci svojí školitelky, ať si říká, co chce – tvrzením, že existuje osud.“
„Osud?“ To na kluka, jako je Paul, znělo až moc… romanticky.
„V dimenzích jsou určité vzorce,“ trval si na svém Paul, aniž by zvedl oči od stolu. „Matematické paralely. Je možné předpokládat, že se ty vzorce odrážejí v událostech a lidech v každé dimenzi. Že lidé, kteří se potkali v jedné kvantové realitě, se pravděpodobně potkají i v jiné. Některé události se budou dít znovu a znovu, jinými způsoby, ale častěji, než aby bylo možné je považovat za pouhou náhodu.“
„Jinými slovy,“ přerušila jsem ho, „říkáš, že něco jako osud skutečně existuje.“
Dělala jsem si legraci, jenže Paul pomalu přikývl, jako bych řekla něco chytrého. „Ano. Přesně tak to je.“
„Měla bys se mnou příští týden vyrazit do Paříže,“ snaží se Romola překřičet taneční hudbu v klubu. Myslím, že to je ten stejný klub, před kterým jsem stála včera večer, když jsem do téhle dimenze dorazila.
„Jasně!“ Proč bych měla odmítat? Ve skutečnosti mě nikam nevezme, a i kdyby, ve skutečnosti bych nikam nejela. A obě to víme. „To by bylo super!“
Mám na sobě šaty, které mi půjčila: matné kožené šaty cínové barvy tak přiléhavé, že obepínají i moji postavu, která spíš připomíná přistávací plochu. Je do očí bijící, že v oblasti hrudníku mi nebylo moc naděleno, na druhou stranu ale odhaluju značnou část nohou, což podle názoru chlápkům v klubu vynahrazuje absenci dekoltu. Plazí se po mně a kupují mi drinky – další drinky, které už nepotřebuju.
Hnusí se mi, jak se na mě dívají – obdivným, ale hodnotícím pohledem, jako by si prohlíželi drahý sporťák. Žádný z nich nevidí mě.
„Nejspíš si myslíš aspoň to, že je nepraktické,“ řekla jsem Paulovi tu noc, kdy mě pozoroval při malování. „Umění.“
„Nemyslím si, že praktičnost je nejdůležitější.“
Znělo to skoro jako kompliment, na okamžik jsem to tak vnímala, než mi došlo, že tím prakticky prohlásil, že studovat malbu na vysoké škole je nepraktické rozhodnutí. Rozhodla jsem se studovat restaurátorství uměleckých předmětů, abych se ve třiceti nenastěhovala zpátky k rodičům, ale neměla jsem chuť svoje rozhodnutí před Paulem obhajovat. Měla jsem chuť zaútočit.
Byl konec listopadu, těsně po Dni díkůvzdání – od té chvíle uběhlo jen zhruba deset dní a stejně mám pocit, že se to muselo stát někdy v minulém životě. Byl překvapivě teplý večer, poslední závan babího léta, jak říká máma podle jedné ruské fráze. Měla jsem na sobě starou košilku zamazanou od stovek odstínů barev z dřívějších večerů, kdy jsem malovala, a modré džínové šortky, které jsem si sama zkrátila. Paul stál ve dveřích mého pokoje – bylo to jedinkrát, co téměř narušil můj osobní prostor.
Celým tělem jsem si uvědomovala jeho přítomnost. Je větší než průměrný kluk a mnohem větší než průměrný doktorand fyziky: vysoký, se širokými rameny a vyrýsovanými svaly, které má asi z toho lezení po skalách. Paulova postava zaplňovala celou zárubeň dveří. Přestože jsem pokračovala v práci a sotva odtrhla oči od štětce a plátna, měla jsem pocit, že ho cítím za sebou. Bylo to, jako když cítíte sálající teplo ohně, přestože se nedíváte do plamene.
„Nebo možná už světu umění nevládnou portréty,“ poznamenala jsem. Ostatní studenti umění vyráběli koláže a závěsné instalace z „nalezených předmětů“ a reklam z šedesátých let upravených ve Photoshopu, aby vyjádřili svůj postmoderní názor na současnou společnost a tak. Občas jsem se cítila trochu mimo, protože jediné, co jsem mohla nabídnout, byly moje portréty-olejomalby. „Ale spousta umělců si portrétováním slušně vydělává. Někdy i deset tisíc babek za kus, když si člověk udělá jméno. To bych mohla dělat.“
„Ne,“ prohlásil Paul. „Neřekl bych.“
V tu chvíli jsem se k němu otočila. Moji rodiče tohohle kluka možná uctívají, ale to neznamená, že se může vetřít ke mně do pokoje a urážet mě. „Co prosím?“
„Chci říct –“ Zaváhal. Očividně mu došlo, že řekl něco špatně, ale stejně očividně nechápal proč. „Lidé, kteří se nechávají portrétovat – boháči – chtějí vypadat dobře.“
„Jen pro tvoji informaci, jestli se z toho snažíš vykecat, tak ti to moc nejde.“
Paul vrazil ruce do kapes svých ošoupaných džínů a zadíval se mi do očí. „Chtějí vypadat dokonale. Chtějí, aby byla vidět jen jejich nejlepší stránka. Myslí si, že portrét by měl být jako plastická operace, akorát ne na jejich tváři, ale na plátně. Příliš krásní, aby byli skuteční. Tvoje malby – občas jsou krásné, ale vždycky jsou skutečné.“
Už jsem se mu nedokázala dívat do tváře. Otočila jsem se ke svým malbám pověšeným na stěnách pokoje a opětovala pohled portrétů přátel a rodiny.
„Jako tvoje matka,“ řekl Paul. Jeho hlas byl jemnější. Zatímco mluvil, dívala jsem se na její portrét. Snažila jsem se mamku namalovat co nejkrásnější, protože ji miluju, ale nejenže jsem vystihla její tmavé kočičí oči a široký úsměv, zachytila jsem i její vlasy divoce trčící do všech stran a ostré lícní kosti, jak vystupují z úzké tváře. Jenže by to nebyla ona, kdybych ty věci nenamalovala. „Když se na ten portrét dívám, vidím ji pozdě v noci po deseti čtrnácti hodinách práce. Vidím génia. Vidím její netrpělivost. Vyčerpání. Laskavost. A tohle všechno bych viděl, i kdybych ji neznal.“
„Vážně?“ Otočila jsem se zpátky na Paula. Přikývl a v tváři se mu zračila úleva, že jsem porozuměla.
„Podívej se na ně. Josie netrpělivě čeká na další dobrodružství. Tvůj táta je roztržitý, pohybuje se na jedné ze svých tečen a nejde poznat, jestli plýtvá časem nebo se blíží k ohromujícímu objevu. Theo –“ Odmlčel se, když jsem se zaměřila na nedokončený portrét Thea a jeho černé vlasy nagelované do ježka, hnědé oči pod klenutým obočím a plné rty, které jako by ukradl renesančnímu Amorovi. „S Theem jako obvykle šijí všichni čerti.“
Rozesmála jsem se. Paul se zakřenil.
„A pak je tu tvůj autoportrét.“
Přestože jsem svoje díla už několikrát vystavovala, dokonce jsem v jedné malé galerii měla svoji vlastní výstavu, můj autoportrét nikdy neopustil stěny mého pokoje. Je osobnější než kterýkoli jiný obraz.
„Tvoje vlasy…“ začal a zarazil se, protože i Paul měl v sobě dost taktu na to, aby věděl, že není dvakrát moudré označit vlasy dívky za „následek atomového výbuchu“. Ale přesně tak vypadají – jsou kudrnatější a hustší a divočejší i než máminy –, a tak jsem je taky namalovala. „Vidím vše, v čem se podobáš matce.“
Jasně, pomyslela jsem si. Kostnatá, moc vysoká, moc bledá.
„A všechno, v čem se jí nepodobáš.“
Snažím se jeho slova obrátit ve vtip. „Chceš říct, že nevidíš, jak jsem stejně úžasně geniální?“
„Ne.“
To bolelo. Zajímalo by mě, jestli jsem se zachvěla.
Paul rychle dodal: „V jednom století se narodí přibližně pět lidí stejně geniálních jako tvoje matka. Ne, nejsi stejně chytrá jako ona. To já taky ne. A dost pravděpodobně nikoho takového za celý život ani nepotkáme.“
Měl pravdu. Pomohlo to, ale tváře jsem měla pořád rudé a horké. Jak je možné, že cítím, jak stojí vedle mě?
Má jemnější hlas, než by člověk podle jeho vysoké postavy a tvrdého pohledu hádal. „Vidím… jak neustále hledáš. Jak moc nesnášíš faleš a pokrytectví. Jak působíš starší, než jsi, ale přesto… ti nechybí hravost malé holky. Jak vždycky lidem hledíš do hloubi duše nebo přemýšlíš, co vidí, když tě pozorují. Tvoje oči. Všechno to máš napsané v očích.“
Jak může Paul cokoli z toho vidět? Jak to všechno může poznat jen z portrétu?
Jenže on nemluvil jen o portrétu. A oba jsme to věděli.
Měla jsem něco říct, ale nedokázala jsem ze sebe vydat ani hlásku. Slova mi zůstala pevně uvězněná v krku. Ani jednou jsem neodtrhla oči z portrétu, abych se na Paula podívala.
„Maluješ pravdu, Marguerite,“ pokračoval Paul. „Nemyslím si, že bys dokázala dělat cokoli jiného.“
A pak odešel.
Tenkrát jsem začala pracovat na jeho portrétu. Jeho tvář je mimořádně těžké zachytit. Široké čelo, silné, rovné obočí, pevná čelist, světle hnědé vlasy s náznakem rudozlaté, kvůli které jsem musela několik hodin míchat barvy, abych získala přesný odstín, způsob, jakým nepatrně sklání hlavu, jako by se omlouval za svoji výšku a sílu, a jeho trochu ztracený výraz, jako by věděl, že nikdy nezapadne a že ani nevidí smysl se o to pokoušet – ale nejvíc mě vykolejily jeho oči.
Hluboko posazené, uhrančivé. Věděla jsem, jak Paulovy oči vypadají. Ale… kdykoli jsem někoho malovala, i sebe, nechávala jsem je dívat se trochu do strany. V tu chvíli se odhalí výrazy tváře a portrétovaná osoba také vypadá o něco tajuplněji – navodí dojem, že skutečný člověk uvnitř se nikdy nedá úplně vystihnout. I o tom malování pravdy je.
Jenže u Paula to nešlo. Kdykoli jsem se pokusila namalovat jeho pohled, nikdy se nedíval do strany. Pryč od umělce.
Díval se na mě. Jen a jen na mě.
Den po otcově smrti, hodinu poté, co jsme se dozvěděli, že za tím stojí Paul, jsem šla do svého pokoje, vzala malířský nůž a rozpárala jeho portrét na kousky.
Přesvědčil mě, abych mu věřila.
Přesvědčil mě, abych si myslela, že mi viděl do duše.
A přitom to všechno byla jenom část Paulovy hry, jeden malý dílek v jeho velkém plánu všechny nás zničit.
To je další z důvodů, proč za svoje činy musí zaplatit.
Kolem půlnoci se mi motá hlava a mám pocit, že se každou chvíli pozvracím, pokračuju ale v tancování. Silné údery bubnů mnou pulzují a přehlušují i ozvěny mého tepu. Mám pocit, že ani nejsem naživu. Jsem jen prázdná loutka na šňůrkách.
Rameno mi sevře mužská ruka a já přemýšlím, který z nich to je. Pozve mě na další drink? Jestli to udělá, seknu sebou. Vlastně bych sebou docela ráda sekla už teď.
Pak se otočím, zjistím, kdo to je, zalapám po dechu – a najednou jsem zase naživu.
„Hezký šaty, Meg.“ Theo na mě pobaveně zamrká a sjede mě pohledem odshora dolů a zpátky. „Kde jsi nechala zbytek?“
„Theo!“ Vrhnu se mu do náručí a on mě pevně sevře. Stojíme zaklesnutí do sebe, přímo uprostřed tanečního parketu.
„Ty jsi opilá?“ zamumlá s hlavou opřenou o můj krk. „Nebo začali vyrábět parfémy s vůní tequily?“
„Dostaň mě odsud.“ Proč je tak těžké ta slova říct nahlas? Teprve potom mi dojde, že vzlykám.
Celou dobu jsem se držela. Držela jsem se, protože jsem musela, nosila jsem v sobě žal a strach, i když jsem měla pocit, že mě jejich tíha každou chvíli rozdrtí. Ale Theo je teď se mnou, takže konečně můžu nechat všechno, co jsem v sobě doteď dusila, vyplavat na povrch.
Theo mě sevře ještě pevněji – drží mě tak pevně, že se přestanu dotýkat nohama podlahy – a odnese mě z parketu, pryč od všech světel. Posadí mě na jednu z dlouhých nízkých pohovek v rohu. Nemůžu přestat brečet, takže mě jen drží a hladí mě po vlasech a zádech. Pohupuje mnou sem a tam, jako bych byla dítě. Kolem nás pulzují světla a burácí taneční hudba.
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Dívám se na Theovu tvář, cítím teplo sálající z jeho paží obemknutých kolem mě a mám pocit, že odteď už by všechno mělo být jen a jen lepší.
A možná by bylo, kdybych se neopila tak, že jsem se pozvracela.
„To je v pohodě,“ prohlásí Theo a hladí mě po zádech, zatímco se nakláním přes okraj Millennium Bridge, odkud jsem před chvílí zvracela přímo do Temže. „Jen to svinstvo dostaň ven.“
Stud mi zbarví tváře do červena. „Je mi tak trapně.“
„Proč? Protože jsem viděl, jak házíš šavli? Hele, kdybys mě někdy viděla v sobotu v noci, věděla bys, že tohle je slabej odvar. Co se týče takovejch věcí – nikoho nesoudím. Necháme to bejt.“
To je dobrý vtip. Theova rtuťovitá mysl nikdy nedokázala úplně skrýt jeho divokou povahu. I když nikdy svoje problémy doma nerozebíral, věděla jsem, že se k rodičům dostaly zvěsti o tom, že se opíjí a občas do práce přijde o několik hodin později, nebo dokonce vůbec. O jeho „pití“ se zmínili, ale ve skutečnosti si dělali starosti kvůli látkám mnohem nelegálnějšího charakteru, než je pár plechovek piva. Dokonce i Paul občas tiše naznačoval, že by Theo měl trochu zvolnit.
K čertu s Paulem. Teď je se mnou Theo a stará se o mě. Upřeně pozoruju temnou řeku pod sebou, snažím se uklidnit a cítím, jak mě jeho dlaň hřeje na holých zádech.
Pak zahlédnu svůj odraz ve vodě, roztříštěný na kousky zčeřenou vodou.
„Myslíš, že tohle byla poslední věc, kterou táta viděl?“ hlesnu. V ústech cítím odpornou pachuť. Tělo mám zesláblé. Tak takový je pocit selhání. „Viděl řeku, přímo před sebou, přesně jako my teď?“
Theo dlouhou dobu mlčí. Když promluví, zní ještě vyčerpaněji než já. „Nemysli na to.“
„Nemůžu si pomoct.“
„Určitě to tak nebylo. Jasný? No tak. Půjdeme domů.“
„Doufám, že ano. Doufám, že táta viděl, jak se na něj valí voda, a pak… pak bylo po všem.“ Hlas se mi chvěje. „Protože to by znamenalo, že se ještě v autě udeřil do hlavy. Dřív, než auto narazilo do vody. Pak buď ztratil vědomí, nebo rovnou zemřel. Neměl čas se bát.“ Jak dlouho trvá, než se člověk utopí? Tři minuty? Pět? Dost dlouho na to, aby to byl příšerný konec, to je mi jasné. Dost dlouho na to, abych doufala, že si tím táta nemusel projít. „Bylo by lepší, kdyby vůbec neměl tušení. Nemyslíš?“
„Nech toho.“ Theův hlas je ostrý. Rukama přejede po mých ramenou a pevně je sevře, skoro jako by se bál, že každou chvíli skočím přes zábradlí. „Nepřemýšlej o tom. Stejně to nepomáhá.“
Theo se mýlí. Potřebuju myslet na to, jak táta umřel. Nemůžu dovolit, aby mě pohltil zármutek, potřebuju, aby bolest z jeho smrti přiživovala můj vztek. Potřebuju se soustředit.
Až najdeme Paula, díky bolesti budu mít dost sil na to, abych ho dorazila.
Vymaním se z Theova sevření, abych si mohla otřít pusu. „Dobře,“ odtuším. „Půjdeme domů.“
Zbytek cesty k bytu tety Susannah jdeme pěšky. Když se výtah dá do pohybu, podlomí se mi kolena – v těle mi ještě pořád koluje spousta šampaňského. Theo mě chytí za loket a já se na zbytek jízdy opřu hlavou o jeho rameno.
Když dorazíme ke dveřím, zašeptá: „Ještě pořád mě můžeš poslat do hotelu.“
„Když budeme potichu, tak tetu Susannah neprobudíme,“ prohlásím a přiložím dlaň na elektronický zámek. Systém mě rozpozná a zámek se s cvaknutím otevře. „A pochybuju, že by jí to nějak vadilo.“
Navíc potřebuju být s Theem víc než kdykoli předtím.
Bílobílý byt ve tmě hází stříbrnomodré odlesky, jako by byl vyrobený z měsíčního svitu. Vedu Thea chodbou do mého pokoje a všechno je tak surreální. Zavřu za sebou dveře.
Pokoj není moc velký a většinu prostoru zabírá postel. Jediné místo, kde může Theo spát a kam se může posadit, je podlaha. Přemítám, jestli je ode mě hloupé, že mi celá situace připadá tak trochu trapná – že si představuju, jak se Theo soustředí na cokoli jiného než na naši současnou prekérní situaci, že mám pocit, jak jiskra, která mezi námi přeskočila, není v tuhle chvíli nepodstatná.
Pak se naše pohledy střetnou a mám v tom jasno – Theo si to myslí taky.
„Fajn,“ prolomím ticho a mávnu směrem ke koupelně. „Trochu se, ehm, osvěžím.“
Theo přikývne a přejde k oknu. „Jasně. Klidně si dej sprchu.“
Původně jsem myslela, že si jen vyčistím zuby, ale sprcha zní jako dobrý nápad. Vlasy a oblečení mám načichlé cigaretovým kouřem a vyčpělým šampaňským – jako by nejspíš měla Marguerite z téhle dimenze. Zrovna teď ale potřebuju být sama sebou.
Vejdu do koupelny s bílými kachličkami a zavřu za sebou dveře. Kožené šaty se jen neochotně odlepují z mého těla a při svlékání mě pálí kůže. Dojde mi, že tohle jsou značkové šaty v hodnotě několika tisíc liber, Romola nejspíš předpokládá, že je vrátím. No, zítra jí je pošlu poštou. Teď je nechám ležet pomačkané na zemi jako druhou kůži, kterou jsem si právě svlékla. Pevně sevřu Ohniváka v dlani a sundám si medailonek z krku.
Až když stojím ve sprše a nechávám se skrápět horkou vodou, uvědomím si – úplně jasně –, že stojím nahá jen několik kroků od Thea. Namlouvám si, že přece nemusí jít o nic divného, koneckonců jsme posledních pár let spolu prakticky žili pod jednou střechou. Už jsem se koupala a spala a stříhala si nehty jen kousek od něj.
Teď je to ale jiné.
Když se skrčím pod sprchovou hlavici, zavalí mě oblak páry a já cítím, jak mi horký proud vody stéká po vlasech a tváři. Snažím se myslet jen na to, jak ze sebe smývám pach cigaret. Myšlenky se mi ale neustále stáčejí k Theovi a tomu, jak mě v tom klubu sevřel v náručí nebo jak jsem se o něj opírala ve výtahu a měla pocit, že je to ta nejpřirozenější věc na světě.
Mezi mnou a Theem odjakživa bylo… něco. Ne kvůli tomu, že se mnou flirtoval – ostatně flirtuje s každou ženou, kterou potká, a dokonce i s pár muži. Dokonce flirtoval s Romolou – než mě vyvedl z klubu, na okamžik ji odtáhl stranou. Flirtování je zkrátka něco, co Theo dělá automaticky, bez přemýšlení, stejně jako my ostatní dýcháme. Poznala jsem ale, že jeho vztah ke mně se v poslední době změnil, protože se mnou flirtoval méně než dřív. Jeho slova měla váhu a pozornost, kterou mi věnoval, nebyla bezvýznamná a oba jsme to věděli.
Vždycky jsem si říkala, že nikdy k ničemu nedojde. Theo je starší než já. Je náladový a sobecký a jeho namyšlenost by byla naprosto odpudivá, kdyby nebyl tak geniální. Občas, když dva dny v kuse nespí a pochoduje po domě a něco si mumlá v matematickém jazyce, vyzařuje z něj jakási nerozvážnost a odhodlanost, jako by byl schopný posouvat hranice svých schopností tak daleko, až by se sám zničil. Tak jsem sama sebe přesvědčila, že mám Thea ráda jako kamaráda. Fajn, ďábelsky sexy kamaráda, ale pořád jen kamaráda.
Během posledních pár dní jsem ale měla možnost spatřit jeho úplně novou tvář. Možná jsem teď konečně poznala opravdového Thea. Proč jsem o něm vůbec kdy pochybovala? Nejspíš ze stejných důvodů, kvůli kterým jsem dřív důvěřovala Paulovi. Zjevně lidem vůbec nerozumím.
Paul tu někde je. Jediné, co v tuhle chvíli můžu udělat, abych se na setkání s ním připravila, je pořádně se vyspat. Theo je se mnou a to stačí.
Vypnu vodu, osuším se a znovu si vyčistím zuby. Ohniváka si na krk pověsím ještě dřív, než si zabalím vlasy do ručníku. Vklouznu do dlouhého trička, které viselo na háčku na dveřích. Triko je světle růžové a trochu prosvítá a mě nenapadlo vzít si čisté kalhotky. Ale v ložnici je větší tma, takže na tom nesejde.
Když vyjdu z koupelny, Theo stojí u okna s rukama opřenýma o parapet. Od jeho černých vlasů se odráží měsíční svit. Po chvilce se ke mně otočí, a když to konečně udělá, proběhne mezi námi stejný záblesk elektřiny a já mám pocit, jako by moje triko bylo skutečně průsvitné. Zůstanu ale na místě. Nehnutě stojím čelem natočená k němu.
Jako první přeruší ticho Theo. „Jestli tě to zajímá, vypadá to, že na ulici není nikdo, kdo by si tuhle budovu nějak prohlížel. Ani nás nikdo nesledoval cestou z klubu – nebo jsem si toho aspoň nevšiml.“
„Jo, jasně. To je dobře.“ Proč mě to nenapadlo? Přesně v ten moment mi dojde, že v sobě mám pořád o dost víc alkoholu, než bych měla. Malátně se svalím do postele a hlava se mi točí. „Myslíš, že Paul ví, že tu jsme?“
„Jestli ho napadlo se podívat.“
Jasně že se podíval, jestli po něm někdo nejde, mám chuť opáčit, ale zarazím se. Po tváři se mi rozlije úsměv. „Paul o ostatních Ohnivácích neví,“ prohlásím. „Nikomu jsi o nich neřekl. Ani jemu.“
„Občas se vyplatí bejt tajnůstkářskej parchant.“ Theo úsměv opětuje. Poznám ale, že si není úplně jistý. „Stejně ale nemůžeme mít jistotu, že z rukávu nevytáhne ještě nějaký další triky. Už jednou jsme ho podcenili. Tuhle chybu nemůžeme opakovat.“
„Máš pravdu.“ Znovu mnou začíná pulzovat vztek na Paula, podaří se mi ho ale potlačit. Bolí mě celé tělo, motá se mi hlava a moje mysl, která není má, je zmatená. Potřebuju se vyspat.
Theo nasadí jemnější tón. „Hej. Podáš mi polštář? Udělám si tady na zemi psí pelech.“
Zatímco z nohou postele doluje náhradní deku, hodím po něm jeden z polštářů. Jsme tak potichu, že slyším šustění látky o látku. Když se zachumlám pod přehoz, Theo zhasne světla, takže se znovu ponoříme do tmy.
Pomalu usínám, ale neustále si uvědomuju jeho přítomnost. Dech se mi zrychlí a srdce mi buší tak silně, až mám pocit, že každou chvíli vyskočí ven.
Je nesmysl být nervózní. Theovi důvěřuju. Není důvod se obávat, že něco provede.
Vtom si uvědomím, že si nedělám starosti kvůli Theovi. Mám strach, co bych mohla provést já sama.
Bylo by to tak snadné, tak příjemné, zapomenout na všechno mimo tuhle postel a moji vlastní kůži.
A je to Theo. Jediný člověk na tomhle světě, kterému můžu důvěřovat, jediný, po jehož blízkosti toužím…
Ticho v pokoji přeruší můj tichý hlas. „Nemusíš spát na zemi.“
Na okamžik je jedinou odpovědí ticho. Pak se Theo zvedne z podlahy u paty postele. Jeho obrys je orámovaný měsíčním svitem a já si uvědomím, že si na spaní sundal triko.
Mlčky přejde k mojí straně postele, posadí se a bokem se mi opře o nohu. Matrace se pod ním zaboří a nakloní mě blíž k jeho tělu. Theo se jednou rukou opře o můj polštář a druhou mi odhrne vlhké kudrny z tváře. Chci mu něco říct, ale nic mě nenapadá. Jsem schopná jen ležet, přerývavě dýchat a pozorovat ho. Toužím po tom, aby se mě znovu dotkl, a zároveň se děsím, že to skutečně udělá.
Theo se pomalu nakloní nade mě. Jeho rty přejedou po odhalené kůži v místě, kde mi triko nepatrně klouže z ramene – podél klíční kosti. Polibek trvá jen zlomek vteřiny, ale zasáhne mě jako úder blesku.
Zašeptá: „Až budeme znovu sami sebou, vyzvi mě někdy znovu.“ Potom zvedne hlavu a věnuje mi lehký úsměv. „Příště se už nezastavím jen u ramene.“
S těmi slovy se zvedne z postele a vrátí se na svoje místo na podlaze. Už teď je mi jasné, že až do rána nepromluví ani slovo.
Mám se cítit poníženě, nebo polichoceně? Tlukot mého srdce se ale zpomaluje. S Theem se cítím v bezpečí, nejbezpečněji od chvíle, kdy jsem se dozvěděla o tátovi. Proto mi nedělá problém zavřít oči, uvolnit se a oddat spánku.
Probudí mě smích.
Na zlomek vteřiny mě napadne, že jsem doma. Tolikrát jsem se už probouzela za zvuků smíchu rodičů a sestry – a možná i jejich výzkumných asistentů –, jenž se linul z kuchyně. Jejich hlasy se ke mně nesly spolu s vůní borůvkových vaflí. Ale ne. Pořád jsem v ložnici jiné Marguerite, v jejím těle, v jejím světě.
Nepřipadá v úvahu, že bych za bílého dne nosila růžové tričko, proto zalovím v komodě a doufám, že narazím na něco nositelnějšího. Prsty nahmatám hedvábí a vytáhnu hořčičně žlutý župan ve stylu kimona s propracovanou výšivkou. Zarazím se, protože tohle vypadá jako něco, co bych si pořídila já. Marguerite z téhle dimenze uviděla tenhle hedvábný župan a udělala totéž, co bych udělala i já… protože jsme jedna a tatáž osoba. Neustále tenhle fakt vstřebávám.
Navléknu si župan a pospíchám do kuchyně. Iluze mého starého života je neobyčejně silná, protože přísahám, že cítím vůni borůvkových vaflí.
„Ty jsi ale pěkné kvítko,“ cukruje teta Susannah a hihňá se svému vtípku i poté, co vejdu do kuchyně a všimnu si, že sedí u stolu, zatímco u sporáku se otáčí Theo. Má na sobě nátělník a boxerky, viditelné strniště a rozpustilý úsměv.
„Sotva jsme se poznali a už máš moje číslo,“ prohlásí Theo a sběračkou nalije těsto na rozpálenou pánev. Pak se otočí a všimne si mě. „Brý ráno, Meg!“
„Ehm, ahoj,“ vydechnu. „Ty… děláš snídani?“
„Borůvkové lívance. Učil jsem se u profíka.“ Tím profíkem myslí mého tátu. „Měly to být vafle, ale tady Susannah má skandální nedostatek vaflovačů.“
„Jsem vinna ve všech bodech obžaloby.“ Teta Susannah se bradou opírá o ruce způsobem, který by působil dětinsky i u člověka mého věku, natož jejího. Z dávných dob, kdy jsme jezdili do Londýna, jsem si pamatovala, že to dělá proto, aby skryla vrásky na krku.
Bože můj, ona s ním flirtuje. Nejspíš bych žárlila, kdyby její snaha nebyla spíš k popukání.
Theo její koketování samozřejmě opětuje. „Holka, někdo tě musí vzít na nákupy.“
„Nemysli si, že jsem se už po nějakém sponzorovi nerozhlížela,“ opáčí. „I když možná bych pro změnu měla já začít sponzorovat někoho jiného.“
„Zajímavá představa.“ Theovi vystřelí obočí do výšky a obrátí lívanec na druhou stranu.
Déle se už na to nevydržím koukat. „Jdu se obléknout,“ prohlásím a pospíchám zpátky do pokoje.
Doma mi skříň přetéká šaty, nabíranými sukněmi, květinovými a háčkovanými vzory, rozjásanými barvami a krajkou. Tahle skříň naproti tomu spíš připomíná titulní stránku magazínu, který ukazuje na odiv nejdražší a nejnepraktičtější módní značky světa. Podaří se mi ale najít jednoduché černé triko a obyčejné šedé kalhoty, které mi přijdou docela nositelné, a taky jedny boty, které vypadají skoro pohodlně.
Když se vynořím na chodbu, málem se srazím s tetou Susannah, která je na cestě do svého pokoje s talířem v jedné a vidličkou ve druhé ruce; na talíři jí trůní poslední lívanec. Věnuje mi zářivý úsměv a okázale zašeptá: „Tenhle se mi líbí. Je chytřejší než ti, které si sem vodíš obvykle.“
Koho dalšího si sem asi druhá Marguerite přivedla z klubu? Nechci o tom přemýšlet.
Na kuchyňském ostrůvku na mě čeká talíř lívanců a při pohledu na ně mi vděčně zakručí v břiše. Theo stojí u dřezu s rukama opřenýma o kuchyňskou linku. Ani nezvedne hlavu, když vejdu.
„Díky,“ řeknu a posadím se k snídani. „Jsem ráda, že začínáme brzo. Ale mohl jsi mě vzbudit.“
„Jo, asi mohl.“ Vypadá rozrušený a o něco unavenější než předtím. Nejspíš si spaním na zemi moc neodpočinul.
„Je těsto na lívance stejné jako těsto na vafle?“ Když se zakousnu, chutná zhruba stejně. „Ty už jsi jedl?“
„Co?“
Vzhlédnu od talíře na Thea, který mě pozoruje. Vypadá zmateně a nervózně…
V tu chvíli mi to dojde. Theovi nevisí kolem krku Ohnivák. Nejspíš si ho sundal včera před spaním, teď mu ale začíná selhávat paměť. Posledních pár minut můj Theo ztrácí kontrolu nad tímhle tělem a vědomím.
Takže máma se v tom, že se v alternativních dimenzích naše vědomí vytrácí, nakonec tolik nemýlila.
„Potřebuješ upomínku.“ Pustím vidličku, přejdu k němu a chytím ho za ruku. V Theovi je zatím dost mého Thea na to, aby neprotestoval nebo se nevyptával, proč ho vedu do svého pokoje.
Jemně ho postrčím a on ztěžka dopadne na moji postel. Na okamžik vypadá jako svoje skutečné já a usměje se. „Nezkoušeli jsme tohle už včera večer?“
„Boha jeho, aspoň jednou v životě si to flirtování odpusť.“ Proberu se oblečením poházeném po zemi a nahmatám jeho medailonek s Ohnivákem. Spěšně mu ho pověsím kolem krku. „Tohle nos a nesundávej, jo?“
„Co mám nosit?“
Už zapomněl. Vypadá to, že si ani nevšiml, že úplně stejný Ohnivák visí kolem krku i mně. Máma mi jednou vysvětlovala, že vzhledem k tomu, že Ohniváci patří do naší dimenze, pro jedince z jiné dimenze by mělo být velice obtížné je zaznamenat. Theo by si ho teoreticky měl všimnout teprve v okamžiku, kdy na něj upozorním – v opačném případě se bude pohupovat mimo jeho pozornost.
Jsem ráda, že to tak skutečně funguje. Lidé by jinak okamžitě po spatření Ohniváků zpanikařili a sundali by si je, čímž by destabilizovali potenciálního cestovatele mezi dimenzemi, který do nich právě vstoupil. Takhle to znamená, že lidé mohou Ohniváky nosit kolem krku několik měsíců a nemít o jejich existenci ani ponětí. Fyzika je divná.
„Vydrž,“ ujistím ho. Pak uchopím jeho medailon, vyhledám sekvenci, která aktivuje upomínku, a pustím ho dřív, než se rozzáří modrobílým světlem.
Upozorňovali mě, že upomínky jsou bolestivé. Už ale nepřiznali, jak moc. Theo ztuhne a na okamžik se téměř svíjí v křeči, načež se zhroutí se salvou sprostých slov. Chvíli mám pocit, že snad ztratí vědomí.
(„Šok?“ zeptala jsem se matky, když mi o upomínkách vykládala. „Upomínka je obyčejný elektrický šok?“
Rozzářila se, jako bychom si povídaly o motýlech a duhách. „Vůbec ne. Upomínka je vcelku sofistikovaný převod rezonance. Jako elektrický šok jen působí.“)
„Theo?“ Nakloním se k němu a chytím ho za ramena. „Už jsi v pohodě?“
„Jo. Jsem.“ Udiveně se na mě podívá, zalapá po dechu a dodá: „V pohodě,“ jako bych jeho slova zpochybňovala.
„To bylo o fous.“ Položím si ruku na hrudník, abych se ujistila, že jsem o Ohniváka nepřišla. Křivka pevného kovu, kterou ucítím v dlani, mě uklidní a já se zamyslím. Budu časem také potřebovat aktivovat upomínku?
Theo je celý bledý a opírá se o postel, jako by byl uprostřed zemětřesení. Když mu věnuju zkoumavý pohled, odvětí: „Potřebuju pár minut. Nevadí?“
„Jasně.“ Ten zážitek nejspíš musel být stejně hrůzostrašný jako bolestivý. Něžně mu prohrábnu rozcuchané vlasy a vrátím se do kuchyně, kde dojím lívance a snažím se vymyslet, co dál.
Pokud Paul ještě není na cestě sem, budeme do hodiny my na cestě za ním. Určitě tu jsou nějaké jednokolejky, které nás dovezou do Cambridge, nebo ne? Spokojila bych se i s obyčejným vlakem. Najdeme ho dřív, než on najde nás. A pak…
… ho zabijeme.
Neušlo mi, že Paul, kterého potřebuju zničit, je momentálně pasažérem v těle úplně jiného Paula Markova. I když právě teď mám pocit, že někdo tak prohnilý jako Paul musí být takový ve kterékoli dimenzi, nemůžu si tím být jistá. Takže ho nemůžu prostě jen tak najít a třeba zastřelit nebo tak něco.
S Ohnivákem se totiž dají dělat věci, které dokážou ohrozit cestovatele uvnitř. To mi aspoň povídal Theo.
To bychom vlastně měli probrat ze všeho nejdřív, rozhodnu se. Dřív, než vůbec vyjdeme z tohohle domu.
Odhodlaně odložím talíř do dřezu a vrátím se do pokoje, abych se s Theem domluvila. Jenže když vejdu dovnitř, Theo tam není. Na zemi se povaluje jeho oblečení kromě černé lehké bundy, kterou nevidím.
„Theo?“ Vejdu do koupelny a udělám dva kroky, než mi dojde, že je nezdvořilé vstupovat bez zaklepání.
V tom okamžiku ho spatřím a pochopím, že chtěl být sám. Taky pochopím proč.
Protože Theo, můj průvodce, leží rozvalený na kachličkové podlaze a píchá si dávku.
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„Theo?“ Udělám krok vpřed, pak se ale zarazím. Z nějakého pitomého důvodu se cítím trapně, že ho vidím v takové situaci.
Poté ve mně převládne vztek. Proč bych se já měla cítit trapně? Já se přece nesjíždím uprostřed něčeho tak nebezpečného, tak důležitého…
Theo v tu chvíli zasténá a sesune se na podlahu. Je úplně mimo.
„A kurva.“ Klesnu na kolena a převalím ho na záda. Theo nejspíš ani netuší, že tu jsem. „Co to děláš?“
Theo na mě krátce zaostří pohled a vykoktá pouze jediné slovo. „Promiň.“
„Promiň? Ty se mi omlouváš?“
„Jo,“ hlesne. Můj vztek jde úplně mimo něj, vidím mu to na očích. Vlastně zrovna teď jde dost mimo něj úplně celý svět.
Popadnu lahvičku, která se válí na zemi. Je zhruba z půlky zaplněná jakousi zářivou smaragdově zelenou tekutinou. Která droga vypadá takhle? Musí to být něco z téhle dimenze, protože to nepřipomíná nic, co znám.
Snažím se Thea usadit na podlaze koupelny tak, aby se tolik neopíral o toaletní stolek. Místo toho se mi svalí hlavou do klína. Povzdychnu si, se zády opřenými o stěnu se uvelebím na chladných kachličkách a rozvážu gumovou pásku, kterou má obmotanou kolem předloktí. Určitě se nemá nechat uvázaná moc dlouho.
Cítím jeho hluboké a pravidelné oddechování, jak se jeho hruď otírá o moje stehna.
Opřu se hlavou o toaletní stolek a snažím se uklidnit. Jenže to není jednoduché. Theo… je nevyrovnaný. To jsem věděla. Pomalu jsme si to začínali všichni uvědomovat. Jeho odvaha a loajálnost nedokázaly tenhle důležitý detail změnit.
Osoba, na kterou jsem se spoléhala, že mě z tohohle všeho dostane, je zároveň osoba, na kterou se nejspíš nemůžu spolehnout vůbec.
Přestože si to nerada přiznávám, Paul byl první, kdo mě před Theem varoval – byl první, kdo si uvědomil, jak špatné to s ním je, a snažil se s ním promluvit. Nejspíš už musel dlouhou dobu něco tušit, ale nechával si to pro sebe. Promluvil až po nehodě.
Nehoda se odehrála před dvěma měsíci a bylo to poprvé a naposledy, kdy jsem viděla rodiče, jak kvůli Theovi zuří. Nehodu napravili a k ničemu vlastně nedošlo, i tak mi to ale utkvělo v paměti.
Toho odpoledne jsem byla s Josie, která přijela z výzkumného institutu Scripps na víkend domů. Pomáhala mi učit se na maturitu, což pro člověka, který měl celý život domácí výuku a nikdy se nepřipravoval na standardizované testy, může být docela tvrdý oříšek.
Vím, co lidi napadne jako první, když se řekne domácí vzdělávání. Předpokládají, že jde o náboženskou záležitost a v zásadě o zívačku, protože samozřejmě celý den jen sedíme v kroužku a učíme se o tom, že Bůh stvořil dinosaury, aby jeskynní lidé měli na čem jezdit.
V našem případě se ale rodiče rozhodli Josie přestat posílat do veřejné vzdělávací instituce poté, co jedna učitelka v mateřské škole prohlásila, že není možné, aby ve svém věku uměla číst jako páťák, takže se zcela jistě jen naučila vyslovovat slova, aniž by znala jejich význam. A právě proto jsem já do školní budovy nikdy ani nevkročila. (Co jsem se tak dozvěděla, zjevně jsem o moc nepřišla.) Místo toho dali máma s tátou dohromady armádu soukromých učitelů, která se skládala z jejich asistentů a doktorandů z jiných oborů na univerzitě, a nutili mě a Josie dřít mnohem víc než ostatní. Čas od času přivedli děti ostatních profesorů, abychom se „společensky vzdělávaly“. Spřátelila jsem se s nimi, ale stejně jsme většinu času trávily spolu jen já a Josie. Moderní literaturu nás učila doktorandka, která nás ale většinu času nutila číst svoji dizertační práci o Toni Morrisonové. Francouzštinu nás učila celá plejáda rodilých mluvčích, takže se u nás mísí několik dialektů a přízvuků – pařížský, haitský, quebecký. A nějakým záhadným způsobem jsme zvládly přírodní a společenské vědy pod vedením naší matky, což byl rozhodně nejnáročnější předmět ze všech.
Toho sobotního odpoledne bylo zataženo a foukal nárazový vítr. Rodiče pracovali v laboratoři na univerzitě a Paul s Theem měli být doma a kontrolovat rovnice. Theo ale vylákal Paula ven, aby mu ukázal nejnovější vychytávku na svojí nabušené káře. Znamenalo to, že jsme s Josie měly dům pro sebe.
A Josie, místo aby mi pomáhala s učením, do mě bez přestání jenom ryla.
„No tak,“ protáhla, zatímco si hrála s dlouhým stonkem mámina filodendronu. „Z Institutu umění bys byla nadšená.“
„V Chicagu bývají drsné zimy.“
„Bú bú bú. Kup si kabát. A nedělej, že v tom tvém Rislí nebo Rismí nikdy zima není –“
„Vyslovuje se to Rizdí.“ Takhle většina lidí vyslovuje zkratku názvu Rhode Island School of Design. „A jo, chápu, kam tím směřuješ, ale pořád to je jednoznačně nejlepší škola restaurátorství v zemi.“
Josie mi věnovala nechápavý pohled. Přestože jsme sestry, jsme každá úplně jiná – já jsem vysoká, ona středně vysoká, ona je atletický typ, já přesný opak. Po rodičích zdědila lásku pro vědu a stejně jako táta se věnuje oceánografii. Já jsem černá ovce rodiny, „ta umělkyně“. Josie je pohodářka, zatímco mě rozhodí každá maličkost. Ale i přes všechny vzájemné rozdíly mě občas dokáže dokonale prohlédnout. „Proč chceš studovat, jak restaurovat umění, když sama budeš umělkyně?“
„Zkusím být umělkyně –“
„Buď, anebo – na zkoušení se nehraje,“ pronesla Josie až děsivě přesně jako Yoda. „Chceš být umělkyně. Zatraceně dobrá umělkyně. Tak jí buď. Umělecký Institut v Chicagu by ti mohl dost pomoct, ne?“
„Ruskin.“ Slovo mi vyletí z úst dřív, než se stihnu zarazit. Josie mi věnuje pohled, kterým naznačí, že mě rozhodně nenechá jen tak změnit téma. „Ruskinova škola umění v Oxfordu. V Anglii. To je… nejvyšší cíl.“
„Fajn, když pomineme to, že bys mi šíleně chyběla, kdybys byla v Anglii, nemyslíš, že by ses aspoň měla pokusit svého nejvyššího cíle dosáhnout? Protože věř mi, nikdo jiný tě tam nedostane.“ Pak ji ale od přednášky něco vyrušilo. „Co je tohle?“
Jak už jsem říkala, rodiče obvykle nepracují s futuristickými sci-fi udělátky. Tohle byla ale výjimka. „Něco od Triad Corporation.“
Josie se zamračila. „Tohle jsem ještě neviděla. O co jde?“
„Není to určené pro sériovou výrobu. Pamatuješ, jak Triad sponzoroval mámin a tátův výzkum? No, tak tohle je na měření… dimenzionální rezonance. Myslím.“ U vědeckého blábolení občas vypínám. Je to takový instinkt, abych přežila.
„A má tahle věcička červeně blikat?“
Nevypínám úplně pokaždé. „Ne.“
Rychle jsem se přesunula k Josie. Přístroj od Triadu byla vcelku nezajímavá kovová krabička. Trochu připomínala staromódní hi-fi věž, přední panel ale většinou ukazoval různé sinusoidy v odstínech modré a zelené. Teď na panelu krátce, ale naléhavě pulzovalo červené světlo.
Nejsem sice vědec, ale k tomu, aby vám došlo, že červená značí problém, nepotřebujete být zrovna odborník s několika tituly.
Nejdřív jsem měla nutkání otevřít garážové dveře a zavolat na Paula s Theem, jenže Theo občas parkuje mnohem dál v ulici. Tak jsem popadla svůj mobil. Vytočila jsem Paula a z telefonu se ozvalo jeho obvyklé stručné: „Ano?“
„Tahle… tahle věcička od Triadu, ta v rohu? Má blikat červeně?“
Ticho netrvalo ani vteřinu. Když Paul znovu promluvil, jeho slova zněla tak naléhavě, že mi naskočila husí kůže. „Vypadněte odtamtud. Hned!“
Otočila jsem se na Josie. „Utíkej!“ Okamžitě prchla. Josie je totiž chytrá. Kdežto já? Ne tak docela. Byla jsem bosa, takže jsem strávila tři drahocenné vteřiny tím, že jsem si nazouvala boty, a až pak jsem se přiřítila ke dveřím. Ale v okamžiku, kdy jsem překročila práh…
Záblesk světla byl krátký jako blesk fotoaparátu, ale stokrát silnější. Vykřikla jsem, protože mě záře praštila do očí a zamotala se mi hlava, nejspíš kvůli příliš rychlému pohybu. Ztratila jsem rovnováhu a začala jsem se potácet po předním schodišti. Snažila jsem se nadechnout, ale nebylo to jednoduché, protože jsem měla pocit, jako by mě někdo praštil do břicha.
Pak mě kolem ramen sevřely silné velké dlaně, a když jsem byla znovu schopná zaostřit, dívala jsem se Paulovi do očí.
„Marguerite? Jsi v pořádku?“
„Jo.“ V předklonu jsem se snažila najít úhel, ve kterém bych udržela rovnováhu. Z nebe začaly mrholivě padat drobné kapky studeného deště. Opřela jsem se čelem o jeho rozložitý hrudník a přes mokré tričko jsem cítila, jak mu rychle buší srdce, skoro jako by z nás dvou byl on ten vystrašený.
„Co se stalo?“ Theo přeběhl přes dvorek a od martensek mu stříkalo bahno. „Marguerite? Co se stalo?“ To už k nám přiběhla i Josie.
„Ten zatracenej krám od Triadu! To se stalo!“ Paul mě stále držel v náručí, ale pamatuju si, že i tenkrát mě jeho plamenný výraz plný hněvu vyděsil – v tu chvíli možná vyplaval na povrch skutečný Paul. „Ty jsi ho nastavil, aby provedl zkoušku přetížením?“
„Ne! Zbláznil ses? Víš, že bych nikdy nic takového neprovedl bez dozoru.“
„Tak proč se ten stroj přetížil?“ naléhal Paul.
„Cože? Vážně?“ Theo vypadal upřímně zděšeně. „Ježíši. Jak se to stalo?“
„Co se tady stalo?“ dožadovala se vysvětlení Josie. „Chci to vůbec vědět?“
„Ne, nechceš.“ Paulovy prsty mě pevně sevřely kolem ramen. Svíral mě tak pevně, že mi udělal modřiny. Nedokážu vysvětlit, jak je možné, že mě to znepokojovalo a uklidňovalo zároveň, ale bylo to tak. Už se na mě nedíval. „Theo, kdo ti tu věc dal? Sám Conley? Je možné, že někdo z Triadu předem nastavil testování, aniž bychom o tom věděli.“
Theo si odfrkl. „Nebuď tak paranoidní. Aspoň jednou.“ Smířlivějším tónem pak dodal: „Zhluboka dýchej, Meg. Jsi v pořádku?“
„Jsem v pohodě,“ odpověděla jsem a v tu chvíli jsem říkala pravdu. Vymanila jsem se z Paulova sevření a postavila se na nohy. Josie přešla ke mně, ale měla dost rozumu na to, aby mě nezačala konejšivě objímat; jednoduše mi zůstala nablízku.
Paul zamířil skrz mrholení k Theovi. Je sice o víc jak deset centimetrů vyšší a mnohem statnější, ale Theo se ani nezachvěl, dokonce ani když mu Paul do hrudní kosti zabodl ukazovák. „Někdo tu zkoušku přetížením nastavil. Tys to nebyl. Já taky ne. Takže to musel být Triad. To není žádná paranoia, ale fakt.“
Přestože na Theovi bylo vidět, že by se rád hádal, odvětil jen: „Dobře, fajn, možná udělali chybu.“
„Chybu, která málem Marguerite stála život! Chybu, kterou bys odhalil, kdybys dával pozor. Jenže ty jsi pozor nedával, že ne?“
„Už jsem uznal, že jsem to podělal –“
„Nestačí to jen uznat! Musíš se víc snažit. Musíš být neustále v pozoru. Jestli ne – a jestli se kvůli tobě Marguerite znovu ocitne v nebezpečí –, pocítíš následky.“ Paul se tyčil nad Theem a využíval veškerou výšku a všechen vztek, aby ho zastrašil. „Rozumíme si?“
Theo zkameněl a na okamžik jsem měla dojem, že Paula odstrčí. Ten dojem ale zmizel stejně rychle, jako se zjevil. Tiše odpověděl: „Rozumím ti, bráško. Fakt. Věříš mi, že mi je z tohohle všeho na hovno, že jo?“
Nebyli bratři, dokonce se před dvěma roky ještě ani neznali, ale na té přezdívce jim oběma hodně záleželo. I Theo vzal Paula pod svoje křídla a Paul k Theovi obdivně vzhlížel, obdivoval i jeho smysl pro humor a ujetý společenský život. Těžko uvěřit, že Paul svá slova tenkrát nemyslel vážně, když se zjihlým pohledem říkal: „Víš, že bych nic takového v životě neudělal, Theo. Ale nemůžeš se rozptylovat. Ničím.“
„Poslouchejte, Sophii a Henrymu o tomhle řeknu já. Vyklopím jim všechno. Jen si myslím, že si zasloužím dostat čočku od nich, víte?“ Theo těkal pohledem mezi námi třemi.
„Fajn,“ odtušil Paul a podíval se na mě, jestli souhlasím. Přikývla jsem. Josie dlouhou chvíli váhala, nakonec přikývla také. Theo sklopil hlavu, skoro jako by se klaněl, a pak těžkým krokem zamířil ke svému autu.
Paul se vrátil ke mně a vedl mě zpátky do domu. Podle všeho už nám uvnitř žádné nebezpečí nehrozilo. Josie, která šla za námi, ukázala na přístroj. „Můžeme tuhle věc přesunout někam jinam?“
„Dobrý nápad,“ přitakal Paul. „Dáme ji pryč. Vlastně jsme ji asi vůbec neměli nosit domů.“
Josie přístroj zvedla – byl vážně těžký – a zamířila ven. Zůstali jsme s Paulem sami.
Odhrnul mi z tváře pramen vlasů a já se najednou začala stydět. Snažila jsem se to přejít s humorem. „Takže co teď, jsem radioaktivní? Budu mít nějaké superschopnosti?“
„Ne a silně o tom pochybuju.“
„Je možné, že mě ta věc málem poslala do jiné dimenze?“
„Dočasně oslabila hranice. To je celé. Jakýkoli další účinek by byl… teoretický.“ Paul zamrkal, pak mě pustil. Omotala jsem si ruce kolem těla a o krok ustoupila. A zrovna když mě napadlo, že už si nemáme co říct, Paul dodal: „Mám pocit, že Theovy, ehm, mimoškolní aktivity z něj vysávají jeho lepší stránku.“
„Nechci na to myslet. Nic se nestalo, že ne?“
„Ne.“
Naše pohledy se střetly a já si vzpomněla, jak mě držel v náručí. Jak mě hladil po vlasech. Bylo to poprvé, co jsme si byli tak blízko… a i tenkrát jsem to vnímala jako poprvé, ale ne naposled.
Začínala jsem přemítat, jestli pro sebe s Paulem neznamenáme něco víc…
Nic, pomyslím si umíněně. Ne, je to zvrácené. Zradil tě. A ty se mu pomstíš.
Tenkrát jsem si myslela, že nehoda Thea nijak výrazně nepoznamenala, že šlo jen o mnoho povyku pro nic, jenže jsem se mýlila.
Vím to i teď, půl hodiny poté, co jsem objevila Thea v troskách. Sedím v koupelně na podlaze a bolí mě záda. Paul možná lhal o všem ostatním, ale možná ho opravdu za „bratra“ považoval, aspoň trochu. Možná mu na něm záleželo tolik, že doufal, že si Theo řekne o pomoc.
Nebo jen chtěl, abych Theovi přestala důvěřovat a všechnu svoji důvěru obrátila k němu.
Položím dlaň na Theovu hlavu, kloužu po jeho zvlněných pramenech a cítím, že má vlasy husté a saténově hebké. Paži má nataženou přes moje nohy. Očima vyhledám malé tetování nad zápěstím. Neustále slibuje, že mi ho vysvětlí, ale nikdy to neudělal… to byla ale pitomost. Theo z téhle dimenze zjevně zdobení těla nefandí.
Pomalu se zavrtí a uvelebí se na mém břiše, jako bych byla polštář, pak se najednou narovná a posadí se vedle mě. V zapadlých očích se mu zračí smyslný a nesoustředěný pohled, přesto ale vím, že už je z větší části sám sebou. „Hmmm. Jak dlouho jsem byl mimo?“
„Kolem půl hodiny.“ To je naposledy, co mu u mě tohle prošlo. Zvednu lahvičku se zelenou látkou. „Co je sakra tohle?“
Pak mě zamrzí, že se chovám jako fúrie, protože vypadá, že se vážně stydí. „Domácí výroba,“ odpoví tichým hlasem. „Používá to Theo z téhle dimenze – nejspíš to uvařil s nějakými kamarádíčky chemikáři. Je to jízda jak na kolotoči.“
Vážně si dělá legraci z toho, jakou právě zažil „jízdu“, když jsme uprostřed něčeho takhle nebezpečného? Takhle důležitého? Přece jen jsem měla zavolat záchranku, Theo ji bude potřebovat, až si to s ním vyřídím.
Pak ale dodá: „Pěkně silně to do tebe zabodne pařáty. On – my – já jsem potřeboval dávku. Snažím se s tím něco dělat, ale tohle tělo patří do téhle dimenze a víš jak, má svoje potřeby. Dokud jsem tady, musím tak trochu hrát podle pravidel tohohle světa.“
„Jenže to není jen záležitost téhle dimenze, viď?“ zeptám se. Mám pocit, že kdyby byla, Theo by se mi o drogové závislosti svého jiného já zmínil. Tím, že se to snažil držet v tajnosti, naznačil, že jde o víc. „Jedeš v tom i doma. Že jo? Měli jsme podezření.“
Theo si přejede dlaní po tváři a jeho pohled se znovu zaostří. „Nejsem feťák,“ ohradí se konečně. „Ne doma. Jde spíš o… psychickou závislost. Občas potřebuju vypadnout ze svojí hlavy, abych umlčel všechny hlasy, co mi říkají, jakej jsem kretén.“ Stud vrhne přes jeho tvář ostrý stín. „Štve mě, že to musím dělat. Ale potřebuju to.“
„Jak dlouho fetuješ?“
Theo sebou škubne, ale pevným hlasem odpoví: „Jen posledních pár měsíců, ale nikdy jsem nepracoval sjetej. Nikdy. Přísahám.“
To už na tu nehodu zapomněl? Když to vykládal našim, mámě s tátou málem bouchly saze. Promnu si brnící paži, která mi pod Theovou vahou téměř znecitlivěla. „Fajn.“
„Omlouvám se, že jsem se na tebe vybodnul,“ pokračuje Theo. Natáhne se po mojí ruce, jako by ji chtěl chytit, pak se zarazí. „Je po všem, jasný? Úplně po všem.“
Přikývnu a vyškrábu se na nohy. „Ještě jedna věc –“
„Jo?“
„Spoléhám se na tebe.“ Hlas se mi nepatrně třese, ale ani se nesnažím ho zkrotit. Jen ať Theo vidí, jak moc mi ublížil. „Musíme Paula zastavit, ať se děje, co se děje. Bez tebe to nedokážu, a pokud se budeš neustále sjíždět, nedokážeš to ani ty. Takže se dej do kupy.“
Vypadá dotčeně, já se ale odmítám cítit provinile. Theovi se vždycky podaří ze všeho vykroutit díky tomu svému štěněcímu pohledu – tentokrát ale narazil.
„Potřebuju tě. Potřebuju vás všechny. Takže se neopovažuj na mě vybodnout znovu.“ Propálím Thea tím nejtvrdším pohledem, jakého jsem schopná. „Rozumíme si?“
Přikývne a v jeho očích se náhle zračí něco, co možná i připomíná respekt.
„Běž se umýt,“ prohlásím a ukážu na sprchu. „Máš na to patnáct minut. Pak odsud padáme. Máme práci.“
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Theo se vynoří celý vymydlený a jako ze škatulky. Na sobě má čisté triko, které vytáhl z batohu. Triko je šedé s potiskem jakési rockové kapely, kterou neznám – nejspíš ze šedesátek, říkají si The Gears. Je hladce oholený, voní po mýdle a vlhké vlasy má sčesané do čehosi, co by na někom jiném možná vypadalo i obstojně. Když se naše pohledy setkají, očekávám, že v jeho očích zahlédnu zbytky studu – Theo se ale tváří odhodlaně a soustředěně. Výborně. To se mi hodí víc než sebelítost.
Nejprve ani jeden nevíme, co říct, a Theo brzy odvrátí zrak. Zkoumám jeho triko, protože mi to přijde snesitelnější než dívat se mu do tváře – a pak mi dojde, že několik členů The Gears znám. „Moment. To je Paul McCartney a George Harrison, ale – co je zač ten zbytek?“
„Nemám páru.“ Theo napne triko a začne si ho prohlížet. „Zjevně tady nikdy nepotkali Johna Lennona ani Ringo Starra, takže Beatles nikdy nevznikli. Vypadá to ale, že tihle týpci byli taky dost slavní.“
Dimenze, ve které neexistují Beatles. Rozesmutní mě myšlenka, že kapela, která se rozpadla několik desetiletí před tím, než jsem se vůbec narodila, tady nikdy nevznikla. Díky tátovi znám všechny jejich písničky nazpaměť. Táta byl největší fanoušek Beatles na světě. Jeho nejoblíbenější písnička byla „In My Life“ a broukal si ji pokaždé, když myl nádobí po večeři.
Vzpomínka mě zasáhne – a je nesnesitelná, nesnáším, jak se ze všech hezkých vzpomínek staly ty nejbolestivější –, tu bolest ale potřebuju.
Teta Susannah si zrovna fénuje vlasy, takže máme čas vyplížit se z bytu bez další epizody flirtování mezi ní a Theem, ze které by se mi zvedal žaludek. Při cestě výtahem do přízemí probíráme naše plány. „Fajn. Ze všeho nejdřív musíme zjistit, jestli je Paul ještě v Cambridgi –“
„To neřeš.“ Theo si oblékne bundu. „Jestli ještě pořád dřepí v Cambridgi, tak to není Paul Markov, kterého hledáme. Jestli Paul skočil do téhle dimenze a jestli je uvnitř tohohle Paula, tak se určitě dal do pohybu. Na to vem jed.“
To zní jako hodně odvážné tvrzení. „Víš něco, co nevím já?“
„Vím, že posledních pár měsíců byl Paul ohledně Triad Corporation dost paranoidní,“ odpoví Theo. „Tvrdil, že naši sponzoři sabotují výzkum, který si sami zaplatili. Pitomost, co? Ale teď už asi víme, že Paul… měl řekněme poněkud zatemněnou mysl.“
To je možná to tajemství: Paul během několika měsíců postupně zešílel. Mysleli jsme, že se chová normálně, ale vždycky byl tak tichý a uzavřený, že se nedalo poznat, co se mu honí hlavou. „To dává smysl. Ale k čemu nám to je?“
„Triad Corporation je sice jedna z největších technologických společností na světě, ale každý ví, že hlavní mozek je jen jeden – Wyatt Conley.“ Theo triumfálně zvedne ruku a pomocí náramku na zápěstí před nás promítne holografický výstřižek novinového článku. Vymakaná technologie mě rázem přestane fascinovat, protože veškerá moje pozornost se přesune k nadpisu: NA TECHNOLOGICKÉ KONFERENCI V LONDÝNĚ VYSTOUPÍ WYATT CONLEY.
„Je tady,“ vydechnu, když zkontroluju datum. „Wyatt Conley je dneska v Londýně.“
„Což znamená, že nemusíme hledat Paula. Stačí najít Conleyho, protože jestli je náš Paul v téhle dimenzi, ze všeho nejdřív půjde po něm.“
Conley je pochopitelně technologický génius i tady. Je mu sotva třicet, ale je považován za jednoho z nejvýznamnějších inovátorů, a to hlavně proto, že už v šestnácti vyvinul jeden z klíčových prvků smartphonu. Triad je dost možná nejprestižnější korporace světa, nedaleko našeho domova v Berkeley Hills má rozestavěné nablýskané supermoderní kanceláře a vyrábí takové ty vychytávky, kvůli kterým lidé stojí frontu dva nebo i tři dny před uvedením do prodeje. Osobně si myslím, že je nesmysl šílet kvůli mobilu, který je o dva milimetry tenčí než předchozí model, ale neřeším to, protože díky penězům z Triadu na výzkum a vývoj může máma pracovat na svém projektu.
Vypadá to, že Paul se naráz obrátil zády ke každému, kdo mu kdy pomohl.
Výtahové dveře se rozjedou a my vyjdeme do elegantní vstupní haly obložené zrcadly. U východu se usměju na vrátného a chladný prosincový vítr mi rozcuchá vlasy a Theovi rozvlní bundu. Vrátný se zatváří překvapeně. Vypadá to, že tahle Marguerite se neobtěžuje být na lidi milá. Když jsme znovu sami, zeptám se: „Jak víš, že Paul nepůjde nejdřív po nás?“
Theo pokrčí rameny. „Nevím. Tak či onak, stejně nemáme čas ho hledat. Bitka přijde za námi.“
Konference se koná v jednom mimořádně snobském hotelu v centru města. Já a Theo k němu vyrazíme nablýskanou jednokolejkou, která se plazí vzduchem nad davy lidí.
„Jak se dostaneme dovnitř?“ zajímám se, když se posadíme na plastové sedačky. Nad našimi hlavami se pohupují třpytivé holografické reklamy připomínající halucinogenní vánoční ozdoby. „Na takové akce se asi neprodávají lístky u vchodu, ne?“
„Ani náhodou. A jestli je hlavní hvězdou Wyatt Conley, tak jeden lupen může stát třeba tisíc babek.“
Vytřeštím oči. V téhle dimenzi mám sice víc peněz, ale tohle je vážně hodně – a na něco takhle drahého se nejspíš lístky prodávají předem, a ne na místě. „Co budeme dělat?“
„Vplížíme se dovnitř.“ Střelí po mně pohledem a usměje se. „Vzhledem k tomu, že z nás dvou jsem zločinecká duše já, nech to na mně, jo? Stačí, když se dostaneme přes hlavní vchod, pak už si nás nikdo všímat nebude. Pokud se budeme tvářit nenuceně.“
Na konferenci budou samí korporátní magnáti a milionáři, jenže Theo má na sobě obnošené džíny, větrovku a obyčejné triko. „A co tvoje oblečení?“
„To ty jdeš na technologickou konferenci v naprosto nevhodnejch hadrech – teda, ne že bys přitom nevypadala naprosto úchvatně, jako obvykle.“ Suverénní Theo je zpátky, jako by se epizoda v koupelně, kdy jsem ho viděla sjetého a bezmocného, vůbec neodehrála. Leze mi to na nervy, nebo mi díky tomu padá kámen ze srdce? Theo ukáže na svoje roztrhané džíny. „Beztak jsem se asi moc vyfintil, jsem ale přesvědčený, že mi to projde. Prostě jen zůstaň u mě, jasný?“
„Jasný.“
Jak se konfrontace s Paulem blíží, začínám být čím dál nervóznější. Nebo ne – možná se mýlíme. Třeba v téhle dimenzi našeho Paula Markova vůbec nenajdeme. Co když uprchl někam jinam?
Pak bychom museli skočit do úplně nové dimenze, s novými pravidly, a navíc bychom mohli skončit mnohem dál od sebe. Při té myšlence mě rozbolí hlava.
V nové dimenzi bych ale možná byla znovu se svými rodiči. Oběma. Začínám mít pocit, že jsem o mámu přišla úplně stejně jako o tátu.
Co asi máma právě teď dělá? S Theem jsme doma nechali vzkaz, ve kterém jsme vysvětlili, co se chystáme udělat. Musela šílet, když ho četla, ale bez vlastního Ohniváka se za námi vydat nemůže. Nechci si ani představovat, jaký o nás musí mít strach, když jen krátce předtím přišla o tátu. Jenže když jsme se rozhodli vydat do jiné dimenze, nepřemýšlela jsem, jak dlouho nebudeme v té naší. Zatím jsme pryč den a půl.
Zajímalo by mě, jestli už uspořádali zádušní mši za tátu – nemůžou ani vystrojit opravdový pohřeb, pořídit opravdový hrob…
Ne. Nesmím se nechat pohltit truchlením. Jsme už tak blízko našemu cíli. Musím zůstat silná.
„Ukaž mi, jak Ohnivák funguje,“ prohlásím a vytáhnu si medailon zpod trika.
„Základy už znáš, ne?“
„Teď nemyslím základy.“ Těžko se mi to vyslovuje nahlas. „Chci říct, ukaž mi, jak mám pomocí téhle věci zabít Paula. Našeho Paula.“
„Nechceš se trochu ztišit?“ Theo se rozhlédne po cestujících kolem nás. Ti jsou ale tak ponoření do svých vlastních holoobrazovek a sluchátek, že nemohli slyšet ani slovo.
„Ukaž mi to,“ dotírám.
„Poslyš. To nech na mně, jasný? Už jen kvůli tvojí bezpečnosti a mému klidu v duši.“
„O moji bezpečnost tady teď nejde.“
„Mluv za sebe,“ opáčí tak prudce, že mě znovu ohromí a zároveň vyděsí, co tím asi myslel.
Nasadím jemnější tón, ale trvám na svém. „Jen mi to ukaž, pro všechny případy.“ V hloubi duše vím, že zabít Paula je moje práce – moje povinnost, moje právo –, zároveň ale vím, že to zrovna není argument, který by Theo chtěl slyšet. Jestli mu záleží na bezpečnosti, tak fajn, budeme se bavit o bezpečnosti. „Musím být schopná se o sebe postarat, kdyby se ti náhodou něco stalo.“
Theo mi věnuje ostražitý pohled. „Chápeš, že to není žádná legrace, že jo? Než to uděláš, Paul musí být na kolenou, přemožený, nebo mu musíš nejdřív strhnout Ohniváka z krku – pokud ho ovšem u sebe bude mít. Což taky nemusí.“
Paul ho mohl uschovat na nějakém bezpečném místě. Ale vsadím boty, že to neudělal. Ani já, ani Theo jsme si Ohniváky nesundali, protože jsou až moc vzácní a cenní, abychom je nechávali kdekoli jinde než co nejblíž srdci.
„Chápu,“ odpovím. „Ukaž.“
Theo se předkloní a předvede mi vcelku složitou kombinaci kroucení a otáčení nejrůznějšími součástkami Ohniváka – pantomimicky, samozřejmě. Akce se skládá z tolika kroků, že si je sotva dokážu všechny zapamatovat. „Proč to tak trvá? Jak to má člověk zvládnout, když je v nebezpečí?“
„Protože to nemá zvládnout nikdo, tečka,“ odsekne. Téměř se dotýkáme hlavami, takže jeden pramen mých vlnitých vlasů se otírá o jeho tvář, přesto ho neodhrne. „Vyráběli jsme přístroje, které umožní cestování mezi dimenzemi, ne vraždicí mašiny. To, co ti ukazuju, je technicky vzato restartování – něco, co bys měla dělat jen ve své vlastní dimenzi, aby se Ohnivák mohl… připojit k jiné osobě, jiné dimenzionální rezonanci, chápeš, co tím myslím?“
„Trochu.“ Frustrace mi začíná přerůstat přes hlavu. „Jen bych si přála, aby to nebylo tak složité. To je celé.“
„Musí to být složité, protože tenhle mechanismus má pro každého, kdo není ve své vlastní dimenzi, fatální následky. Nechtěli jsme riskovat, že to někdo aktivuje omylem.“
Pozoruju Theovy ruce, jak opakují jednotlivé pohyby, dokola a dokola, a znovu se nad tím zamyslím – chystám se někoho zabít. Opravdického člověka, i když v tu chvíli nebude ve svém těle.
Je v cizím těle, opakuju si. Jen tím vysvobodíš Paula z tohohle světa. Těžko jsem ale schopná se spravedlivě rozhořčit, když i já jsem se zmocnila cizího těla.
A navíc nejde jen tak o někoho. Je to Paul. Ten Paul, co vypadal, že nejhezčí dárek k narozeninám, který kdy dostal, byl šišatý dort, co mu upekla moje máma. Ten Paul, kterého jsem si jednou dobírala, že nakupuje oblečení v sekáčích – a když jsem viděla, jak moc se stydí, cítila jsem se hrozně. Nenakupuje tam, protože je hipster, ale protože nemá peníze. Paul se šedýma očima a tlumeným smíchem a ztraceným pohledem, ten Paul, který mě svíral v náručí, když jsem měla strach…
Paul viděl všechno dobré, co na tátovi bylo, všechnu lásku, kterou mu věnoval, a pak ho bez mrknutí oka zavraždil. Proč nedokážu udělat totéž? Proč nedokážu být stejně tvrdá a nemilosrdná? Mám k tomu důvod, mám právo zabíjet. Neměla bych se cítit provinile a strašně a znechuceně.
Kvůli tátovi, zopakuju si, ale poprvé to v mé hlavě zazní jako prázdná hrozba.
Zvedne se mi žaludek a ve vagónu jednokolejky najednou začne být příšerné horko. Ve snaze se uklidnit se zhluboka nadechnu a zadržím dech. Theo mě přejede pohledem. „Seš v pohodě?“
„Jo,“ vydechnu. „Myslím, že jsem to pochytila.“
„Dávej si přitom pozor,“ pronese a vrátí Ohniváka do správného nastavení. Plátky tenkého kovu se na sebe poskládají jako hmyzí křídla. „Sestrojili jsme ho tak, aby se dal snadno opravit a upravit, takže když ho takhle rozložíš, může se rozpadnout. Je snadné ho dát zase dohromady, když víš, jak na to – ale to tě za hodinu nenaučím. Ani za měsíc.“
„Fajn. Je to složité. Nemusíš mi to pořád připomínat.“
Naše pohledy se setkají a v Theových očích se zračí vřelý a vědoucí výraz. „Tady má někdo skvělou náladu.“
„Chystáme se zabít člověka. Mám skákat radostí do vzduchu?“
Theo zvedne ruce do vzduchu na znamení, že se vzdává. „Vím, že je to těžký, jasný? Taky z toho nemám radost.“
Bráška. Když Theo bral Paula ven za zábavou, říkal tomu „zvláštní lekce dospívání“ – snažil se ho zasvětit do světa hudby a klubů, a dokonce i holek, zkrátka mu ukazoval všechno, co Paul prošvihl, když se ve třinácti začal věnovat pokročilé fyzice. Samozřejmě to Theo dělal částečně proto, aby si užil toho, že ho někdo uctívá. V Paulových očích byl totiž Theo ten nejhustší člověk na celém světě.
Nebo jsme si to aspoň mysleli. Koneckonců Paulova zrada Thea zasáhla úplně stejně jako ostatní. Byl hořce zklamaný.
„Omlouvám se.“ Opřu se hlavou o plastové opěradlo sedačky a pozoruju, jak mi nad hlavou poskakují zářivé holografické reklamy a žadoní, ať si koupím věci, o kterých jsem nikdy v životě neslyšela. „Vím, že jsem na pěst. Jsem ze všeho unavená.“
„Není to jednoduchý,“ souhlasí. „Cukrbliky si můžeme schovat na potom. Až bude po všem.“
„Fajn.“
Jednokolejka dorazí na naši zastávku. Bok po boku vystoupíme z vagónu, aniž bychom spolu prohodili slovo. Možná si ještě myslí, že na cukrbliky někdy dojde. Možná bych si to měla myslet i já. Místo toho mi ale mysl zatemňuje nejistota ohledně toho, co se bude dít, až Paula najdeme, jestli ho vůbec najdeme, a – co je horší – začínám o svém rozhodnutí pochybovat.
Nedokážu se na Thea ani podívat, aby nepoznal, jak moc jsem vytočená. Rozhlédnu se proto po stanici plné kovových mříží a holografických cedulí a po davu, který proudí kolem nás. Doufám, že mě čilý ruch aspoň na chvíli rozptýlí od myšlenek na špinavou práci, která nás čeká.
Jedna postava se náhle zastaví. Rozložitý muž v dlouhém černém kabátu se uprostřed kroku zarazí, aby si prohlédl holografickou mapu stanice, která se vznáší vysoko ve vzduchu. Koutkem oka zachytím jeho pohyb, otočím se a jako první mě napadne: Má infarkt.
Pak ho poznám.
Pronásleduju Paula Markova skrz dimenze. A teď stojí jen několik metrů ode mě.
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Napřáhnu ruku, abych Thea varovala, ten ale žádné varování nepotřebuje. „Zatracenej hajzl,“ zasyčí.
Vydá se za ním, já ho ale pevně chytím za triko. „Ne, Theo. Nedělej to.“
„Co to –“ Nejprve je rozčilený, že jsem ho zastavila – tak rozčilený, až mě to zaskočí –, pak se ale viditelně uvolní. „Fajn. Beztak tohle není zrovna ideální místo pro konfrontaci. Vsadím se, že na každým rohu jsou bezpečnostní kamery a policejní hlídky.“
Kvůli tomu jsem Thea nezadržela. Udělala jsem to proto, že pohled na Paula mě vrátil do prvních chvil poté, co jsem slyšela policisty, jak vyslovují jeho jméno, jak ho označují za podezřelého z tátovy smrti. Je zvláštní, že mi chvíli trvalo, než jsem začala zuřit – byla jsem tak v šoku, že jsem ani nebyla schopná cítit vztek. Běželo mi hlavou, že to přece nemůže být pravda. Že ty příšerné věci, které poslouchám, nemůžou být skutečné.
Zatímco policisté postávali v našem obývacím pokoji a vykládali o Paulových „podezřelých aktivitách“, máma plakala do dlaní a já přemítala, jestli mu mám zavolat, aby mi vysvětlil, co se děje doopravdy.
A teď když Paula vidím přímo před sebou, nevidím vraha mého otce. Vidím toho Paula, kterého jsem dřív znala.
Paula, o kterém jsem si myslela, že jsem se do něj zamilovala.
* * *
Den díkůvzdání je u nás doma vždycky trochu divný. Nemáme žádné další příbuzné kromě tety Susannah a ta Den díkůvzdání považuje za jakousi barbarskou americkou tradici, ze které by mohla chytit nějaký moribundus. Proto k nám rodiče každý rok sezvou nesourodou směs studentů fyziky, kolegů profesorů a sousedů. Doktorandi vždycky přinesou něco k snědku a vzhledem k tomu, že pocházejí ze všech koutů světa, občas k pečenému krocanovi přikusujeme kimčchi nebo empanadas. Louis – který je z Mississippi – jednou přinesl cosi, čemu se říká KKK. Podle mě by žádné jídlo nemělo odkazovat k rasistickým organizacím, ale vyklubal se z toho krocan plněný kachnou plněnou kuřetem a musím uznat, že byl výborný. Navíc to byl jeden z těch lepších pokrmů. Občas jsou příspěvky ke stolu skoro k pláči, třeba jako letos, kdy Theo přinesl cupcaky a všichni jsme předstírali, že je určitě nekupoval v obchodě.
Paul se zeptal, jestli by mohl jídlo připravit v naší kuchyni, protože na koleji nemá sporák. Takže jsem ho pozorovala při vaření. „Lasagne?“ Vyskočila jsem na kuchyňskou linku. „Přesně jako je dělávali Otcové poutníci.“
„Nic jiného uvařit neumím.“ Paul se zamračil na rajčatovou omáčku v plechovce, jako by mu něco provedla. „Nebo spíš neumím uvařit nic jiného, co by stálo za to sem donést.“
Odolala jsem pokušení podotknout, že vzhledem k tomu, že vaří u nás doma, tak sem technicky vzato nic nenosí. Konečně jsme se dostali do fáze, kdy jsem se v jeho přítomnosti přestávala cítit nesvá – začínala jsem věřit, že se mi podaří dostat se pod jeho tichou a neohrabanou slupku a poznat, jaký je Paul Markov doopravdy.
Rodiče byli na univerzitě, Theo někde pařil a Josie měla přiletět ze San Diega až druhý den ráno, protože prý ještě chtěla jít s kamarády surfovat. Takže jsme pro změnu byli s Paulem sami doma. Na sobě měl jako obvykle vyšisované džíny a triko. (Přísahám, že snad ani neví, že je možné nosit i něco jiného než černou, bílou, šedou a denim.) Přesto jsem se z nějakého důvodu cítila v jeho přítomnosti přehnaně vyfintěná, a to jsem na sobě měla tuniku a legíny.
„Proč nejedeš na Den díkůvzdání domů?“ Podařilo se mi spolknout dodatek jako normální lidi. „Ty se nechceš vidět s rodiči?“
Paul sevřel rty do tenké čárky. „Nijak zvlášť.“
„Ach.“ Kéž bych ta slova mohla vzít zpátky, ale nešlo to. Tiše jsem dodala: „Promiň.“
„V pohodě.“ Po dalším trapném tichu, které se mezi námi rozhostilo, dodal: „Můj otec není dobrý člověk. Matka se mu nedokáže vzepřít. Nerozumí, proč jsem se rozhodl pro tenhle život. Jsou rádi, že dostávám stipendia, takže po nich nechci žádné peníze. Víc k tomu nemám co říct.“
To byla očividně lež jako věž – jak by k něčemu takovému neměl víc co říct? –, nechtěla jsem ale zhoršovat atmosféru vyzvídáním. Jen jsem se neubránila myšlence, jak moc jeho rodiče asi musí být omezení, když mají problém s tím, že jejich syn je vynikající fyzik. Nebo co dalšího se skrývá za slovy „není dobrý člověk“.
Přemýšlela jsem, jak změnit téma hovoru. „Hm, co to posloucháš za hudbu?“
„Rachmaninovovu 18. variaci Rapsodie na Paganiniho téma.“ Střelil po mně pohledem a v šedých očích se mu zračila ostražitost. „Není to zrovna současné, já vím.“
„Kvůli vážné hudbě si tě dobírá Theo, ne já.“ Vzhledem k tomu, že Theo byl pryč, konečně jsem přiznala: „Vlastně se mi docela líbí. Vážná hudba.“
„Opravdu?“
„Ve skladatelích se nijak zvlášť nevyznám. Ale při hodinách hry na piano jsem se něco málo naučila,“ dodala jsem rychle. „Jen – když ji poslouchám, přijde mi hezká.“ Rachmaninov byl vlastně dost úžasný, uvědomila jsem si, když jsem se zaposlouchala do tónů piana valících se nahoru a dolů v nekonečných crescendech.
„Vždycky se omlouváš za věci, které neznáš.“ Paul ani nevzhlédl od mísy, ve které zrovna míchal nastrouhanou mozzarellu s instantním bešamelem. „Měla bys s tím přestat.“
„Omlouvám se, že jsem se nenarodila vševědoucí,“ odsekla jsem dotčeně.
Paul se zarazil, zhluboka se nadechl a zpříma se na mě zahleděl. „Chtěl jsem říct, že by ses neměla stydět za to, že něco nevíš. Učit se začneme až ve chvíli, kdy si připustíme, kolik toho nevíme. Nevadí, že se nevyznáš ve vážné hudbě. Já se zase nevyznám v hudbě, kterou posloucháš ty, jako je ta Adele and the Machine.“
„Florence and the Machine. Adele je sólová zpěvačka.“ Potutelně jsem na něj zamrkala. „To jsi ale věděl, že jo? Řekl jsi to jen proto, abych se cítila líp.“
„… jasně,“ odtušil Paul a mně došlo, že se spletl doopravdy.
Než jsem stihla pronést nějakou škádlivou poznámku, Paul se zamračil na pekáč s lasagnemi, jako by to byl nějaký vědecký experiment, který se hrubě nepovedl. Plátky těstovin na dně nádoby se zkroutily, jako by se snažily utéct.
„Že ty jsi koupil předvařené těstoviny?“ pronesla jsem a seskočila z linky. „Ty tohle občas dělají.“
„Myslel jsem, že to bude rychleji hotové!“
„Zkus tam dát i zbytek těstovin – ach jo, počkej.“ Sundala jsem z háčku zástěru a spěšně si ji uvázala. „Pomůžu ti.“
Několik minut jsme takhle pracovali bok po boku: Paul vrstvil sýr a těstoviny a omáčku, já pomocí vařečky držela plátky těstovin, aby se nekroutily, dokud na nich nebude ležet další vrstva. Z páry se mi zkroutily vlasy do všech stran, Paul trousil nadávky v ruštině a oba jsme se smáli jako pomatení. Tenkrát jsem poprvé zjistila, že se dokáže doopravdy smát.
Abychom mohli dát lasagne zapéct, potřebovali jsme pekáč zakrýt a oba jsme se naráz natáhli pro alobal. Na zlomek vteřiny se naše ruce dotkly. O nic nešlo.
Přes rok jsem s Paulem trávila prakticky každý den, ale v tu chvíli jsem ho uviděla úplně novýma očima. Jako bych do té doby nevnímala jeho jasné oči a ostré rysy. Jako by jeho tělo ve zlomku vteřiny přestalo být rozložité a neohrabané a začala z něj čišet síla. Mužnost.
Najednou mi přišel přitažlivý.
Ne. Sexy.
A co asi viděl on, když se na mě podíval? Ať to bylo cokoli, přinutilo ho to nepatrně pootevřít rty, jako by ho něco překvapilo.
Okamžitě jsme ucukli pohledem. Paul odtrhl kus alobalu, a jakmile jsme lasagne vložili do trouby a nechali je zapéct, prohlásil, že musí ještě dokončit nějaké rovnice. Odešla jsem do svého pokoje, abych se vrátila k malování, což ve skutečnosti znamenalo, že jsem několik minut jen zírala na tuby s barvami a snažila se popadnout dech.
Co se to stalo? Co to znamená? Znamená to vůbec něco?
Od otcovy smrti jsem si přála, abych ten okamžik s Paulem dokázala vymazat z hlavy. Ale nejde to.
Paul Markov je nebezpečný. Zavraždil ti otce. Víš to. Co jsi to za slabocha, že ho kvůli tomu nedokážeš nenávidět? Další šanci už nesmíš promrhat. Až ho příště uvidíš, nesmíš váhat. Nesmíš myslet na to, jak jste spolu dělali lasagne nebo jak jste poslouchali Rachmaninova.
Budeš jednat.
Podaří se nám Paula sledovat cestou z metra, aniž by si nás všiml.
„To, co před chvílí udělal, byla nejspíš upomínka,“ zamumlá Theo. „Teď už nás pozná. Drž se za jeho zády.“
Theovo podezření bylo správné – Paul se opravdu vydal na technologickou konferenci, na které vystoupí Wyatt Conley. Na to, že se jedná o akci věnovanou nejžhavějším novinkám v oblasti špičkových technologií, se koná na poněkud zvláštním místě – v budově, která musí být přes sto let stará, samá zdobená římsa a secesní ornamenty. Dovnitř se valila podivuhodná směsice lidí, od uhlazených profesionálů v šedostříbrných nebo inkoustově modrých oblecích, kteří stoupali po schodech a celou dobu hovořili k několika holografickým obrazovkám před sebou, až po jedince, kteří vypadali jako prváci, co zrovna vstali z postele, nicméně byli ověšení větším množstvím technologických vychytávek než ti, kteří připomínali generální ředitele korporací.
„Já ti říkal, že ses na tuhle akci moc vymódila,“ utrousí Theo, když Paul zmizí za vchodovými dveřmi.
„Jak se dostane dovnitř on?“ zeptám se. „Je na seznamu návštěvníků, takže dostane visačku, nebo se chce proplížit kolem ostrahy?“
„Nemá cenu se starat o to, jak se dostane dovnitř on, dokud tam nebudeme taky. Nech to na mně, jo, Meg?“
Theo podle všeho strávil celou cestu do Británie zjišťováním, jak přesně tyhle pokročilé počítačové systémy fungují. Zatímco s rádoby lhostejným výrazem stoupáme spolu s dalším hloučkem lidí po schodech nahoru, Theovi se podaří nabourat do databáze organizátorů. Když pak dojdeme k registracím a tváříme se šokovaně – šokovaně! –, že nemají naše visačky se jmenovkami, přestože jsme tak byli domluvení, organizátoři skutečně naše jména v systému najdou. Spěšně dotisknou dvě návštěvnické jmenovky a my vcházíme dovnitř.
Theo mi při cestě do konferenčního sálu nabídne rámě a já se do něj zavěsím. V obrovské hale jsou potemnělá světla, aby víc vyniklo obrovské plátno umístěné na pódiu. „Musím uznat,“ šeptnu Theovi, „že jsi je přesvědčil dost libově.“
„Libovej je moje druhý jméno. Ve skutečnosti to je Willem, ale opovaž se to někomu říct, jinak – a to tě varuju – tě čeká velice krutá pomsta.“
Usadíme se v zadní řadě, abychom měli lepší výhled na celou místnost a viděli, co Paul udělá… jestli něco udělá. Nikde v publiku ho nevidíme.
Jestli si Theo všiml mé ponuré nálady, rozhodně to nedává najevo. „Jsem rád, že jsem se s touhle dimenzí stihl trochu seznámit. Hodně mi to pomohlo.“ Tady se můžeme bavit klidněji a otevřeněji než v metru, protože většina lidí se soustředí na holografické obrazovky před sebou, se kterými se čile baví. „Budeme se o tom muset zmínit v průvodci cestování mezi dimenzemi. Jednou ho spolu napíšeme a pojmenujeme ho Stopařův průvodce multivesmírem.“
Není dobrý nápad nechat vědce citovat hlášky z knih Douglase Adamse, proto Theovi položím otázku, která mi vrtá hlavou prakticky od okamžiku, co tu jsem. „Jak to, že je tohle nejbližší dimenze té naší?“
„Jak to myslíš?“ Theo se zamračí.
„Jen jsem myslela – víš jak, že sousední dimenze se bude mnohem víc podobat té naší. Že se bude lišit jen v maličkostech. Ale tady je všechno úplně jiné.“
„Zaprvý, tady rozhodně není ‚všechno úplně jiné‘. Jsou tu stejný státy a hranice mezi nimi. Navíc se zdá, že tu existuje většina značek, co známe z naší dimenze, až na tuhle.“ Mluví o ConTechu, jehož logo je promítané na plátně na pódiu. V našem vesmíru Wyatt Conley rovná se Triad. „Věř mi, jiný dimenze můžou bejt o dost jiný než tahle.“
„Dobře, fajn.“ Chápu, kam tím míří. Koneckonců nepotulují se tu žádní dinosauři nebo něco na ten způsob.
Theo, který nikdy nevynechá příležitost oslňovat ostatní svými znalostmi, pokračuje: „Zadruhý, technicky vzato, žádný dimenze nemůžou bejt ‚blíž‘ nebo ‚dál‘. Minimálně co se týče fyzický vzdálenosti. Některý dimenze si můžou bejt matematicky podobnější než jiný, jenže to nutně neznamená, že jejich podobnost bude korelovat i jinak.“
Jakmile uslyším slovo korelovat, je mi jasné, že se naše konverzace nevyhnutelně zvrtne ve vědecké blábolení. Proto přejdu rovnou k věci. „Takže říkáš, že jestli Paul chtěl zdrhnout do nejbližší dimenze, ‚k sousedům‘, tak tohle je naše sousední dimenze, i když se od té naší ve spoustě věcí liší.“
„Bingo.“ Světla v sále se ztlumí, šum davu se utiší a holografické obrazovky postupně zhasnou. Theo se narovná. „Show začíná.“
Logo ConTechu na plátně vystřídá propagační video, obvyklá přehlídka nadšených lidí nejrůznějších věků a ras. Všichni používají nejmodernější zařízení, díky kterým jsou jejich úžasné životy ještě úžasnější. Jen ta zařízení se liší – samořízená auta podobná tomu Romolinu, holografické obrazovky a další věcičky, které jsem ještě neviděla, jako třeba lékařské skenery, které dokážou určit diagnózu pouhým dotykem, a jakousi zábavu podobnou laser game, ale se skutečnými lasery. Žena, kterou pronásleduje velice stereotypně vypadající zloděj, se neohroženě otočí a dotkne se náramku; zloděj sebou škubne, jako by dostal elektrošok, a skácí se k zemi. Žena sebevědomým krokem odchází.
Sklouznu pohledem k náramku, který se mi houpe kolem zápěstí a z vnitřní strany má napsáno Strážce. Teď už chápu.
Hudba v pozadí přejde do inspirativních vysokých tónů, obraz pomalu mizí a moderátor zahřmí: „Dámy a pánové, přivítejte vizionáře století, zakladatele a výkonného ředitele společnosti ConTech… pana Wyatta Conleyho!“
Potlesk, bodové světlo, a na pódium vystoupá Wyatt Conley.
Přestože Conley už přes rok financuje výzkum mých rodičů, ještě nikdy jsem se s ním nepotkala. Vím ale, jak vypadá, jako ostatně kdokoli, kdo během posledního desetiletí zapnul televizi nebo se připojil k internetu.
I když mu je kolem třiceti, nevypadá o moc starší než Theo nebo Paul – je na něm něco chlapeckého, jako by nikdy nemusel vyrůst a ani to v nejbližší době neplánoval. Jeho tvář je dlouhá a úzká, a přesto jistým podivínským způsobem atraktivní. Josie dokonce jednou řekla, že jí Conley připadá sexy. Má na sobě takové ty velice ležérní džíny a triko s dlouhým rukávem, o kterém prostě víte, že muselo stát aspoň tisíc dolarů. Vlasy má stejně kudrnaté a nezvladatelné jako já, oproti mým jsou ale světlejší, s narudlým nádechem, a ladí s pihami rozesetými po jeho nose a tvářích. Díky tomu a skutečnosti, že si často vystřeluje z jiných celebrit, ho lidé často popisují jako „Weasleyho, co se v Silicon Valley utrhl ze řetězu“.
„Jsme na cestě,“ začne Conley a nepatrně se usměje. „Vy, já, my všichni na planetě Zemi. A ta cesta se neustále zrychluje – každou vteřinou je rychlejší a rychlejší. Mluvím o cestě do budoucnosti a obzvlášť o budoucnosti, kterou tvoříme pomocí technologií.“
Sebevědomým krokem přejde pódium a na plátně za jeho zády se objeví infografika nazvaná „Tempo technologických změn“. Po většinu lidské existence se křivka zvedá jen velice pozvolna. Pak v polovině devatenáctého století začne stoupat prudce vzhůru – a v posledních třech desetiletích je křivka téměř svislá.
Conley pokračuje: „I když vezmeme v potaz všechny odlišnosti jednotlivých období, můžeme říct, že Julius Caesar by v zásadě dokázal pochopit svět Napoleona Bonaparta, válečníka, který žil o téměř dva tisíce let později. Napoleon by možná pochopil amerického generála Dwighta D. Eisenhowera, který vedl bitvy ani ne sto padesát let po Waterloo. Ale jsem přesvědčený, že Eisenhower by absolutně nedokázal pochopit vojenské drony, špionážní satelity nebo jakoukoli technologii, která v současné době slouží světové bezpečnostní politice.“
Na hodinu dějepisu to je skoro zajímavé. Možná i díky domu, že při mluvení živě gestikuluje rukama jako nějaké nadšené dítě. Ale než se stihnu do Conleyova výkladu ponořit úplně, všimnu si Paula, jak postranní uličkou spěchá k východu.
Theo mi varovně stiskne předloktí. Zašeptá: „Taky ho vidíš?“
Přikývnu. Theo se zvedne a v předklonu, aby nepřekážel ve výhledu a zbytečně na sebe nestrhával pozornost, se přesune na okraj sálu. Já ho následuju.
Pár lidí po nás vrhne pobouřený pohled, ale nikdo nic neřekne, takže jediným hlasem nesoucím se sálem zůstává ten Conleyho. „Lidé se už po několik generací obávají, že vypukne třetí světová válka. Jenže se obrovsky pletou. Očekávají, že válka bude vypadat stejně jako ty předchozí.“
Chodby před sálem jsou prakticky vylidněné, pokud nepočítám pár vystresovaných asistentů, kteří se připravují nejspíš na nějakou recepci po přednášce. Nikdo si nevšímá, jak se s Theem snažíme přijít na to, kam přesně Paul zmizel. V takhle staré budově nic není takové, jaké by člověk čekal.
„Co třeba tudy?“ Theo otevře dveře, které vedou do potemnělé místnosti bez židlí a stolů.
Vejdu dovnitř za ním. Jakmile za námi zaklapnou dveře, ponoříme se do temnoty, kterou protíná jen slabá záře našich holografických spon a mého bezpečnostního náramku. Slyšíme Conleyho řeč, ale jen tlumeně. „Příští výzvy, kterým lidstvo bude čelit, se budou radikálně lišit od všeho, s čím jsme se do téhle chvíle setkali. Přijdou nové hrozby, to ano – ale přijdou i nové příležitosti.“
Pak uslyšíme něco jiného. Kroky.
Theo mě jednou rukou chytí kolem pasu a odtáhne mě ke zdi, kde se ukryjeme v nejhlubší tmě. Zaplaví mě vlna adrenalinu, zježí se mi vlasy na temeni a tajím dech.
Kroky se přibližují. S Theem stojíme bok po boku v temnotě, jeho dlaň mě pevně svírá kolem pasu. Vyměníme si pohledy. Na to, abych z jeho výrazu v očích dokázala něco vyčíst, je moc velká tma.
Pak šeptne: „Běž do druhého rohu. Honem.“
Rozdělíme se. Pospíchám do rohu, jak mi řekl, a Theo se vydá přímo vstříc krokům… které patří vysokému muži v uniformě bez špetky smyslu pro humor.
Bylo mi jasné, že někdo jako Wyatt Conley bude mít ostrahu.
„Jen jsem si chtěl říct o podpis,“ chrlí Theo a pokračuje v chůzi, aby muže odvedl dál ode mě. „Myslíte, že by se mi podepsal na ruku? Pak bych si mohl jeho podpis nechat vytetovat a mít ho napořád!“
Theo si nejspíš představoval, že odláká ostrahu a já odtamtud rychle vypadnu. Místo toho se opatrně přesunu blíž k pódiu, blíž k Paulovi.
Slyším Conleyho hlas, jak hřímá: „Objevují se nová nebezpečí, kterých se musíme obávat. Přicházejí ze směrů, ze kterých bychom je nikdy nečekali.“
Muž v uniformě se snaží Thea vyvést z místnosti. Theo protestuje: „Ale no tak, nebudeme to přehánět –“ Dveře se znovu zabouchnou a jejich hlasy ztichnou. Ohlédnu se přes rameno, jako bych snad Thea dokázala přivolat zpátky…
… a v tu chvíli mi Paul Markov zakryje dlaní ústa.
Vrah mého otce zašeptá: „Zůstaň zticha.“
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Paul mě stáhne zpátky. Jednou rukou mě drží kolem pasu, druhou mi zakrývá ústa. Nohy mám najednou jako z tvarohu a mám co dělat, abych neomdlela.
Co teď? Představovala jsem si, že zaútočím já na něj, a ne naopak. Jak jsem mohla dovolit, aby na mě takhle vyzrál? Jak jsem mohla být tak pitomá?
„Co tu děláš?“ zeptá se šeptem. Stojíme hned za oponou. „Jak ses sem vůbec dostala?“
Chytím ho za paži, i když vím, že nemám dost síly na to, abych se uvolnila z jeho sevření – a v tom okamžiku si všimnu svého náramku.
Strážce.
Rychle napodobím ženu z videa a dotknu se náramku. Do Paulovy dlaně okamžitě udeří bílomodrý elektrický výboj.
Paul zavyje bolestí, já se mu vymaním a doklopýtám kolem opony na pódium. Chvíli stojím ve světle reflektorů, v šoku, jen několik metrů od Wyatta Conleyho. Zíráme na sebe, zatímco zděšené publikum začne šeptat a já zoufale přemýšlím, co říct.
Pak mě kolem lokte sevře Paulova ruka a já zaječím.
„Ochranka!“ křikne Conley, když mě Paul strhne z pódia a dav v publiku se začne bouřit. Jenže nikdo z ochranky nepřijde, protože všichni mají plné ruce práce s vyhazováním Thea. To znamená, že je to na mně.
Co největší silou se Paulovi vyškubnu – nejspíš je po elektrickém šoku pořád zesláblý, protože se mi podaří se vymanit. Pak utíkám jako o život.
Jak jsem mohla být tak hloupá? Jak jsem jen na okamžik mohla pochybovat, že je Paul nebezpečný? Zavraždil mého otce a i tak jsem byla schopná o jeho vině pochybovat. Blbost, blbost, blbost. Už nikdy se žádným klukem nenechám takhle oblbnout.
Vyběhnu ven z budovy do deště a spěchám zpátky do metra.
Podle zvuku kroků na chodníku a křiku odstrčených lidí poznám, že je mi Paul v patách.
„Marguerite!“ volá. „Stůj!“
Leda ve snu.
Dešťové kapky se mi tříští o tvář a s každou další se chodník přede mnou zbarvuje do tmavší barvy. Zářící 3D značka nad metrem mě popožene a přiměje běžet ještě rychleji.
Vrhnu se střemhlav dovnitř, z mokrých vlasů mi kape voda, a bez zaváhání přeskočím turniket. Jestli tím upoutám pozornost ostrahy v metru, tím líp.
I když běžím, co mi síly stačí, slyším, že Paul je hned za mnou.
Najednou se mi rozbliká prsten. Je jen jeden člověk, který by mi volal. Podaří se mi na prsten klepnout a hovor přijmout a v tu ránu se přede mnou objeví Theova tvář, celá roztřesená a rozmazaná. „Slyšel jsem – moment – co se děje?“
„Paul! Je mi v patách! Jsme v metru!“
Obrazovka se okamžitě vypne. Theo za mnou dorazí, jak nejrychleji dokáže, vím to, ale nejsem si jistá, jestli to stihne včas.
Chodba metra se rozdělí na několik tunelů vedoucích do různých směrů. Nepřemýšlím, kterým bych se měla vydat, a rovnou vběhnu do toho nejbližšího. Pak tiše zakleju, když uslyším vlak přijíždějící do stanice. Davy lidí mě sice uchrání před Paulem, jenže taky uchrání Paula přede mnou.
Nezastavuju se a běžím dál. Už se nemůžu vrátit zpátky.
Cestující se valí proti mně a kolem nich se jako elektronická mlha mihotají holografické hry a videohovory. Jak tu může být tolik lidí i mimo dopravní špičku? Natočím ramena a uskakuju na jednu i na druhou stranu, abych do někoho nevrazila – ale v tu chvíli mě Paul chytí za rameno.
Bez zaváhání se otočím a vrazím Paulovi ránu pěstí.
Au. A sakra. Nikdo mi neřekl, že dát ránu bolí stejně jako ji dostat. Paul zavrávorá zpátky a několik cestujících se překvapeně zastaví, když jim dojde, co se před nimi právě odehrává.
Paul se na mě podívá, dlaní si svírá zrudlou čelist a vypadá… nechápavě. Jak může nechápat?
Vlak za mými zády se rozjede a za sebou zanechá závan větru a rachocení tak hlasité, že málem přehluší Paulova slova. „Kdo tě sem přivedl?“
Než se zmůžu na odpověď, prodere se davem Theo, vrhne se na Paula a zaburácí: „Ty hajzle!“
Zlomek předtím, než se srazí, se Paul na Thea otočí. Poslední jedinci ze zástupu cestujících se s jekotem okamžitě rozprchnou na všechny strany. Obrovský chlap do mě narazí tak tvrdě, že se praštím o kovovou mříž za mnou.
S vyraženým dechem sleduju Paula a Thea, jak se válejí po zemi. Theo má zprvu výhodu, klečí na kolenou, zatímco Paul leží na zádech, a vrazí Paulovi takovou ránu pěstí, že zaslechnu křupnutí čelisti.
Pak se ho Theo pokusí udeřit podruhé, ale v okamžiku, kdy Paul holou rukou zastaví Theovu pěst uprostřed pohybu, jeho výraz se změní ze zmateného v rozlícený.
Rozblikají se červená výstražná světla. Kovová mříž hází zvláštní stíny. Co nevidět dorazí policie. Do prdele.
Když ale uvidím, jak Paul Thea odmrští daleko od sebe, na ničem z toho najednou nezáleží. Theo se odkutálí tak daleko, že doslova proletí holografickou reklamou na cestování po Itálii. Pak napůl zmizí za průhlednou maketou Kolosea, Paul skočí za ním a zaklekne jeho schoulené tělo.
„Ty,“ zaryčí a popadne Thea za triko. Netušila jsem, že se Paul dokáže tvářit takhle bezcitně a rozlíceně. „Jak se ti podařilo mě sledovat?“
Theo Paula rázně nakopne do hrudníku, ale to ho na dlouho nezadrží. Paul se vmžiku vzpamatuje a praští Thea pěstí. Pak znovu. A znovu. Vím, že je Paul větší než Theo, ale až do téhle chvíle mi nikdy pořádně nedošlo, jaký je obr. Theo nemá šanci ho sám zpacifikovat.
Znovu můžu dýchat. Theo už na něj nemusí být sám.
Rozeběhnu se za nimi, přeskočím holografickou značku a přistanu na Paulových rozložitých zádech. Překvapeně zachrčí a snaží se na mě dosáhnout, já ho ale jednou rukou držím kolem krku a druhou za vlasy. Co na tom, že tahání za vlasy je holčičí chvat? Bolí to a hlavně to funguje.
„Co –“ Paul se snaží vykroutit z mého sevření, ale když mě chytí za předloktí, najednou ztuhne. „Marguerite, přestaň.“
Přes kodrcání přijíždějícího vlaku ho skoro neslyším.
„Jdi se bodnout,“ odseknu.
Na volné ruce se mi houpe Strážce. Vrazím mu ránu do boku, náramek mu dá elektrický šok a Paul zavyje bolestí.
Theo je znovu na nohou a vrhá se na Paulův medailon s Ohnivákem. To je ono, to je ono, teď jen stačí Paula držet a počkat, až ho Theo dorazí.
Paul natočí hlavu ke mně a podívá se mi přímo do očí. Jeho šedé oči hledí vzhůru, hledají moji tvář a odráží se v nich hluboké zrazení a bolest. Ten výraz znám, protože můj pohled vypadá úplně stejně.
Na okamžik moje pochybnosti přehluší všechno ostatní a já povolím sevření.
Víc než okamžik Paul nepotřebuje.
Vykroutí se mi a Theovi vrazí loket do tváře takovou silou, že se zhroutí k zemi. Snažím se ho znova chytit, ale zbytečně. Paul stojí na nohou a každým centimetrem a kilogramem svého těla mě pevně drží.
„Co to děláš?“ křikne. Bezpečnostní světla nad našimi hlavami divoce blikají a pramínek krve, který mu teče z koutku úst, má střídavě rudou a černou barvu.
„Snažím se tě zastavit!“ Pověsím se na něj, jenže Paulova obrovská ruka mě snadno setřese.
Theo se vyškrábe na nohy, což Paulovi neunikne. Okamžitě mě popadne – doslova mě zvedne do vzduchu – a prodere se ke dveřím vlaku, které rozrazí těsně předtím, než se dovřou. Vyprostím se mu akorát ve chvíli, kdy Theo na skleněné dveře přitiskne dlaň. Jenže je pozdě. Vlak se právě dal do pohybu.
Na zlomek vteřiny napodobím Theův pohyb a naše dlaně se přes sklo dotýkají. Theo vypadá zděšeně, ale mlčí. Co by tak mohl říct? Vlak nabírá rychlost, odjíždí pryč a po Theovi zůstávají jen otisky prstů na skle.
Vlak zajede do temnoty tunelu. Ve vagónu osvětleném holografickými reklamami kromě nás nikdo není. Já i Paul ztěžka oddychujeme a já si všimnu, že Ohnivák mu stále visí kolem krku. Jsme spolu sami.
„Jak tě sem Theo dostal?“ zeptá se tichým hlasem Paul. „A proč?“
Pozvednu bradu. „Theo přestavěl prototypy Ohniváka na funkční modely. Nepočítal jsi s tím, že by to dokázal, co?“
„Prototypy. No jasně,“ zašeptá a zní skoro potěšeně. „Ale… Proč tě vzal s sebou? Nevidíš, jak strašně to je nebezpečné?“
„Na tom nesejde. Jestli sis myslel, že mi zabiješ otce a jen tak ti to projde, tak –“
„Cože?“ Rázem zbledne a chvíli mám pocit, že snad omdlí. „Co – říkáš, že – Henry je mrtvý? On je mrtvý?“
Údiv a bolest v jeho tváři jsou skutečné. Jsou lidé, kteří dokážou dokonale předstírat šok, ale stydlivý, nejistý Paul Markov mezi takové zkušené herce nepatří. Pochybuju, že zděšený výraz a slzy v očích jsou jen přetvářka.
V tu chvíli mě udeří myšlenka, která mě spíš ochromí, než zabolí: Paul mého otce nezabil.
„Panebože.“ Paul si rychle setře slzy a zoufale se snaží soustředit. „Jak může být Henry po smrti?“
Všechny vzpomínky, které mě během posledních několika dní sžíraly – Paul, jak se usmívá na narozeninový dort, jak poslouchá Rachmaninova, jak stojí ve dveřích do mého pokoje. Všechno bylo skutečné. Paul je skutečný.
Ale co se teda k čertu děje? Jestli tátu nezavraždil Paul, tak kdo?
„Počkat. Ty sis myslela, že jsem ho zabil já?“ zeptá se Paul a v jeho hlase nejsou ani stopy po vzteku, který bych na jeho místě cítila já. Je jen úplně zmatený, jako by nechápal, jak bych něčemu takovému vůbec mohla uvěřit. „Marguerite, co se stalo?“
„Jeho auto sjelo do řeky. Někdo mu přeřezal brzdy.“ Hlas mám slabý a vůbec nezní jako můj.
„Musíš mi věřit. Já jsem Henrymu neublížil. Nikdy bych to neudělal.“
„Vážně to vypadalo, že jsi to udělal ty.“ Jakmile mi to dojde, uvědomím si něco ještě mnohem horšího. „Myslím, že to na tebe někdo narafičil.“
Paul tiše zakleje. „Proč tě sakra Theo bral s sebou?“
„Proč se pořád tváříš, že za všechno může Theo? Sama jsem se rozhodla. Musíme zjistit, kdo to tátovi provedl.“
Pak mě najednou zaplaví vlna hněvu. Myslela jsem, že vím, koho vinit z tátovy smrti. Myslela jsem, že vím, koho nenávidět. Teď už ne. Posledních pár dní byla nenávist to jediné, co mě hnalo kupředu. Teď se cítím nahá a zranitelná.
Vlak vjede do zatáčky a podlaha pod námi se rozhoupe sem a tam. Všechny reklamy nepatrně zablikají. Paulova tvář je zčásti ve stínu a připomíná obal alba Rubber Soul.
„Zjistím, kdo Henrymu ublížil.“ Paul udělá krok směrem ke mně. „To ti přísahám.“
„Ne. Tohle není Theova ani tvoje práce! Fajn, takže ty jsi tátu nezabil ani jsi nezničil data. Tak kdo to udělal? Proč jsi vlastně práskl do bot?“
Znovu se mu podaří mě odzbrojit. „Henryho jsem nezabil, ale ta data v laborce jsem zničil já.“
„Cože? Proč?“
Paul mi položí ruce kolem ramen. Trhnu sebou. Nemůžu si pomoct. Paul ucukne, jako by měl strach, že mi ublížil. „Vzkaž Theovi, že se omlouvám. Když jsem ho tady uviděl, myslel jsem… kladl jsem mu za vinu něco, co neudělal. Teď mi dochází, že se jen snažil pomoct Henrymu –“ Znovu se mu zlomí hlas. Společný smutek nás oba probodne ve stejnou chvíli, jako citový výboj, který cestuje ode mě k němu a zpátky. „Ale Theovi vyřiď, ať tě okamžitě vezme zpátky domů. Čím dřív, tím líp. To je ta nejdůležitější věc, kterou by teď měl udělat.“
„Ne. Nejdřív mi musíš všechno vysvětlit.“
Odpoví jen: „Vrať se domů. Napravím to.“
V tu chvíli se vlak na kolejích rozhoupe tak silně, že zavrávorám. Zlomek vteřiny předtím, než chytím rovnováhu, Paul sevře svého Ohniváka v dlani a…
Je těžké popsat, co se stane dál. I když všechno zůstane nehybné, mám pocit, jako by se kolem nás rozvířil vzduch a cosi nepopsatelného v Paulově výrazu se změnilo. Poněkud překvapeně zvedne hlavu, jednou rukou se dotkne roztrženého rtu a svraští obličej bolestí. Když si všimne krve, která mu zůstala na prstech, zřejmě si neuvědomuje, jak se tam dostala.
Pak mi dojde, že Ohnivák z jeho krku zmizel. Bez zapraskání světel, bez nadpřirozených zvuků, bez ničeho takového. V jednu chvíli Ohniváka měl, a najednou je pryč.
Paul je pryč. Přeskočil do jiné dimenze.
To znamená, že kluk, který stojí přede mnou je… pořád Paul Markov, ale ten Paul, který patří do tohohle světa.
Vlak zastavuje v zastávce. Chytím se nejbližší tyče, abych neupadla. Paul mě napodobí, ale mnohem neohrabaněji, jako by sotva rozuměl tomu, co se kolem něj děje. Pak si uvědomím, že nemůže nic chápat. Je v metru a nepamatuje si, jak se sem dostal, a ani neví, kdo jsem já.
„Co se děje?“ zeptá se Paul/nePaul.
„Já –“ Jak mu to mám vysvětlit? „Nejdřív vystoupíme z metra, co ty na to?“
Paul se z pochopitelných důvodů tváří dost ostražitě, nicméně se mnou vystoupí a následuje mě ven ze stanice až na ulici.
Nacházíme se v úplně jiné části Londýna, nebo to tak aspoň vypadá – tahle čtvrť se o dost víc podobá městu, které si pamatuju. Je tu mnohem víc starých budov a ve vzduchu nelétají žádná vznášedla. Znovu se rozpršelo. Schováme se pod stříškou v průčelí obchodu, načež si všimnu, že Paul už nevypadá ani tak zmateně, jako spíš nervózně. „Kde to jsem?“
„V Londýně.“
„No jasně,“ odtuší a způsob, jakým přimhouří oči, jako to dělává pokaždé, když si něčím není jistý nebo je podrážděný, mi je tak povědomý, že jen těžko věřím tomu, že přede mnou nestojí můj Paul. „Přijel jsem dneska ráno kvůli technologické konferenci. Kvůli Wyattu Conleymu. Měl jsem to naplánované už dlouho předem – ale skoro bych přísahal, že si pamatuju, jak jsem vystupoval z vlaku. Pak najednou… nic, tma.“
Takže by na konferenci vyrazil tak jako tak. Vlastně mě to ani nepřekvapuje. Jasně že se fyzik bude zajímat o jednoho z největších inovátorů století, proč by taky ne? „Pamatuješ si něco z posledních, já nevím, dvou dní?“
„Pamatuju si… útržky,“ odvětí Paul. Jeho výraz, pohyby – všechno se od našeho Paula, toho, kterého znám, toho, který odsud před okamžikem utekl, trochu liší. Přijde mi divné poznat rozdíl v tom, jak naklání hlavu. „Ale kdo seš ty? Kdo mě praštil?“
Já. Já a Theo, a ty jsi cizí člověk, který nám nikdy neublížil. „Došlo ke rvačce. Je po všem. Nic vážného se nestalo.“
„Ale –“ Prohlíží si svoje obrovské ruce a zjišťuje, že má pohmožděné klouby. Jeho výraz je najednou tak podobný mému Paulovi, že překvapeně zadržím dech.
Tak moc si přeju, abych mu mohla všechno vysvětlit.
Proto co nejopatrněji začnu: „Kdybych ti o všem pověděla, nevěřil bys mi. Prostě se vrať domů. Všechno je v pohodě. Už se nikdy neuvidíme.“
Přestože na něm vidím, že by rád slyšel víc, ještě jasněji na něm vidím, že se chce od té vyšinuté podivínky dostat co nejdál. Ustoupí zpod stříšky a na rozcuchané vlasy a dlouhý kabát mu okamžitě začnou padat kapy deště. Pak se otočí, vmísí se do londýnského davu a já ho vmžiku ztratím z dohledu.
V ten moment si uvědomím, že mi už notnou chvíli vibruje prsten. Zvednu hovor a doufám, že uvidím Thea. Když přede mnou vyskočí jeho tvář ve 3D, svitne ve mně naděje – než mi dojde, že to je jenom vzkaz.
„Marguerite, fakt doufám, že jsi v pohodě.“ Jeho tvář je strohá, plná strachu o mě. Theo pokračuje: „Paul před chvílí vyskočil z téhle dimenze. Hádám, že to už nejspíš víš. Musíme jít za ním. Neboj se – nastavil jsem naše Ohniváky tak, aby ho následovali, kdykoli se přemístí do jiné dimenze. Je mi… fakt divně, že odsud vypadnu dřív než ty, ale vím, že bys mi nedovolila, aby nám Paul utekl. Ať se děje, co se děje. Jediné, na čem teď záleží, je pomsta za Henryho smrt.“
Přikývnu, jako by mě snad mohl vidět. Jenže hologram z obrazovky mluví do prázdna.
Theo se nervózně usměje. „Takže se sejdeme v sousedním vesmíru, jo, Meg?“
„Jo,“ vydechnu. „V sousedním vesmíru.“
Vezmu svého Ohniváka do ruky, ale než ho nastavím na skok do jiné dimenze, chvíli váhám. Nejprve se rozhlédnu po ponurém Londýně, se všemi technologickými skvosty, které mají lidé na sobě nebo které se vznáší před nimi. Pozoruju, jak je každý moc zaneprázdněný a ustaraný na to, aby si všímal čehokoli jiného. Snažím se představit si, jak se bude tahle Marguerite cítit, až za několik vteřin procitne, a bude ji zajímat, proč jí tak zběsile tluče srdce.
Zdá se, že si toho moc pamatovat nebude. Ale já nepotřebuju upomínky jako Theo nebo Paul. Cestování mezi dimenzemi je pro ně jiné. Takže tahle Marguerite se možná taky bude cítit jinak. Dost možná si něco z tohohle zapamatuje, záblesk nebo pocit, který jsem prožila já a jejž teď budeme sdílet společně.
Začnu usilovně myslet na rodiče, které ona před mnoha a mnoha lety ztratila. Vzpomínám, jak se smáli, když jsem malovala na stůl. Myslím na mámu, jak si mě v muzeu přírodní historie posadila na ramena, abych si mohla zblízka prohlédnout lebku triceratopse. Na tátu, jak mě vzal na projížďku městem na kole v době, kdy jsem se ještě vešla do dětské sedačky – to je jedna z mých vůbec prvních vzpomínek –, a jak jsme se smáli, když jsme frčeli z kopce.
Doufám, že si je tahle Marguerite aspoň trochu zapamatuje. Že moje vzpomínky aspoň lehce nahlodají ten šílený smutek, který ji donutil žít život plný povrchního pozlátka… a třeba jí dodají dost síly na to, aby se od toho života oprostila.
Pak si začnu hrát s Ohnivákem, otočím posledním ozubeným kolečkem a pomyslím si: Bože, co bude dál? Co bude dál?
Srazím se se svým já – svým druhým já – a tentokrát ztratím rovnováhu úplně. Během zlomku vteřiny, kdy visím ve vzduchu, si uvědomím, že scházím ze schodů. Tohle je zřejmě hodně špatný okamžik pro to, aby do vašeho těla skočil cestovatel mezi dimenzemi, protože pak vynecháte schod a…
Než dopadnu, podaří se mi nastavit ruce před sebe, což sice moje setkání se zemí nijak nezměkčí, ale aspoň se stihnu připravit na kutálení se po schodech, než se zastavím. Náhrdelník, který mám pověšený kolem krku, se roztrhne a já zaslechnu zvuk korálků kutálejících se do všech stran. Lidé kolem vykřiknou a pospíchají mi na pomoc. Udiveně zvednu hlavu.
První, čeho si všimnu, je rudý sametový koberec na schodech. Což je dobře, protože samotné schody vypadají, že jsou z mramoru; to by bolelo. Pak si všimnu, že všechny ty korálky, které se hlučně valí po schodech, nejsou korálky. Jsou to perly.
Jednou rukou se chytím za bolavé čelo a vzhlédnu. Prsty nahmatám cosi ve vlasech, je to stuha, která mi drží na hlavě něco těžkého…
Já mám na hlavě korunku?
Konečně si prohlédnu lidi, kteří se kolem mě seběhli – všichni do jednoho jsou oblečení v nesmírně elegantních večerních róbách. Muži mají nepovědomé vojenské uniformy ozdobené medailemi a šerpami, ženy zdobí bílé šaty na zem, ne nepodobné těm, které se mi zamotaly kolem nohou.
„Marguerite?“ pronese laskavým tónem muž, který může být jen o několik málo let starší než já, muž se stejně tmavou a kudrnatou kšticí, jako mám já, i když ta jeho je střižená na krátko. Z jeho starostlivého výrazu poznám, že mě zná velice dobře, já ho ale nikdy v životě neviděla. I když je na jeho tváři něco příšerně povědomého…
„Nic mi není,“ odvětím. Nemám tušení, co dělat, tak ho jen ujistím, že jsem v pohodě. Chytím se za hrudník, abych se uklidnila, pak se podívám dolů a zalapám po dechu.
Všechny součástky Ohniváka jsou rozeseté v mém klíně a na schodech okolo. Kolem krku mi visí jen medailonek s hodinovým strojem.
Rozbil se.
Ohnivák se rozbil a já nemám sebemenší tušení, jak ho spravit.
No do prdele.



10
„Marguerite?“ Hnědovlasý mladík poklekne vedle mě a chytí mě za ruku. Oba na sobě máme rukavice z tak tenké a jemné bílé usně, že na omak působí jako druhá kůže. „Margarito? Jsi v pořádku?“
„Nic mi není. Opravdu. Jsem nešika.“ Panebože, kde jsem se to ocitla? Co se tu děje? Už minulý vesmír mi přišel rozdílný, ale tohle… tohle je něco úplně jiného.
„Strachuješ se jako stařena, Vladimíre. Opět.“ Největší muž ve skupince se zamračí. Jeho hlas je hluboký a znělý a podle způsobu jeho mluvy poznám, že je zvyklý, že ho všichni bez připomínek poslouchají. Na uniformě slonovinové barvy se mu houpe mnohem víc medailí než ostatním. Měří skoro dva metry.
„V tom případě jsem bábuška,“ odpoví mladík – Vladimír – a věnuje mi povzbudivý úsměv. Ve spěchu posbírám zbytek úlomků Ohniváka a schovám je do malého hedvábného psaníčka, které se mi houpe kolem zápěstí.
„Proč se staráš o tu cetku?“ zahřímá vysoký muž, který nejspíš celému tomuhle… maškarnímu bálu velí. Nebo o co vlastně jde. „Tvůj perlový náhrdelník je rozsypaný všude po zemi a ty jen přihlížíš, jak se kutálí do všech stran.“
„Máme je, Vaše Imperátorská Výsosti,“ zašeptá nějaká žena a spolu s dalšími – mají na sobě méně honosné šaty než ostatní, včetně mě – se vrhne na sbírání rozkutálených perel. Zvednu ruku ke krku a zjistím, že kromě Ohniváka a přetržené šňůry na perly mám na sobě i jakýsi ohromně těžký krátký náhrdelník.
Její Imperátorská Výsost?
„Papá, kdybych já měla tak krásné perly, tak bych nikdy neupadla a nerozbila je,“ pronese dívka o pár let mladší než já. A i když jsem ani ji nikdy neviděla, je mi taky povědomá.
Trochu jako Vladimír a trochu jako…
„Kdybys měla tak krásné perly, Káťo, ztratila bys je dřív, než bys na bál došla,“ opáčí dlouhán a o dívku ani nezavadí pohledem. Káťa sklopí hlavu. „Marguerite, budeš moct dnes tančit? Nebo ti musíme vymyslet nějakou výmluvu?“
„Nic mi není, vážně. Nechte mě popadnout dech, prosím.“ Počkat, co to říkám? Tanec? Jaký tanec? Možná jsme herci v nějakém představení. To by vysvětlovalo ty kostýmy, že jo?
Už mi to ale začíná být jasné. Mramorové schodiště, rudý sametový koberec, to všechno je součástí ohromné místnosti s desetimetrovými stropy a římsami zdobenými čímsi, co vypadá jako opravdové zlato. Tohle je palác. A my nejsme nějací turisté na prohlídce prostor ohrazených sametovými lany, kde je zakázáno fotit s bleskem.
Vladimír mi začne pomáhat na nohy, načež vysoký muž zasyčí: „Margarita má na tohle služebnictvo, Vladimíre. Je nedůstojné, aby se carův syn choval jako nějaká… chůva.“
Mladík zvedne hlavu a z očí mu vyšlehne plamen. „Jak může být pomoc vlastní sestře pod něčí důstojnost? Neměla by carova dcera mít po ruce pomoc od kohokoli, kdykoli bude potřebovat?“
Sestra. Zděšeně vytřeštím oči, když mi dojde, proč je mi Vladimír tak povědomý. On – a Káťa, když si její tvář prohlížím zblízka – vypadají jako moje máma.
Naše máma?
Ne. Rozhodně ne. Jsou potomci cara – a sakra, tady ještě vládnou carové? Co to je za dimenzi? Dobře, tenhle chlap je car a tohle jsou jeho děti, ale já přece nemůžu být jeho. Mým otcem může být jedině doktor Henry Caine. Můj genetický kód je jedinečný, stejně jako genetický kód jakéhokoli jiného jedince, a není možné ho replikovat. V každé dimenzi se můžu narodit jedině v případě, že se narodím svým rodičům.
Mami? Rozhlédnu se po nóbl oblečených lidech kolem a doufám, že ji zahlédnu. Ať v téhle dimenzi existuje jakákoli verze mojí matky, potřebuju ji okamžitě vidět.
Jenže nikde není.
Fajn. Jednu věc vím jistě – nějaký bál teď rozhodně nezvládám. Potřebuju být chvíli sama, abych si urovnala, co se vlastně děje.
V mdlobách, které předstírám jen částečně, spadnu na Vladimírovo rameno. „Motá se mi hlava,“ hlesnu.
„Uhodila ses do hlavy?“ Vladimír mě oběma rukama sevře a na čele se mu objeví ustarané vrásky. Vypadá, že ani v nejmenším nepochybuje, že je můj starší bratr. Kdybych ho znala víc než tři minuty, jeho něžná starostlivost by mě neskutečně uklidnila. „Otče, musíme jí zavolat doktora.“
„Neuhodila jsem se do hlavy,“ protestuju. „Celý den mi není moc dobře. Myslím – myslím, že jsem něco špatného snědla.“
Car si vztekle odfrkne a vypadá, že ho vytáčí všechno, nad čím nemůže mít kontrolu. „Měla jsi rovnou zůstat v posteli a nikam nechodit. Vrať se do svých komnat. Rodinu budou muset reprezentovat Vladimír s Káťou.“
Káťa, bezpečně schovaná za carovou pokrčenou paží, na mě vyplázne jazyk. Působí jako rozmazlený fracek.
„Půjdu s ní,“ prohlásí Vladimír. Pořád se nemůžu vzpamatovat z toho, jak moc je mámě podobný… a jak moc je podobný mně. „Vrátím se za dvě minuty.“
„Teď už si dovoluješ příliš,“ zavrčí car. „K čemu má dvorní dámy? K čemu má osobní stráže? To jsou lidé, pro které je vhodné se o ni starat. To bys měl chápat i ty.“
„Jsem v pořádku, Vladimíre,“ řeknu šeptem. Nechci vyvolat nějakou rodinnou hádku, a navíc potřebuju být sama. „Běž.“
Vladimír zaváhá, pak ale přikývne a pustí mě. Rázem se mě chopí moje dvorní dámy a pokoušejí se mě podpírat, aniž by se mě ve skutečnosti dotýkaly.
Car ukáže na někoho v davu za mnou. „Vy tam. Poručíku Markove. Odveďte ji do pokoje.“ Pak ucítím, jak mě někdo pevně chňapne za loket.
Otočím se a zahlédnu Paula, který stojí kousek od kroužku lidí kolem mě.
V první chvíli se ho leknu. Úlek ale okamžitě vystřídá naděje, protože v jeho očích vidím, že mě poznal. Tohle je můj Paul – je tady – a já nejsem tak osamocená, jak jsem si myslela.
Jeho pěšácká uniforma je nažehlená, podél čelisti se mu vine úhledně zastřižená bradka, na nohou má vysoké boty a u pasu připevněný meč. Všimnu si ale záblesku řetízku pod límečkem. Ohnivák.
Paul sklopí hlavu a odvádí mě po schodišti nahoru. Zbytek carské skupiny nás pozoruje: Vladimír s ustaraným výrazem, Káťa září štěstím, že ona jde na bál a já ne, a car – můj údajný otec – se tváří znuděně a opovržlivě.
„Vedeme si dobře?“ zeptám se šeptem.
„Jak to mám vědět?“ odpoví Paul stejně tlumeným hlasem. „Nikdo nic neříká. Pokračuj.“
Když dorazíme k odpočívadlu na vrcholku schodiště, v dlouhých pozlacených zrcadlech, která lemují stěnu, zahlédnu svůj odraz. Krátký diamantový náhrdelník má několik řad a každý drahokam se třpytí, stejně jako rubíny na korunce. Dokonce i moje nařasené bílé šaty se trochu blýskají, protože jsou prošívané nití s čistým stříbrem. Paul je sice jen voják, ale jeho uniforma s šarlatovým kabátem je stejně honosná jako moje róba. Mám pocit, že na sobě máme převleky na Halloween nebo na ten nejsnobštější maturitní ples na světě.
Když jsme konečně sami, Paul se na mě rozlíceně otočí. „Říkal jsem ti, ať se vrátíš domů.“
„Nemáš právo mi něco přikazovat! Myslíš si, že tomu tady velíš, protože seš génius a já ne?“
„Měl bych velet, protože jsem starší a protože na rozdíl od tebe chápu, co se děje,“ odsekne.
„Nechápu to jen proto, že ses neobtěžoval mi něco vysvětlit.“
„Poslyš, Conley je nebezpečný. Musíš se vrátit domů,“ zopakuje a v jeho tónu zaslechnu něco, díky čemu pochopím, co se mi snaží říct. Paul nechce, abych se mu klidila z cesty. Pokouší se mi vysvětlit, že existuje důvod, proč se musím vrátit domů, proč musím být tam, a ne tady.
To ale neznamená, že on je z obliga. Ani náhodou. Nicméně se zklidním natolik, že se dokážu soustředit na náš momentálně nejpalčivější problém. Otevřu hedvábné psaníčko a ukážu Paulovi úlomky Ohniváka. „S tímhle se domů nedostanu.“
Většina kluků by začala nadávat. Paul jen zkroutí rty do bledé čárky. „To je zlé.“
„Zlé je slabé slovo.“
Paul si ode mě vezme psaníčko a začne podrobně zkoumat jednotlivé díly. Odolám pokušení pokračovat v hádce. Jestli spraví Ohniváka, to jest moji jedinou šanci, že se z téhle dimenze někdy dostanu, nebudu ho rozptylovat.
Konečně pronese: „To půjde spravit.“
„Víš to jistě?“
„Skoro jistě,“ odtuší Paul, jako by to bylo v pohodě, i když vůbec není. Nejspíš si všimne mého výrazu, protože dodá: „Ohniváky je snadné rozebrat a znovu složit dohromady. Chtěli jsme, aby se rozpadaly na jednotlivé součástky, aby je šlo opravovat, upravovat a podobně. Zdá se mi, že přesně to se stalo s tvým medailonem.“
„Takže ho dokážeš dát do kupy?“ Zalije mě vlna úlevy a jsem radostí bez sebe. Dá se říct, že jsem se o prsa vyhnula prekérní situaci.
„Budu potřebovat lepší světlo a chci ho porovnat s mým Ohnivákem.“ Paul mi vrátí psaníčko a zatahá za řetízek kolem krku; medailon na jeho šarlatové uniformě slabě září. „Tak jo. Vyřídíme to a pošleme tě domů.“
Prudce se odtáhnu. „Ani se odsud nehnu, dokud mi nevysvětlíš, co tu děláš ty!“
Paul není ten typ člověka, který čím je rozčilenější, tím mluví hlasitěji. On naopak ztichne. „Tohle není dimenze, kterou hledám. To už je vcelku jasné. Potřebuju se vydat dál, ale nejdřív tě musím dostat –“
„Co to má znamenat?“
Oba se narovnáme a vyděšeně pozorujeme, jak k nám kráčí další carský oficír. Má šedivé vlasy, plnovous, se kterým by se mohl měřit carovi, a monokl. Paul se postaví do pozoru, nebo to tak aspoň vypadá. Ani jeden z nás nejspíš nemáme moc tušení, co přesně vyžaduje ruský vojenský protokol.
Oficír pronese: „Vy mě překvapujete, Markove. Takhle obtěžovat Její Imperátorskou Výsost, místo abyste plnil své povinnosti.“
Aha, to mluví o mně. Já jsem Imperátorská Výsost. Musím potlačit smích. „Já, ehm, rozbila jsem jednu věc a požádala jsem ho, aby se na ni podíval.“ Natáhnu dlaň a ukážu oficírovi kousky Ohniváka.
Oficírova nafouknutá hruď nepatrně splaskne. Teď když přišel o důvod k rozhořčení, působí drobněji. Když ho ale napadne, jak pokračovat, rozzáří se mu oči. „A co to vidím? Porušení vojenského protokolu v době služby!“
A strhne Paulovi Ohniváka z krku.
Zalapám po dechu. Paulovi se rozšíří oči. Oba jsme tak zaskočení, že se nezmůžeme na žádnou reakci.
„Teď když už jste konečně řádně oděn, důstojníku Markove, můžete pokračovat,“ ucedí oficír, schová si Paulova Ohniváka do kapsy a pokračuje v chůzi.
Oba se zděšením sledujeme, jak odchází. Jako první prolomím ticho já. „A do prdele.“
„Musíme ho dostat zpátky.“ Paul se zhluboka nadechne. „Musím za ním.“
„Určitě ti ho vrátí. Časem. Že jo?“
„Jak to mám vědět? Navíc nemáme moc času. Pomalu se mi zatemňuje mysl. Co nevidět tohle tělo ovládne Paul Markov z téhle dimenze.“
Rázem mi všechno dojde. Pokud si Paul nebude pamatovat, kdo je, nedokáže Ohniváka opravit. To znamená, že dokud nebo jestli nás nenajde Theo – jestli v téhle dimenzi vůbec existuje –, zůstaneme tu uvěznění. Dost možná navždy.
„Fajn, ty jdi za ním a –“ Chytím se za hlavu a snažím se přemýšlet, pak nahmatám korunku a dojde mi, kdo jsem a čeho jsem schopná. „Počkej! Ne, půjdu za ním já a nařídím mu, aby ti medailon vrátil. Musí mě poslechnout. Jsem princezna! Nebo velkokněžna nebo jak jim tady v Rusku říkají –“
„Ano! Výborně. Jasně. Běž.“ Paul skoro až komicky rychle pokývá hlavou.
Vydám se chodbou ke schodišti a co nejrychleji ho seběhnu – což ovšem není tak snadné, vzhledem k tomu, že mám na sobě dlouhé šaty s úzkou sukní a vysoké podpatky, které nemají pásek, takže nedrží na noze. Šperky kolem krku hlasitě cinkají a korunka mi sjela na stranu, takže si ji musím jednou rukou přidržovat. „Pane!“ zvolám a napadne mě, že jsem se ho měla zeptat na jméno. Nebo mám jen zaječet: Přikazuji vám, abyste se zastavil?
Když doběhnu k patě schodiště a zabočím za roh, spatřím širokou chodbu, ve které se to jen hemží lidmi. Není to přímo sál, ve kterém se bál koná, ale vstup pro většinu hostů. Desítky žen v šatech všech barev duhy a se stejně honosnými šperky, jako mám já, od dívek mého věku s ozdobami s peřím ve vlasech až po postarší vdovy, které se hrbí pod tíhou diamantů, mladí muži v elegantních oblecích s dokonale uvázanými šátky kolem krku…
… a vojenští oficíři. Je jich tu aspoň padesát, všichni mají na sobě naprosto stejné uniformy, jako muž, který sebral Paulova Ohniváka. Ze všech sil se snažím vybavit si jeho obličej – měl monokl, ten určitě nenosí všichni, ne? –, ale zahlédnout ho v davu je nadlidský úkol. Možná už je v hlavním sále.
Mám tam vběhnout a ztropit scénu? Mám takový pocit, že by mi to moc nepomohlo.
Co nejrychleji pospíchám zpátky po schodech nahoru. Paul se opírá o stěnu a vypadá vyčerpaně. „Ztratila jsem ho!“ zavolám. „Je dole v davu, ale ty bys ho mohl poznat, ne? Pomůžeš mi ho najít?“
„To – to bych mohl.“ Škubne sebou a přiloží si prsty ke spánkům, jako by měl migrénu. Jeho ztracený výraz mi připomene Thea v Londýně těsně předtím, než se jeho já ztratilo úplně.
„No tak, Paule! Musíš zůstat se mnou.“ Chytím ho za ramena a zadívám se mu do tváře. „Podívej se na mě. Podívej se na mě.“
„Musíš se zmocnit Ohniváka,“ pronese pomalu a pečlivě vyslovuje každé slovo, jako by sám nevěřil, že je dokáže vyslovit. „Musíš ho použít, aby ses dostala zpátky.“
„Jak toho chlapa najdu?“ Co mám v téhle dimenzi dělat? Roztřesou se mi ruce a diamantový náhrdelník mě svírá jako oprátka. „Panebože, panebože, měl plnovous a monokl –“
„Plukovník Azarenko,“ hlesne Paul nepřítomně.
Zírám na něj. „Cože?“
Dívá se na mě, jako by mě viděl poprvé v životě. Pak se narovná a vytrhne se mi. „Vaše Imperátorská Výsosti.“
Už není můj Paul. Teď je z něj důstojník Markov.
Pokračuje: „Odpusťte, Vaše Imperátorská Výsosti. Nevím, proč – nevzpomínám si, jak jsem se sem dostal. Udělalo se mi nevolno?“
„Ano… Zamotala se vám hlava.“ Snažím se svoji roli hrát co nejpřesvědčivěji. „Taky mi nebylo dobře. Takže jste dostal za úkol mě odvést do mého pokoje, abych mohla odpočívat.“
„Dobrá, má paní.“ Ukloní se a rázným krokem vyrazí. Boty se mu na rudém sametovém koberci tmavě lesknou. Jako ve snech se vydám za ním.
Aspoň jeden z nás ví, kde mám pokoj.
Jsme tu s Paulem uvěznění. Netuším, jak se spojit s Theem, jestli je to vůbec možné. Moje jediná stopa je jakýsi „plukovník Azarenko“.
Zítra, pomyslím si. Zítra se ho na to zeptám, nechám si ho zavolat a dostanu Paulova Ohniváka zpátky.
Ale jestli to nedokážu…
Ne. Na to teď nesmím myslet. Raději si narovnám korunku a začnu předstírat, že vím, co dělám.
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O několik hodin později mě moje služebné (mám tři) převléknou do volné noční košile a uloží do postele. Vyskládám jednotlivé díly Ohniváka na vyšívaný přehoz a zvažuju, jaké mám možnosti. Tahle postel z masivního dřeva je nejen obrovská, ale i vysoká, a všechny přikrývky a prostěradla jsou dokonale bílé, takže mám pocit, jako bych se vznášela na obláčku.
S povzdechnutím se zabořím do nadýchaných polštářů vyrovnaných v čele postele. Pokoj není nijak ohromný ani nevkusně přezdobený, přesto není pochyb, že se nachází v honosném a elegantním sídle. Stěny i strop jsou natřené světle zelenou barvou v odstínu letité mědi. Psací stůl v rohu místnosti je vykládaný dřevem tak zdobně, že vypadá, jako by si ho les bral list po listu zpátky. Naproti posteli je široký krb zdobený emailovými dlaždicemi, ve kterém plápolají plameny a zahřívají celý pokoj.
Šperky jsem vrátila ke všem ostatním do sametové šperkovnice.
Tahle verze mého já má aspoň knihy a několik z nich je právě teď rozházených kolem mě. Většina je rusky… v tomhle vesmíru ale umím číst a mluvit rusky. Vypadá to, že tenhle typ paměti je v mysli zakódovaný jinak než city a zážitky.
Po zběžném prolistování knih usoudím, že stejně jako se v londýnské dimenzi technologie vyvíjela rychleji, tady je zase technologický pokrok mnohem pomalejší. Všechno kolem mě by mnohem lépe zapadalo do roku 1900 než do jednadvacátého století. Některé věci v tomhle světě jsou pokročilejší než v mém, to ano, ale celkově mám pocit, že jsem se propadla o století do minulosti. V téhle dimenzi zkrátka vypadá jednadvacáté století úplně jinak. Lidé cestují vlaky a parníky, a občas dokonce i jezdí na koních nebo na saních. Telefony sice existují, ale jsou naprostá novinka, takže v paláci jich máme jen několik a jsou určené pouze pro oficiální hovory – nikoho ani nenapadne někomu zavolat a jen tak si pokecat. O internetu si můžu nechat jen zdát. Tady si píšou dopisy. Na stole mám úhledně vyskládanou krémově bílou dopisní soupravu.
Spojené státy americké existují, ale jsou považované za odlehlou provinční oblast. (Netuším, jestli to je pravda nebo ne, ale tady v Petrohradu by všichni souhlasili.) V Evropě stále vládnou královské rodiny, samozřejmě včetně rodu Romanovců. Ten, o kom si všichni myslí, že je můj otec, je car Alexandr V., imperátor a samovládce celého Ruska. V téhle dimenzi se podle všeho zatím neobjevily ekvivalenty Lenina nebo Trockého. To je dobře, protože nemám nejmenší zájem hrát si na Anastázii – nenechám se zastřelit někde ve sklepení, aby dalších padesát let každá pomatená ženská v Evropě předstírala, že jsem já.
Na jedné ze spodních polic se nachází encyklopedie v kožené vazbě, ve které najdu heslo Romanovci. Černé na bílém je tam napsané, že car Alexandr pojal za choť mladou šlechtičnu Sofii Kovalenkovou. Společně zplodili čtyři potomky: careviče Vladimíra, velkokněžnu Margaritu (tedy moji maličkost), velkokněžnu Jekatěrinu (pro toho rozmazleného spratka, který na mě vyplazoval jazyk, je to až moc honosné jméno) a konečně velkoknížete Piotra.
Matka zemřela při porodu čtvrtého dítěte.
Naši vždycky říkali, že máma nesnášela těhotenství dobře, nikdy mi ale nedošlo, že tím mysleli, že ji ohrožovalo na životě. Když jsem se narodila já, kvůli máminu zdraví se o třetí dítě už ani nesnažili. Dojde mi, že car nepřestával chtít další a další potomky a nutil mámu do dalších a dalších těhotenství, až nakonec zemřela při porodu mladšího syna.
Vyřízli jí ho z těla poté, co umřela. Kéž bych si tohle nepřečetla.
Moje matka je vědkyně. Génius. Je silná a odhodlaná a sice je v některých ohledech běžného života trochu zabedněná, a navíc vůbec nerozumí umění, ale i tak je to máma. Světu může nabídnout víc než kdokoli, koho si dokážu představit.
Car Alexandr měl za to, že jediné, co může světu přinést, jsou dědicové trůnu, takže ona… se urodila k smrti.
Vezmu do ruky stříbrný fotorámeček, který stojí na nočním stolku. Na černobílém oválném portrétu je trochu rozostřeně zachycená matka s mladšími verzemi mě, Vladimíra a Káti. Máma má na sobě propracované šaty s dlouhými rukávy, ale způsob, jakým mě a Vladimíra ochranářsky svírá, a úsměv, se kterým shlíží na malou Káťu na klíně – něco z ní zůstalo nezměněné i v tomhle vesmíru.
Jenže spousta jiných věcí se změnila. Tady matka nikdy nedostala šanci studovat přírodní vědy. Co ji asi bavilo? Čím zaměstnávala svoji geniální mysl? Vzhlížela někdy k carovi Alexandrovi se stejně láskyplným pohledem plným důvěry jako k tátovi?
A Josie se tady nikdy ani nenarodila. Táta musel máminým životem jen proběhnout, což si vůbec nedokážu představit.
Roztřeseně odložím fotografii na své místo. Samotné pomyšlení na to, co se mámě stalo, mě ničí. Sesunu se na hromadu péřových polštářů a pomalu zhluboka dýchám.
Očima zabloudím k pásu světla pod dveřmi do ložnice. Ještě před několika minutami ho přetínaly dva temné pruhy – stíny Paulových nohou, který na druhé straně pokoje držel stráž. Jenže se zdá, že dokonce i osobní strážce velkokněžny má dovoleno spát. V encyklopedii jsem se dočetla, že žiju v Petrohradu, přesněji řečeno v Zimním paláci.
Co Theo? Jestli v téhle dimenzi existuje, nejspíš je ve Státech, možná v Nizozemsku, protože odtamtud pocházeli jeho prarodiče. Srdce mi spadne do žaludku. Dojde mi totiž, že ve světě, kde je nejrychlejším dopravním prostředkem vlak, se můžu rozloučit s tím, že by za mnou Theo dorazil dneska, zítra, nebo klidně i za několik týdnů. Vzhledem k proslulé krutosti ruských zim je dost dobře možné, že se sem dostane až na jaře. Jenže i kdyby se mu podařilo do Petrohradu přijet, jak by asi získal audienci u jedné z velkokněžen?
Všechno je v pořádku, pomyslím si. Zítra najdeš plukovníka Azarenka. Navíc tu je Paul. Nikoho dalšího nepotřebuješ.
Mysl mi zaplaví myšlenky na Paula. Jak jsem ho jen mohla tak špatně pochopit?
„Jinými slovy,“ prohlásila jsem, „říkáš, že něco jako osud skutečně existuje.“
Scénu vidím před očima tak živě, jako by se odehrála dneska. Theo v uměle obnošeném triku s nápisem RC Cola. Paul v jednom z těch šedých žíhaných triček, o kterých jsem věděla, že je nosí jen proto, že nemá nejmenší tušení, jak moc mu zvýrazňují svaly. Já si schovávám vlasy za uši a snažím se vypadat a působit stejně dospěle jako oni. Všichni tři jsme v obýváku obklopení máminými pokojovými rostlinami a z otevřených dveří na terasu proudí teplý letní vzduch.
Když jsem mluvila o osudu, dělala jsem si legraci, Paul ale pomalu přikývl, jako bych řekla něco chytrého. „Ano. Přesně tak to je.“
Přestože jsem věděla, že Theo tu myšlenku považuje za hovadinu, zaujala mě. Kdykoli se diskuze o fyzice přesunuly od komplikovaných rovnic ke konceptům, ke kterým jsem měla co říct, pokaždé jsem využila svoji šanci se zapojit. Posadila jsem se proto vedle Paula k duhovému stolu a zeptala se: „Jak to teda funguje? Myslím osud.“
I když jsme spolu už víc než rok prakticky sdíleli domácnost, Paul se stydlivě přikrčil. Ale stejně jako kterýkoli jiný vědec, i on byl natolik fascinovaný nápady, že o nich nedokázal dlouho mlčet. Spojil dlaně do stříšky, takže připomínaly dvě zrcadla naproti sobě, a přidržel je přede mnou. „Vzorce se v každé dimenzi opakují. Tyhle vzorce odrážejí jisté rezonance –“
„A každý člověk má svoji vlastní rezonanci, že?“ Měla jsem za to, že tohle jsem ještě chápala.
Paul se povzbuzeně usmál. Usmíval se jen zřídka – na někom tak statném a vážném úsměv působil skoro nepatřičně. „Správně. Takže to vypadá, že stejné skupiny osob se pořád dokola shledávají. Ne vždy, ale mnohem častěji, než aby to bylo možné považovat za pouhou náhodu.“
Theo, který byl na druhé straně místnosti pohroužený do svojí matematiky, protáhl obličej. „Hele, bráško, jestli tu teorii takhle napíšeš a bouchneš tam čísla, tak seš borec. Jakmile se začneš plácat v hovadinách o duších a osudu, tak svoji práci zabiješ. To fakt půjdeš před komisi obhajovat tohle?“
„Přestaň do něj šít,“ zpražila jsem Thea. Tou dobou mě Paulova myšlenka ohromovala natolik, že jsem ignorovala i objektivní kritiku. „Každý tu může mít sebedivočejší teorie. Mámino pravidlo.“
Theo jen mlčky pokrčil rameny a vrátil se ke svojí práci. I tak mi Paul věnoval vděčný pohled, že jsem se ho zastala. Došlo mi, jak blízko u sebe sedíme – blíž než obvykle, tak blízko, že jsme se málem dotýkali pažemi –, ale neucukla jsem.
Místo toho jsem se zeptala: „Takže osud vytváří matematiku, nebo matematika vytváří osud?“
„Na to nemám dostatek dat,“ odpověděl Paul, já ale poznala, jak moc v tu chvíli chtěl na osud věřit. Bylo to poprvé, co jsem ho vnímala jako někoho, kdo navzdory svému fyzickému vzhledu ve svém nitru nosí poetickou duši.
Možná to byla jediná chvíle, kdy jsem ho vůbec chápala.
Další den zjistím, jaké to je, když vás ráno někdo připravuje.
Doslova. Jen co jsem otevřela oči, objevily se u postele služebné s čajem na stříbrném podnosu, do obrovské mramorové vany mi napustily horkou vodu, a dokonce mi namydlily záda.
(Jo, koupat se před někým cizím je ten naprosto nejtrapnější zážitek, ale zdá se, že tahle Marguerite to absolvuje každý den, takže se s tím musím smířit. Navíc nejspíš už vědí, jak vypadám nahá, což… zas tolik nepomáhá.)
Ty ženy mi dokonce vymáčknou pastu na zubní kartáček.
Vyberou mi i šaty: tlumeně žluté v barvě světla svíčky, dlouhé až na zem, na normální den tak formální, že mám co dělat, abych se nerozesmála. Spletou mi vlasy do copů a na temeni je sepnou sponkami ozdobenými malými bílými smaltovanými růžemi. Nevěřícně na sebe zírám do zrcadla a prohlížím si svoje šílené, nekontrolovatelné kudrny zkrocené do něčeho tak složitého a krásného.
Málem jsem uvěřila, že jsem krásná, i když to je spíš jen důkaz, co dokáže kvalitní práce osobních kadeřníků (nebo jejich obdob v devatenáctém století).
Nikde nevidím žádný make-up, místo toho mi služebné na tvář a dekolt namažou sladce vonící krémy a pak mě popráší pudrem vonícím po šeříku. Když nakonec přicvaknou perlové náušnice, připadám si jako skutečná velkokněžna.
„Děkuji vám, dámy,“ řeknu. Od aristokratů se očekávají dobré mravy, nebo ne? Napůl s pocitem trapnosti, napůl okázale otevřu dveře a zahlédnu Paula.
Teda poručíka Markova.
Stojí v ukázkovém pozoru. Jeho světle šedé oči téměř provinile vyhledají mé a okamžitě ucukne pohledem. Možná je zakázané zírat na šlechtu. Vzpomenu si, že megahvězdy jako Beyoncé občas mají ve smlouvách dodatky, že se jim nikdo nesmí dívat do očí. Předpokládám, že velkokněžna má v téhle dimenzi zhruba stejný status jako Beyoncé v té mojí.
Paul – poručík Markov, musím se na něj dívat takhle – mlčí. Samozřejmě. Nejspíš tu existuje pravidlo, že nesmí promluvit, dokud něco neřeknu já. „Dobré ráno, Markove.“
„Dobré ráno, má paní.“ Jeho hlas je tak hluboký, a přitom tak něžný. „Doufám, že se cítíte lépe.“
„Cítím, děkuji. Povězte mi, Markove, kde bych mohla najít plukovníka Azarenka?“
Zamračí se. „Mého velícího důstojníka?“
„Ano. Přesně toho.“ Paul si možná nepamatuje, že se včera na bálu s Azarenkem potkal, ale může mi přesně říct, kdy kde plukovník je a co dělá. Do oběda získáme jeho Ohniváka zpátky a do večera je ten můj opravený.
„Plukovník Azarenko dnes brzy ráno vyrazil do Moskvy, má paní.“
Moskva? Takže už není ani v Petrohradu? „Dal vám váš… než odjel, nedal vám něco?“
Poručík Markov si asi musí myslet, že mi hráblo. I když se mu nepatrně zkrabatí čelo – jediný náznak zamračení, které se snaží potlačit –, zdvořile odvětí: „Ne, má paní. Co by mi měl plukovník dávat?“
Ani se nenamáhám něco vysvětlovat. Místo toho se zeptám: „A kdy se vrátí?“
„Po Novém roce, má paní.“
Nový rok? To je až za tři týdny.
Tři týdny.
Jak mám tři týdny předstírat, že jsem princezna?
Ztěžka polknu. To asi zjistím.
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Zůstaň v klidu. Zhluboka dýchej.
Procházím se po chodbách paláce a připadám si jako Alenka v říši divů. Mám pocit, že moje tělo je tak vyděšené, že zapomíná panikařit. Místo toho se cítím jako zdrogovaná. Trochu se mi pletou nohy a z detailně propracované brokátové výšivky na koberci se mi motá hlava.
„Jste si jistá, že jste v pořádku, má paní?“ Paul – poručík Markov – kráčí několik uctivých kroků za mnou.
„Naprosto, děkuji, Markove.“ Vlastně stačí úplně maličko a dočista mi hrábne, ale budeme pokračovat v chůzi, ano? Zhruba to se ve skutečnosti skrývá pod mými slovy. Poručík Markov mě možná pochopí, každopádně už znovu nepromluví.
Dost by mi pomohlo, kdybych měla aspoň nějaké tušení, kam jdu. Zimní palác je ohromný a nevyznala bych se tu, ani kdybych věděla, co mám teď dělat.
Naštěstí se zanedlouho objeví společnost. „Tady jsi!“ Z postranní chodby se vyloupne Vladimír a přidá se ke mně. I když včera určitě pařil a vypil spoustu šampaňského, srší energií. „Je ti lépe?“
„Víceméně.“ Usmívat se na Vladimíra mi připadá naprosto přirozené. Jeho lehký krok a přátelský výraz mi učarují, a navíc je vidět, že svoji sestru má vážně rád. Co by asi zbožňovaná sestřička v tuhle chvíli řekla? Uvidíme. Včera byl na velké párty, že? Mám zkušenosti s Josie, která se dost často vracela z akcí až nad ránem – mnohem častěji než já –, takže mu řeknu totéž, co bych řekla jí: „Co ty? Překvapuje mě, že neskučíš v peřinách a nedržíš si u hlavy ledový obklad.“
Vladimír se zadívá ke stropu a melodramaticky vzdychne. „Ty mi to nikdy nepřestaneš připomínat, co?“
„Nikdy.“ Blafovat je jednodušší, než jsem si myslela. Neubráním se úsměvu.
Vladimír pokračuje: „Jednou to trochu přeženu s vodkou a jedinkrát za svůj mravný a ctnostný život skončím s hlavou v ozdobné míse. A jak dopadnu? Moje sestra mě navždy odsoudí.“
„Žádné odsouzení. Ale věčné pošťuchování? Naprosto.“
Vladimír se při mých slovech rozesměje. Jeho smích se neskutečně podobá máminu. Tak takové je mít bratra. Vždycky jsem si ho přála, a Vladimír navíc působí přesně jako ten typ bratra, kterého bych chtěla – ochranitelský, zábavný a laskavý.
Najednou ucítím, jak mě někdo tvrdě štípne do ramene.
„Au!“ Otočím se a uvidím Káťu, která v růžových šatech září spokojeností. Řekla bych, že jí může být kolem třinácti. I když se carovi podobá mnohem víc než my ostatní, její nepoddajné kudrny kovalenkovský gen nezapřou. „Za co?“
„Za to, že sis myslela, že jsem moc malá na to, abych chodila na bály. Pěkně jsem ti to natřela. Tančila jsem celou noc!“
Ohlédnu se na Vladimíra, aby mi to potvrdil. Vladimír Káťu probodne pohledem. „Naše malá Katy si zatančila přesně čtyřikrát, jednou se mnou a dvakrát se strýci. Ale je pravda, že ji na parket vzal jeden velice milý důstojník a Kátě to s ním šlo moc pěkně.“
Káťa vzpurně zvedne bradu a předstírá, že bratr její tvrzení nevyvrátil. Zavrtím hlavou a řeknu: „Rostou jako z vody.“
„Čas utíká tak rychle,“ souhlasí Vladimír a zapojí se do hry na starší povýšené sourozence.
Káťa se nechá vyprovokovat a zakaboní se. „Nejste zas o tolik starší,“ zasyčí a prožene se kolem mě – s koncem mé šerpy v ruce. Šerpa se rozváže a začne se snášet k zemi. Káťa upustí druhý konec a se smíchem se rozeběhne pryč.
„Jako vážně?“ To je fakt vždycky takhle nesnesitelná? Marguerite v téhle dimenzi určitě musí v jednom kuse lézt na nervy.
Něco na Kátě mi nicméně připomene, jak jsem se jednou před mnoha lety připlížila k Josie, když telefonovala, a vytrhla jí sponku z vlasů. Pak mě nejmíň deset minut honila po celém domě, než mě chytila. Proč mi to v devíti přišlo jako taková švanda? Nemám tušení. Ale bylo to boží. Dokonce jsem přeskočila gauč a skučela smíchy, když se mě Josie pokusila napodobit a rozplácla se na zemi.
Pamatuju si, že Josie zaječela: „Mladší ségry jsou ty nejotravnější potvory na světě!“ Bohužel musím konstatovat, že měla pravdu.
Paul si stoupne přede mne a poklekne, aby mohl šerpu sebrat. Když mi ji podává, zadívá se na mě, jako bych – jako bych nebyla jen jeho povinnost. Jako by mě doopravdy znal. Probudilo se v něm jeho skutečné já? Na zlomek vteřiny se mi rozbuší srdce, pak mi ale dojde, že je pořád poručík Markov. Řekne jen: „Má paní.“
„Děkuji, Markove.“
Moje slova zní vyrovnaně, ale je to tak divné, dívat se na Paula a vidět někoho, kdo je i není on.
Někoho, kdo se hodně podobá tomu Paulovi, o kterém jsem si nechávala zdát…
Vladimír si ničeho neobvyklého mezi mnou a poručíkem Markovem nevšiml. „Teď když jsi zase krásná a dokonalá, vydám se dolů do kasáren,“ prohlásí, jakmile se Paul znovu zařadí za mě a já si spěšně urovnám šerpu. „Užij si vyučování.“
„Uvidíme se u večeře.“ Zatraceně, co když nevečeří společně? Nebo tu vůbec nevečeří? Vypadá to ale, že jsem se strefila, protože Vladimír přikývne. Nastavím mu tvář, aby mě mohl zlehka políbit, a jeho knírek mě polechtá na kůži.
Na konci chodby objevím knihovnu – ne, učebnu.
„Necháš mě dneska konečně taky něco říct?“ dožaduje se Káťa, když zapluje do jedné z velkých majestátních lavic, které připomínají spíš starožitný nábytek než školní lavice. „Nebo budeš zase za šplhouna? Má učit nás všechny, ne jen tebe.“
„Budeme se střídat,“ slíbím nepřítomně. Z chodby je slyšet tiché ťapání.
Pak se ve dveřích objeví malý chlapec s rozesmátou tváří. „Marguerite!“
Jeho jméno jsem vyčetla v encyklopedii. A fakt, že je naprosto
k sežrání, můj cit ještě umocní. „Petře.“ Mladší bráška vletí do mé otevřené náruče. Podobá se mámě ještě víc než já – je drobný, skoro křehký a na desetileté dítě opravdu maličký, jeho tvář je ale sladká a roztomilá. Dává mu vůbec car lásku, kterou dítě potřebuje? Nedokážu si to představit. A způsob, jakým mě Petr svírá, mi bolestivě připomene, že jeho matka – moje matka, naše matka – už nežije.
Dokonce i Káťa trochu zjihne. „Tak co, Pierre, ohromíš mě dneska svojí francouzštinou?“
S vážným výrazem přikývne. „Procvičoval jsem se Zefirovem.“
„Vždyť Zefirov neumí francouzsky ani slovo!“ rozesměje se Káťa a ukáže na muže přede dveřmi, který spolu s Paulem drží stráž. Zefirov mlčí a dál hledí před sebe. „Uvidíme, jak ti to půjde, Petře.“
Předtím mu řekla Pierre a teď zase Petře. Na chodbě o ní Vladimír mluvil jako o Katy a včera mě oslovil Marguerite, i když v encyklopedii jasně stojí, že v téhle dimenzi mám ruskou verzi svého jména, Margarita. Z hodin dějepisu vím, že šlechta v devatenáctém století běžně používala různé varianty svých jmen podle jazyků, kterými hovořila. Nejspíš jde o aristokratické pozérství, které se tu udrželo až do současnosti.
Ohlédnu se přes rameno na Paula. Není pochyb, že tady se jmenuje Pavel, ale nedokážu si představit, že bych mu tak říkala.
Učebna ani v nejmenším nepřipomíná všechny ty nudné strohé místnosti, které jsem viděla v televizi. Místo umělohmotných stolů a nástěnek jsou kolem nás knihovny, které sahají od podlahy až ke stropu. Perský koberec je o něco prošlapanější než ve většině místností v paláci a tmavě zelené sametové závěsy jsou trochu ošuntělé. V téhle místnosti se neskví moc a bohatství. A přesně proto si tu připadám víc jako doma.
Posadím se na místo, které musí být moje, a přemítám, jak proboha zvládnu vyučování, vzhledem k tomu, že nemám nejmenší tušení, co kromě francouzštiny probírají. Káťa si může uzurpovat učitelovu pozornost dle libosti. Nejspíš nebudu schopná odpovědět na jedinou otázku.
Pak se ozve povědomý mužský hlas s britským přízvukem: „Vidím, že velkokněžny jsou i po včerejších radovánkách čilé jako rybičky.“
Otočím se a spatřím svého otce.
Je naživu. Je naživu a je tady a ze všeho nejradši bych se za ním rozeběhla, objala ho, řekla mu, že ho mám ráda, všechny ty věci, které bych mu chtěla ještě jednou zopakovat. Na tenhle zázrak čekám od chvíle, co jsem se rozhodla opustit svoji dimenzi.
Zůstanu ale sedět na svém místě a dlaněmi pevně svírám opěradla židle. Co tu dělá? Nechápu…
„Tak tedy začneme s výukou,“ pokračuje. Otec nejspíš přijel do Ruska vyučovat carovy děti. Pak potkal matku.
Nemůžu vyskočit a vrhnout se „učiteli carských dětí“ kolem krku. Musím zůstat v roli. Jedině díky tomu dokážu zadržet slzy štěstí.
Táta přejde do přední části učebny a z aktovky se mu vysypou papíry. Ani v téhle dimenzi není o nic pořádnější než doma. Přestože díky oblečení vypadá až nepřirozeně formálně – na sobě má staromódní oblek včetně vesty a brýlí s drátěnými obroučkami –, pořád je to můj táta se vším všudy. Má stejný úzký, ale pohledný obličej, tytéž bleděmodré oči, stejný tázavý úsměv, který nasazuje, když mu něco dělá starosti. „Vaše Imperátorská Výsosti, doslechl jsem se, že jste se necítila dobře. Už je vám lépe?“
Jo, jasně. Tím myslí mě.
„Mnohem lépe, děkuji vám, profesore.“ Zním nervózně, jako bych sotva dokázala ta slova vyslovit. Táta pozná, že se něco děje. O něco déle zkoumá můj obličej, pak ale jen přikývne a dovolí mi pokračovat.
„Nuže dobrá. Je mi jasné, že jste celí nedočkaví vrátit se k francouzštině, tak začneme.“
Petr probírá základní gramatiku. Káťa překládá nějaký text. Já bych měla dopsat esej o Molièrově díle. Naštěstí jsem se o něm učila i doma, takže bych to měla zvládnout. I tak ale dlouhou dobu jen zpocenými dlaněmi svírám učebnici a pokradmu si otce prohlížím. Je naživu a jen několik kroků ode mě.
Nikdy předtím jsem o nikoho nepřišla, ne takhle. Prarodiče zemřeli buď ještě předtím, než jsem se narodila, nebo jsem byla tak malá, že si to nepamatuju. Jediný pohřeb, na kterém jsem kdy byla, byl pohřeb mojí zlaté rybičky. Takže jsem neměla tušení, jak vypadá opravdové truchlení.
Teď už vím, že truchlení je jako brousek. Vybrousí veškerou vaši lásku a všechny nejšťastnější myšlenky do ostří, která vás rozpárají zevnitř. Něco uvnitř mě se roztrhlo a už nikdy se nezcelí. Říká se, že „čas všechny rány zhojí“, ale už teď, necelý týden po tátově smrti vím, že to je lež. Rčení nám říká, že časem si na bolest zvyknete. Zapomenete, kým jste byli bez ní. Zapomenete, jak jste vypadali bez jizev.
Řekla bych, že tohle je hraniční čára mezi dětstvím a dospělostí. Nejsou to ty hovadiny, o kterých se to tvrdí – maturita nebo ztráta panenství nebo první byt nebo cokoli. Jednou tu hranici překročíte a už jste navždy jiní. Poprvé ji překročíte, když si uvědomíte, že už není cesta zpátky.
Chce se mi brečet pokaždé, když zahlédnu tátovu tvář a uslyším jeho hlas. Přesto se mi nějakým způsobem podaří přečkat celé vyučování: francouzštinu, zeměpis a konečně současné dění.
„Které změny se v příštích několika desetiletích mohou odehrát?“ zeptá se táta, když pročítáme nejnovější číslo večerníku Le Monde, které máme (je čtyři dny staré – všechno tu cestuje pomalu). Začíná být nadšený, jako ostatně pokaždé, když jeho představivost zařadí pětku. „Pokud jde pomocí těchto montážních linek vyrábět auta, k čemu dalšímu by se daly ještě využít? Představte si ten pokrok v produktivitě a technologii!“
„Nebo ve válčení,“ pronesu tiše. „Takhle se začnou vyrábět i zbraně.“
Táta mi věnuje zkoumavý pohled. „Nejspíš máte pravdu. Automatizace zvyšuje veškerý potenciál lidstva, ten dobrý i ten špatný.“
Koutkem oka zahlédnu Petra, jak se snaží dávat pozor, a Káťu, jak ze stránky vytržené z Le Monde skládá papírové letadlo. Vážně jsem je měla nechat dostat se ke slovu, ale nemůžu vynechat jakoukoli šanci bavit se s tátou.
„Ovšem nemyslíte si, Vaše Imperátorská Výsosti, že výhody nakonec převáží nad nevýhodami?“ Táta si poposune brýle na kořen nosu. Vidím na něm, že ho dohánějí k šílenství – tahle verze táty bohužel nezná luxus kontaktních čoček.
„Je to složitá rovnice. Nejde o žádné sčítání a odčítání – spíš o pokročilý kalkul.“ Začnu si hrát s vlasy a pak mi dojde, že je mám pevně spletené. „Zboží bude levnější a bude ho víc, ale to povede lidi k tomu, že ho budou považovat za něco jednorázového. Vyměníme osobitost a zručnost za předvídatelnost a cenovou dostupnost. Bude spousta práce, ale až se průmysl zglobalizuje, práce se přesune do rozvíjejících se zemí se slabšími zákony na ochranu pracujících…“
Všichni na mě zírají. Táta má obdivný výraz, zatímco Petr s Káťou vypadají nervózně. Kolik slov, která jsem použila, asi vůbec neznají? Tahle Marguerite se dost možná ekonomií moc nezabývá.
„… takže, ehm, důsledky průmyslové revoluce jsou hodně složité. A tak. Jo.“ Usmívám se nejspíš ještě trapněji, než se cítím.
„Průmyslová revoluce,“ zopakuje táta pomalu. „To je zajímavý výraz. Tím se dá skvěle shrnout, co se v dnešním světě děje. ‚Průmyslová revoluce‘ – výtečně řečeno, Vaše Imperátorská Výsosti.“
Přestože je celá situace neskutečně absurdní, neodolám a vyhřívám se na výsluní tátova obdivu. Pak mi zase začne být do pláče, takže se musím odvrátit.
Vyučování skončí a já v doprovodu sourozenců s lítostí opouštím učebnu. Než odejdu, věnuju tátovi úsměv. Je to jen zlomek toho, co cítím, ale nemůžu si dovolit dát najevo víc. Paul na mě celou dobu čekal na chodbě, stejně jako osobní stráže Petra a Káti. Nevypadá vůbec netrpělivě, spíš mám pocit, že by na mě vždycky počkal, nehledě na to, jak dlouho bych se zdržela.
„Zase sis hezky šplhla,“ frkne Káťa při odchodu.
„Ale kušuj,“ odseknu.
Petr se rozesměje. „Má tě nejradši a ty to moc dobře víš. Dává to ale smysl, protože jsi z nás nejchytřejší.“
Bráškovi moje sympatie k vyučujícímu nevadí, zato sestřička s nimi má zjevně problém. „Vždyť je to až nevhodné, jak se k sobě máte.“ Káťa pohodí vlasy spletenými do jednoho dlouhého copu, který jí splývá po zádech. „Třeba tě chce naučit něco víc než jen dějepis, hmm?“
„Jekatěrino!“ Můj výkřik je tvrdý a chladný. Samozřejmě že nechápe, jak moc je její vtípek absurdní, to ale nic nemění na tom, že mám chuť jí vrazit facku. „Jak se opovažuješ říct takovou odpornou lež?“
Káťa se stáhne. I její útočnost má své hranice. „Dělala jsem si legraci!“
„O takových věcech se nežertuje, ani se mnou. Profesor Caine je dobrý učitel, k nám všem se chová moc hezky a ty bys ho měla respektovat.“
„Dobrá, dobrá,“ zabručí Káťa a zjevně má chuť změnit téma. Díkybohu. Poslední, co potřebuju, je, aby uhádla, proč jsem jeho oblíbená žákyně.
Zjistím, že na odpoledne máme každý naplánovaného něco jiného: Káťu čeká vyšívání s jednou ze sestřenic, což jí bude lézt na nervy. Petr má lekce jízdy na koni a možná se podívá do vojenského výcvikového tábora s Vladimírem, což se mu bude moc líbit. Já? Já mám po zbytek dne odpovídat na dopisy různých šlechtických příbuzných z Evropy.
Tenhle plán přináší spoustu problémů. Zaprvé žádného z těch příbuzných neznám – jasně, mám seznam, ale kdo přesně je Její Jasnost princezna Dagmar z Dánska? Chápu sice, že je princezna a jmenuje se Dagmar, ale jsme sestřenice? Kamarádky? Známé? O čem se obvykle bavíme? Zadruhé, jsem si vcelku jistá, že na tyhle věci existují protokoly a pravidla, jak psát královská psaní, a já nic z toho neznám.
Přesto mě nenapadá, co jiného v tuhle chvíli dělat. Dokud se nevrátí plukovník Azarenko a já od něj nedostanu zpátky Paulova Ohniváka, musím se zkrátka snažit vystupovat jako skutečná velkokněžna Margarita. A to znamená psát dopisy. V knihovně se mi podaří najít tlustou knihu nazvanou Seznam předních královských rodin, šlechty a vysokých úředníků, ve které jsou rozepsané královské rodokmeny každé země s poznámkami vysvětlujícími, jak jsme spříznění.
Vypadá to, že jsem spřízněná s úplně každým.
Paul je celou dobu se mnou, postává jen několik kroků opodál. Musí mu připadat divné, že potřebuju všechny tyhle materiály, nicméně nepronese ani slovo a jen trpělivě čeká. Když pak později válčím s psaním dopisů, cítím se díky němu o něco jistěji. Plnicím perem dělám za každým druhým slovem kaňku, a navíc mi psaní rukou zabere hrozně času. Skypování je podle mě mnohem lepší způsob, jak s lidmi udržovat kontakt.
Mezi psaním dopisů se snažím v knize najít jakoukoli zmínku o Theodoru Willemu Beckovi. Jasně, byla by to šílená náhoda, kdyby se ukázalo, že i Theo má šlechtickou krev, ale zoufale chci zjistit, kde je. Ve světě bez Googlu je to mnohonásobně složitější. V knize se o něm ale nepíše ani slovo, a ani moje služebné o něm v životě neslyšely. Kde se Theo nachází, zůstává záhadou.
Píšu dopis řecké princezně, která je podle všeho moje teta, a celým tělem zřetelně vnímám, že Paul je nedaleko ode mě – stojí u dveří do salonku, ve kterém jsem se zašila. Jen my dva v rozlehlém elegantním pokoji, z jehož stěn na nás se zdánlivě nesouhlasnými výrazy shlížejí olejomalby nejrůznějších předků. Nakonec už ticho nevydržím.
„Musí vám to připadat velice nezáživné, Markove,“ pronesu.
Paul se ani neotočí. „Vůbec ne, má paní.“
„Nechcete se raději připojit ke svému…“ Regimentu? Říká se tomu tady tak? „… k ostatním vojákům?“
„Mým úkolem je zůstat s vámi, má paní.“
Něco na způsobu, jakým říká „má paní“, mě znervózňuje. Vrátím se zpátky k dopisům, místo psaní ale jen zírám na list papíru.
Fajn, dozvěděla jsem se, že Paul Markov není zabiják. To je sice úleva, jenže kvůli tomu mám teď víc otázek než odpovědí. Proč by Paul ničil mámin výzkum a data a práskl do bot? A jestli je opravdu nevinný, proč se s Theem v Londýně tak zběsile rval?
No. Theo na něj zaútočil jako první a je pravda, že Paul říkal, že Thea podezřívá, když ho zahlédl…
Moment. Vytřeštím oči. Theo – to nemůže být pravda.
Ne. Opravdu nemůže. Theo obrovsky riskoval, aby se pokusil pomoct mámě a pomstít tátovu smrt. Vydal se do jiných dimenzí, aniž by měl sebemenší jistotu, že se z něj nestane „břečka z atomů“. Je z celého dění stejně zmatený jako já. Měnící se světy kolem mě ve mně vyvolaly spoustu pochybností, ale minimálně Theova loajalita přetrvává.
Paul Markov zůstává záhadou.
Nicméně je záhadou, kterou musím vyřešit, pokud si chci zachovat naději, že můj Ohnivák bude zase funkční.
Snažím se soustředit na psaní, ale nejde mi to. Zabořím hlavu do dlaně. Paul udělá krok ke mně. „Má paní? Jste v pořádku?“
„Jen… je toho na mě moc. To je celé.“
„Chcete se projít do Velikonočního pokoje, má paní?“
Velikonoční pokoj? Když vzhlédnu, Paul se usmívá – i když jen nesměle. Dokonce i ve světě, kde je vojákem v uniformě, s pistolí a nožem u pasu, si není jistý, jestli neřekl něco nesprávného.
Zvednu se ze židle a nechávám se vést.
Paul se mnou prochází spoustou dlouhých chodeb Zimního paláce. Nad našimi hlavami se třpytí pozlacené stropy a míjíme několik sloupů ze zeleného mramoru. Potom procházíme pokoji vymalovanými zlatou, nachovou nebo královsky modrou barvou. Moje střevíce tiše napodobují klapání Paulových naleštěných bot po dřevem obložených podlahách. Konečně dorazíme k vysokým bílým dveřím. Paul je zatlačením otevře a ustoupí stranou, abych mohla projít jako první. Vejdu dovnitř a jen tak tak, že hlasitě nezalapám po dechu.
Z Velikonočního pokoje se vyklube místo, kde naše rodina uchovává Fabergého vejce.
Každé vejce je šperkařský klenot. Jsou dost malá na to, aby se vešla do dlaně dospělého člověka, a jsou vykládaná porcelánem, zlatem, drahokamy a úplně nejčastěji vším naráz. Některá vajíčka jsou krásná díky svojí skromnosti, například to s růžovou glazurou a mřížkou vytvořenou z droboučkých perel. Jiná jsou zase úžasně důvtipná, jako třeba vajíčko z modrého lapis lazuli orámované stříbrnými prstenci jako planeta Saturn, usazené na „mráčku“ z mléčného křemene posetém platinovými hvězdami.
V mojí dimenzi se několik málo Fabergého vajec z dob, kdy si je Romanovci dávali jako dárky k Velikonocům, zachovalo. V téhle dimenzi se jejich tradice udržela přes sto let. Na dlouhých policích podél stěn je vyskládaných několik stovek vajec a všechny se lesknou a září. Mám pocit, jako bych se propadla do šperkovnice, akorát je tisíckrát víc oslňující, protože každé vajíčko je jedinečné umělecké dílo.
Se zbožnou úctou se připlížím k jedné z polic a vezmu do ruky alabastrové vejce. Můj vnitřní hlas tiše skanduje: Neupusť ho, neupusť ho, ne ne ne. Povolím stříbrný pant uprostřed a uvnitř vajíčka objevím miniaturní tanečnici, kovovou marionetku, která se dá do tance, když se spustí hudba. Její krása a křehkost mi bere dech.
„Tohle nebývá vaše nejoblíbenější, má paní,“ pronese jemně Paul.
Kolikrát už mě sem vzal, když jsem se cítila smutná a osamocená? Mám podezření, že tohle není ani zdaleka první odpoledne, které tu spolu trávíme.
„Které je moje nejoblíbenější?“ Zahledím se do Paulových šedých očí a vyzkouším ho, jak moc dobře mě zná.
Paul bez zaváhání ukáže na vajíčko v tmavorudé barvě červeného vína s velmi drobným zlatým filigránovým zdobením. Už jen samotná krása té rudé barvy mě uchvátí – mohla bych míchat barvy několik hodin a stejně bych nedokázala vystihnout její sytost.
Pak pochopím, proč se Paul drží zpátky. Určitě má zakázáno se vajec dotýkat.
Zvednu bradu a poručím: „Přineste mi ho, Markove.“
Na zlomek vteřiny se zarazí, ale pak vejce vezme do svých obrovských dlaní. (A jsou vážně velké. A silné. Myslím, že by mu nedělalo problém mě jimi sevřít kolem celého pasu.) Pozoruju ho, jak odklopí vrchní část a odhalí „překvapení“, další mimořádnou vrstvu umělecké zručnosti, která se skrývá v každém vejci. Uvnitř je drobný stříbrný přívěsek – maličký portrét mé matky.
„Ach,“ vydechnu. Samozřejmě že se vždycky vracím právě k tomuhle konkrétnímu vejci, že tohle mám ze všech nejraději. Paul opatrně vloží vajíčko do mé napřažené dlaně. V jeden přelétavý okamžik mi přejede prstem po kůži, přesto mám pocit, že jeho dotyk cítím ještě dlouho poté.
Dlouhou chvíli jen stojíme blízko u sebe a prohlížíme si drobný předmět nevyčíslitelné hodnoty v mé dlani. Vnímám Paulovo mlčení a jak se jeho hrudník nadzvedává a zase klesá. Jsme sami v místnosti, která je několik desítek metrů dlouhá, stropy se nad námi tyčí v šestimetrové výšce, a přesto mám pocit, že je naše blízkost až nesnesitelně důvěrná. Paprsky odpoledního slunce pronikají skrz vysoké okno a odrážejí se od jeho vojenských medailí a zlatých drátků na vejci v mé dlani.
Paul pronese: „Vaše matka byla překrásná žena, má paní.“
Soudí jen podle jejího portrétu. Domnívám se, že v téhle dimenzi neměl moc šancí mámu poznat. Vzpomenu si, jak moc ho má v mojí dimenzi ráda, a zármutkem se mi bolestivě stáhne hrdlo – tenhle vztah mezi ní a Paulem měl existovat i tady, ale není tomu tak. „Ano, to byla.“
„Stejně jako vy, má paní.“
Nedokážu se mu podívat do očí. Zatají se mi dech.
Proč se mi takhle dostává pod kůži?
Ale jestli mám být upřímná, takhle se cítím už pěkně dlouho. Moje city se přesunuly od zvědavosti přes naději až k něčemu, co nedokážu ani pojmenovat.
„Ach –“ Jeden z pantů uvnitř vínového vajíčka spadne do skořápky a já sebou cuknu. Mámin portrét už nebude držet na svém místě. „Rozbila jsem ho.“
„Nedělejte si starosti, má paní. Jsem si jistý, že ho učitel bude schopný spravit. Profesor Caine to se svým hodinářským nářadím skutečně umí.“
No jasně. Doma si táta čas od času hraje se starými hodinami a většinou se mu je podaří znovu zprovoznit. Jeho vytříbená vědecká mysl, které byly v tomhle světě upřeny teoretické výzvy, se upnula na mechaničtější věci. Tady si určitě v jednom kuse hraje se strojky.
Konečně vzhlédnu k Paulovi a z mojí tváře vyzařuje taková radost, že musí být překvapený. Nemůžu si ale pomoct.
Právě mě napadl jiný způsob, jak z téhle dimenze vypadnout.
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„Profesore Caine.“ Je tak divné mu říkat jinak než táto.
Ale co na celé téhle situaci není divné?
Táta vejde do Velikonočního pokoje ve společnosti Paula, kterému jsem přikázala pro něj dojít. Když si táta všimne, že svírám vínové vajíčko, přikývne a odhadne, co po něm chci. „Ten háček, že? Opravdu byste co nejdřív měla poslat pro Fabergého klenotníky, aby ho opravili pořádně, Vaše Imperátorská Výsosti.“ Sáhne do kapsy u saka a vytáhne malý kožený kapsář, ve kterém nosí hodinářské nářadí. „Ale nebojte se, dokážu ho přidělat zpátky.“
„O tom nepochybuji,“ usměju se na něj a doufám, že mu zalichotím natolik, že mi udělá ještě jednu laskavost. Pak mi dojde, že to je tak trochu nesmysl. Když jste velkokněžna z rodu Romanovců, tak o laskavosti neprosíte. Jednoduše rozdáváte příkazy.
Jenže tohle je pořád můj táta a víc než kdy dřív se k němu chci chovat s respektem.
„Měla bych pro vás ještě jeden takový úkol, kdybyste byl ochotný se na něj podívat.“ Opatrně položím rozbité vajíčko na odkládací stolek a zalovím v kapse. V pečlivě smotaném krajkovém kapesníku mám kousky Ohniváka. „Rozbil se mi medailon.“
Táta sjede pohledem z vajíčka na mě a usměje se. „Mám pocit, že se pokoušíte udělat ze mě klenotníka, abyste se vyhnula dalším testům z francouzštiny.“
„Vážně ne, přísahám. Moc pro mě znamená a je to poněkud složité –“ Zmlknu, než začnu znít moc vyděšeně. Jestli se táta (nebo Paul, který stojí u dveří a drží stráž) dovtípí, jak moc mi na Ohnivákovi záleží, můžou začít klást otázky, na které nebudu schopná odpovědět. „Ten medailon není jen na ozdobu, víte? Když se všechny součástky složí tak, jak mají, bude zase fungovat.“
„A copak to umí?“ Táta si posune brýle ke kořeni nosu a já opatrně rozbalím kapesník, abych mu ukázala několik bronzově zbarvených součástek. „Přehrává hudbu?“
„Ne.“ Ale co mu mám odpovědět? Jen těžko by uvěřil pravdě. „Bohužel si nejsem tak docela jistá.“
„Obávám se, že když nebudu vědět, jak má fungovat, tak nebudu schopný ho správně opravit. Jistě že vám chci pomoci, Vaše Imperátorská Výsosti, ale tenhle úkol byste raději měla přenechat odborníkům.“
Ale ne. Jestli s Paulem chceme mít záložní plán, jak z téhle dimenze vypadnout, potřebuju někoho, jako je táta, aby Ohniváka opravil. Fajn, v téhle dimenzi sice skončil jako učitel, ale to nic nemění na tom, že je génius. Je mojí největší a dost možná taky jedinou nadějí.
Nemůžu si být jistá, že se plukovník Azarenko z Moskvy vrátí i s Paulovým Ohnivákem, mohl ho totiž klidně zahodit nebo prodat. Jenže jestli nikdo neopraví můj medailon, budeme tu s Paulem trčet na věky věků.
Několikrát se zhluboka nadechnu a vydechnu, abych se trochu uklidnila, a pozoruju tátu, jak opravuje červené Fabergého vajíčko. Hbitě pracuje s miniaturními kleštičkami a ohýbá háček do původního tvaru, pak ale udělá něco, co mi vyrazí dech.
Táta vezme do ruky přívěsek s matčiným portrétem, tím, který si objednal car Alexandr V. a nejspíš se na něj podíval jen jednou v životě. Zato táta přívěsek dlouho svírá a pohledem se vpíjí do její tváře a v jeho očích se odráží ten nejhlubší smutek a touha, jaké jsem kdy viděla.
(„Když za mnou tvůj otec přijel poprvé, neměla jsem nejmenší tušení, jak vypadá,“ svěřila se mi máma jednoho mlhavého letního odpoledne, když jsme vařily venku na zahradě. „Ale už tenkrát jsem do něj byla napůl zamilovaná.“
Objala ho zezadu kolem pasu a táta se rozesmál. „A já se zase díval na špatnou fakultní fotku, takže jsem si říkal, že tahle ‚doktorka Kovalenková‘ je trochu za zenitem.“ Pozvedl její dlaň a políbil ji. „Tou dobou už jsme si ale vyměnili několik velice svůdných rovnic. I já jsem byl napůl zamilovaný. Takže tady vidíš, že šlo o velice intelektuální dvoření – ze začátku.“
„Ze začátku.“ Mámin úsměv se zkroutil do potutelného úšklebku. „Druhá půlka zamilování přišla ve chvíli, kdy jsme se setkali na letišti a já zjistila, že jsi šíleně sexy.“
„Já to měl úplně stejně,“ přiznal se táta. „Málem jsem se na tebe u toho výdeje zavazadel rovnou vrhl.“
S Josie jsme obě udělaly dávící se obličeje, protože jsme byly mladší a přišlo nám nechutné, že se k sobě rodiče takhle mají. To bylo dřív, než mi došlo, jak je neskutečně vzácné sledovat dvě osoby, které do sebe zůstanou zamilované celý život.)
Nejspíš je ode mě trochu podlé hrát mu na city, ale v hloubi duše cítím, že táta by mi chtěl pomoct a zároveň by si přál, abych uklidnila mámu v mojí dimenzi, která nad ním truchlí a zoufale si přeje, abych se já vrátila zpátky. Takže to je v pořádku. Nebo aspoň doufám.
„Patřilo to matce,“ pronesu a znovu napřáhnu dlaň s Ohnivákem zabaleným v krajce.
Lest zafunguje. Táta se odvrátí od Fabergého vejce. „Vaší matce?“
„Když jsem byla ještě malá, vždycky mi ho ukazovala.“ Theo mi kdysi vysvětloval, že první pravidlo lhaní zní: Nekomplikuj to, blbe. „Už si přesně nepamatuju, co ta věc dělala – ale vzpomínám si, že jsem to zbožňovala. Bylo to takové naše společné tajemství, takže když jsem medailon před několika dny našla, byla jsem nadšená. Ale jak vidíte, rozpadl se. Někdo ho musí dát dohromady. Jsem si jistá, že vy to dokážete.“
Táta opatrně vloží miniaturní mámin portrét zpátky do vínového vajíčka a zavře ho. Pak vezme do dlaní krajkový kapesník a jednu část Ohniváka – oválný kovový kus vyložený počítačovými čipy – zvedne do vzduchu. Dojde mi, že nemůže mít sebemenší tušení, jak takový zatracený počítačový čip vypadá a k čemu je dobrý, a srdce mi spadne do kalhot. Dělám si zbytečné naděje, když věřím, že táta Ohniváka spraví?
„Víte aspoň zhruba, jak tahle věc funguje, Vaše Imperátorská Výsosti?“ zeptá se.
Klepnu na víčko medailonu. „Všechno patří do tohohle medailonu. Zapadne to do sebe tak, že máte pocit, že jde o obyčejný šperk. A myslím, že nic nechybí ani není rozbité, jen se to rozpadlo. Ale to je tak všechno, co vím.“
Táta chvíli uvažuje a pak prohlásí: „Většina přístrojů disponuje jakousi vnitřní logikou. Myslím, že ji časem dokážu odhalit.“
„Zkusíte to?“
„Proč ne? Hlavolamy jsem měl vždycky rád.“
Zasáhne mě ostrá a divoká vlna naděje. „Ach, děkuji vám!“ Mám nutkání ho obejmout, ale podaří se mi ho přemoct.
Táta se usměje a uloží součástky Ohniváka zpátky do krajkového kapesníku. „Je mi potěšením, Vaše Imperátorská Výsosti. Kdykoli vám milerád pomůžu.“
„Ani nevíte, jak moc to pro mě znamená.“ Že bych se z téhle dimenze vážně dostala pryč?
„Chápu,“ odpoví, ale v tom jediném slovu cítím lásku, kterou k mámě choval, a odhodlání udělat cokoli na její památku.
Ani můj otec není takový génius, že by dokázal na počkání opravit složitý přístroj, který nikdy předtím neviděl. Ani není v jeho silách zařídit, aby měl den víc hodin. Období Vánoc je tady v Petrohradu vrcholem sezóny, což znamená, že prakticky každý večer se koná slavnostní večeře, ples nebo nějaká jiná společenská událost. Táta se některých akcí účastnit nemusí, já se ale musím ukázat všude. Azarenko je pořád v Moskvě a bez toho stroje času, který máma nestihla vynalézt, nedokážu Nový rok nijak popohnat. Takže se tu zatím musím nějak usadit a chovat se jako doma.
Začnu zlehka. Zapamatuju si co nejvíc jmen z toho královského seznamu. Ve stole objevím kalendář se všemi schůzkami a povinnostmi, takže vím, kdy mám kde být, a taky se mi podaří najít mapu Zimního paláce, takže se tu pomalu začínám orientovat. (Asi by tu začali mít trochu podezření, kdybych se ztrácela ve vlastním domě.)
Nejdivnější na tom ale je, že to vlastně divné vůbec není. Po několika dnech mi přijde naprosto normální nosit róby dlouhé až na zem a mít vlasy spletené kolem hlavy do složitých copů. Moje chuťové buňky si zvyknou na slaný kaviár, nakyslý boršč a silný ruský čaj. Čtu a hovořím anglicky, francouzsky a rusky a nedělá mi sebemenší problém mezi jazyky přepínat – a snažím se to dělat často, protože doufám, že se mi trochu té ruštiny a francouzštiny zaryje pod kůži a budu je umět i v mojí dimenzi.
Služebné mě každé ráno obskakují a dělají za mě všechno od navlékání punčoch až po leštění náušnic předtím, než mi je pevně přicvaknou na ušní lalůčky. (Velkokněžna nemá propíchnuté uši. V téhle dimenzi, nebo aspoň v Petrohradu, se jakékoli propíchnutí těla rovná tričku hlásajícímu: JSEM ŠLAPKA, ZEPTEJ SE, ZA KOLIK DĚLÁM.) Dokonce se o všechno postarají, když mi čtvrté ráno tady začne menstruace. Je to šílený opruz, který zahrnuje nošení čehosi podobného podvazkovému pásu, jen není ani trochu sexy, a hadříků mezi nohama. Každých pár hodin útrpně stojím, rudnu tak moc, až musím být úplně fialová, a nechávám si hadříky vyměňovat. Nějaká nešťastnice pak ty použité pere v ruce. Proč jsem nemohla dostat menstruaci v dimenzi s futuristickým Londýnem? Určitě tam mají nějaké zázračné vesmírné tampony nebo tak něco. Služebné ale nic nenamítají, a proto se snažím každou proceduru vydržet a neprozrazovat, jak moc vyšiluju.
Každý den chodím na vyučování a studuju francouzštinu, ekonomii, zeměpis a cokoli, o čem s tátou můžu diskutovat. Můj zvýšený zájem ho nenechá chladným, a tak začne přidávat další a další lekce o nejnovějších vynálezech doby, jako je třeba zdokonalování letadel. (V téhle dimenzi už byla letadla vynalezena, ale není to tak dlouho, takže se pořád skládají hlavně z pláten a vrtulí. Doposud nejdelší let v dějinách trval kolem dvaceti minut.) Petra to obrovsky baví a pokládá tolik otázek, až mě napadne, jestli náhodou nepodědil máminu vědeckou zvídavost. Káťa se zlobí kvůli většímu množství úkolů, ale vidím na ní, že i ji téma zaujalo.
Vídat se s otcem je pro mě pořád bolestivé, ale i tak jsem za to ráda. Mít ještě jednu poslední možnost trávit s ním čas je dar, který bych nikdy nebrala jako samozřejmost.
A Paul je vždy nablízku. Vždy se mnou. Když není přímo v místnosti, stojí přede dveřmi.
Jeho neustálá přítomnost mě uklidňuje. Dokud je Paul po mém boku, můžu si být jistá, že je v bezpečí. Můžu věřit, že se nám podaří dostat zpátky jeho Ohniváka nebo že táta dokáže spravit toho mého a já pak budu moct Paulovi připomenout, kdo doopravdy je – a potom budu mít jistotu, že se určitě dostaneme domů.
Na programu je další bál, jeden z desítky dalších, které musím před Vánocemi absolvovat. Tentokrát se z něj už nevykroutím tím, že budu předstírat nevolnost. Naneštěstí pro mě se na takových honosných bálech tančí tance, které neznám. Vypadá to, že tu teď nejvíc frčí waltz.
Nemám páru, jak se tančí waltz. A jestli carova dcera vejde na parket a totálně se znemožní, lidi začne zajímat, co se děje.
Odpoledne, když jdeme s Paulem do knihovny, se ani neobtěžuju posadit se ke stolu. Místo toho počkám, až Paul zavře vysoké dveře, a řeknu: „Důstojníku Markove, chtěla bych se naučit tančit waltz.“
Zarazí se. Zírá. Nedivím se mu. Po chvíli vyhrkne: „Má paní, jste výtečná tanečnice. Několikrát jsem vás viděl, jak waltz tančíte.“
„Ať už je tomu jakkoli…“ Zní to dost královsky? Možná moc tlačím na pilu. „Ehm, potřebovala bych trochu připomenout kroky. Ráda bych si je před dnešním bálem procvičila. Zatančíte si se mnou, viďte?“
Paul se narovná a v tváři má stejně nejistý výraz, jaký znám z domova. Ale odpoví: „Jak si přejete, má paní.“
„Dobře. Ano. Nejdřív potřebujeme hudbu.“ V rohu stojí staromódní fonograf s vroubkovanou troubou, která funguje jako reproduktor. Ve starých filmech to vypadá, že nejsou složité na ovládání. Vložíte desku, zatočíte klikou a je to.
Přejdu na druhou stranu pokoje a pantofle se mi boří do hustého perského koberce. Když se na přístroj zadívám zblízka, všimnu si, že se do něj nedávají desky. Táta vinyly sbíral, takže vím, jak vypadají, ale tohle jsou… válečky? Z vosku?
Snažím se co nejlíp zamaskovat, jak mě to zjištění rozhodilo. „Markove, vyberte pro nás nějakou hudbu.“
Zlehka přejde ke mně a sáhne po jednom válečku. Pozorně ho sleduju, abych to příště dokázala udělat sama, pokud bude třeba. Pak zatočí malou klikou na straně přístroje a z fonografu se začne tiše linout nakřáplá melodie, která je krásná i přes syčení a praskání statické elektřiny.
Otočím se k Paulovi čelem a jsem připravená dát se do tance, Paul ale pronese: „Parkety budou vhodnější, má paní.“
No jasně. Tančí se na parketu, ne na koberci.
Následuju ho pod okna, kde podlaha není překrytá koberci. Čtverce pod našima nohama jsou tak bohatě vykládané nejrůznějšími druhy dřeva, že tvoří pruhy. Z úzkých oken na nás zlehka dopadá světlo a zvýrazňuje rudý nádech v Paulově světle hnědé kštici.
„Smím prosit, má paní?“ Poněkud strnule nastaví ruku – téměř se mě dotýká, ale ne tak docela – a mně dojde, na co se ptá. Potřebuje svolení se mě dotknout.
Zvednu tvář k jeho a uvědomím si… on se mě chce dotknout.
„Smíte, Markove,“ dostanu ze sebe.
Chytí mě za ruku. Moje levačka putuje na jeho rameno – to ještě vím. Jeho levá ruka mě sevře kolem pasu a i přes bílý satén mých šatů cítím, jak z ní sálá teplo.
Je těžké dívat se mu zpříma do očí, oční kontakt ale udržím. Nedokážu jinak.
Pak se Paul dá do tance. Waltz je v zásadě jednoduchý – RAZ dva tři, RAZ dva tři –, ale přesto se prvních pár vteřin nemotorně potácím. Při tanci nejde tak snadno blafovat. Vzpomenu si ale, co mi máma o společenském tanci jednou řekla: Prostě jen následuj tanečníkovo vedení. Musíš se naprosto oddat každé vteřině, nechat ho vést a určovat kroky.
Většinou mi dělá velké problémy nechat někoho převzít velení. Teď se ale vzdám a nechám se vést.
Najednou na zádech ucítím jemný tlak jeho dlaně – nemává se mnou jako s koštětem, ale velmi nenápadně naznačuje, kterým směrem se chystá otočit. Naše propletené dlaně plují ve vzduchu a já změním držení těla, aby mě Paul mohl nepatrně zaklonit. Ze všeho zaklánění a točení se mi maličko roztočí hlava, ale to se vlastně hodí. Můžu se plně ponořit do jeho vedení. Můžu přestat přemýšlet, přestat si dělat starosti a vnímat svoji existenci jen skrz náš tanec.
Když si Paul změny v mých pohybech všimne, začne být troufalejší. Roztáčí mě v čím dál větších kruzích. Dlouhá sukně se kolem mě točí a já se z čirého štěstí rozesměju, čímž si vysloužím Paulův úsměv. Mám pocit, že celé moje tělo přesně ví, kterým směrem se Paul vydá, a oba tančíme s radostí a bez zábran. Paul mě pevněji sevře kolem pasu, přitáhne mě blíž k sobě…
… a v tu chvíli píseň skončí. Po posledním tónu hudby se s trhnutím zastavíme. Ve vzduchu zůstane jen statická elektřina.
Na okamžik zkameníme v taneční póze, která se změnila v objetí. Pak mě Paul pustí a udělá krok zpět. „Jste stále dokonalá tanečnice, Vaše Výsosti.“
„Děkuji vám, Markove.“
Je moje chování dost princeznovské? Je vhodné jen tak odejít od tanečního partnera a ani se neohlédnout? Doufám, že ano. Posadím se ke stolu a předstírám, že čtu dopisy rozprostřené přede mnou, že si vůbec nevšímám, jak Paul odchází zpátky ke dveřím, aby před nimi držel stráž.
Způsob, jakým se mnou tančí – jakým se na mě dívá –, musím mu porozumět. Co se mezi touhle Marguerite a důstojníkem Markovem odehrálo?
Toho večera se při čekání, až se zjeví moje služebné a nachystají mě na bál, začnu probírat osobními věcmi velkokněžny Marguerite a hledám… milostné dopisy, deníček, cokoli na ten způsob. Když zahlédnu desky na výkresy, poskočí mi srdce. Taky je umělkyně! Právě teď bych dala království za svoje olejové barvy.
Jenže tahle Marguerite nepoužívá olejovky. Kreslí.
Tužky a uhly, to jsou potřeby, které objevím v malém koženém pouzdře. Hlavní rysy její tvorby se ani v nejmenším nepodobají těm mým. Zatímco já si nejčastěji pohrávám s barvami a jejich intenzitou, Marguerite v téhle dimenzi přitahuje detail, dokonalost. I tak si ale všimnu pár prvků, které vypadají jako moje práce.
Na jednom papíře je Petr, jak čte knihu a samým zaujetím zvedá obočí, Káťa, jak se tak moc snaží vypadat dospěle, až je trochu k smíchu…
… a Paul.
Sedím na vyšívaném koberci ve svém pokoji, listuji kresbami a najdu dvě, tři a další črty, na kterých je Paul Markov. Když si vzpomenu na ten portrét, co jsem roztrhala na cáry, bodne mě osten hanby – ne jen proto, že jsem zničila svoji práci, protože jsem uvěřila lžím o Paulovi, ale i z toho důvodu, že se mi nepodařilo pořádně zachytit jeho osobnost. Ne ve srovnání s touhle Marguerite. Je vážně
dobrá.
Na jednom z portrétů vystihla něco zdánlivě nevystihnutelného. Zachytila vážnost, která z Paula vyzařuje i v těch nejuvolněnějších chvílích. Na obrázku stojí v pozoru a jeho ramena jsou vykreslená s takovou láskou a smyslem pro detail, že hned poznám, že si moc dobře všímá jeho pohybů a toho, jak uniforma obepíná jeho silné tělo.
Konečně narazím na črtu zasazenou ve Velikonočním pokoji. U ostatních jsem nedokázala poznat, jestli Paul pózoval, na téhle je ale vidět, že u kreslení nebyl. Portréty kreslené z paměti jsou svým způsobem jemnější, je na nich vidět zároveň víc vřelosti i nejistoty. Téhle Marguerite se podařilo zachytit, jak Paul mírně sklání hlavu, když dává pozor, i bouřlivý záblesk v jeho očích. Vajíčka jsou načrtnutá za jeho zády a připomínají spíš stíny, i když jsem si všimla, že některé kusy vykreslila o něco detailněji než ostatní. Náznak glazury na jednom, zlatý záblesk na druhém.
Snažím se soustředit spíš na ně než na způsob, jakým Paula nakreslila – dívá se zpříma na umělce s výrazem, ve kterém se snoubí bolest s nadějí.
(Dívá se na mě. Vždycky, vždycky se dívá na mě.)
Spěšně posbírám kresby rozeseté po klíně a vrátím je zpátky do desek. Tužky a uhly nechám vyndané, ale – dokud jsem tady já, tak asi žádné nové portréty nebudou. Možná bych pro změnu mohla vyzkoušet kreslit krajinky.
Ty vole, napadne mě najednou. Jestli v téhle dimenzi ztvrdnu na věky, tak můžu být první, kdo přijde s abstraktním uměním.
Jenže já tu neztvrdnu. Nemůžu. Když nic jiného nevyjde, táta mě zachrání. Musím tomu věřit.
Jestli tu neztvrdnu, tak se nikdy nebudu muset zamýšlet nad tím, co tahle Marguerite k Paulovi cítila, když ho znovu a znovu kreslila. Co v něm viděla, že dokázala zachytit jeho duši dokonaleji, než se kdy podařilo mně.
Nebo jak je možné, že Paulova duše je stejná tady i doma.
Služebné se při přípravách na bál překonávají. Moje šaty na dnešní večer jsou úplně stříbrné – hedvábí, prošívání, lemování kolem hlubokého hranatého výstřihu, manžety i obruba. Znovu mi do vlasů posadí rubínovou korunku a na uši mi přicvaknou tak těžké diamantové náušnice, že si nedokážu představit, že v nich strávím celý večer. Můj vlastní odraz v zrcadle mě ohromí.
Proč vypadám takhle zrovna v dimenzi, ve které neexistují foťáky? napadne mě zoufale, zatímco se prohlížím ze všech stran. Nejmíň hodinu bych si dělala selfíčka a všechny ty fotky pak používala až do konce života.
Nejskutečnější odraz sebe sama ale zahlédnu ve chvíli, kdy vyjdu z pokoje. V Paulových očích.
Prudce zadrží dech a pak tiše, téměř šeptem, pronese: „Má paní.“
„Důstojníku Markove.“ I když vím, že mě má na bál doprovodit, musím se přemáhat, abych nerozpřáhla ruce a na místě ho nevyzvala k dalšímu tanci.
Budeme moct spolu dnes večer tančit? Nejspíš si budu muset nejdřív zatančit se smetánkou a Vladimírem, samozřejmě, protože jestli tančil s Káťou, tak bude určitě tančit i se mnou…
„Nesnažíte se mi naznačit, že mě nikdo nepozval, že?“
Když s Paulem scházíme ze schodiště, chodbou se rozezní mužný hlas. Všimnu si, že všichni kolem mě ztuhli, a je mi jasné, že se něco děje.
Káťa s dupáním seběhne schody, a i když má na sobě bílou róbu, nepůsobí vůbec ladně. „Přijel,“ šeptne. „Říkali, že nepřijede.“
„Nic se neděje,“ odpovím, i když vůbec nevím, jestli mám pravdu.
Paul se na mě otočí. „Pokud kdykoli během večera budete mít pocit, že vám hrozí nebezpečí –“
„Přijdu rovnou za vámi,“ slíbím mu.
V tu chvíli se zjeví Vladimír v nažehlené uniformě s nablýskanými medailemi, které se vůbec nehodí k jeho ponurému výrazu. „Tak pojďte,“ vyzve nás a nabídne mi rámě. „Zdá se, že si dnes večer budeme muset hrát na spokojenou rodinku. Postavíme se drakovi společně, co vy na to?“
Do hlavní chodby vejdu s Vladimírem po boku a Káťou vykukující za zády. V předsálí se to znovu hemží ošperkovanou a ostužkovanou smetánkou a všichni předstírají, že si nevšímají jen málo skrývané roztržky, která vypukla uprostřed chodby. Zahlédnu cara Alexandra, jak prkenně stojí a někoho přijímá. Je to muž, tak o rok nebo dva mladší než car, o něco štíhlejší, ale stejně vysoký. Tvář mu zdobí pyšný výraz plný opovržení a jeho uniforma je ještě nablýskanější než uniformy pánů v místnosti.
„Strýčku Sergeji,“ zahlaholí Vladimír a ukloní se. Až doteď jsem nevěděla, že i pukrle může být sarkastické. „Jak rád tě vidím. A přijel jsi právě včas na svátky!“
Velkokníže Sergej. Informace, které jsem si zapamatovala ze Seznamu, mi právě teď přijdou vhod. Sergej je carův mladší bratr a konkurent v boji o moc. Nevěděla jsem, jak moc vážně mám brát jejich rivalitu, o které se píše v novinách, ale když vidím neskrývanou zášť v Sergejově pohledu, rázem pochopím.
Věnuje mi zamračený pohled. „Tvoje pochlebování nikoho neošálí, Vladimíre. Ale aspoň máš dost vychování na to, abys předstíral, že mě rád vidíš.“
Seberu odvahu. „Strýčku Sergeji. Vítej.“ Pak mu nabídnu svoji dlaň, aby ji políbil. Sergej na ni zírá tak dlouho, až mě napadne, jestli jsem neudělala něco špatně, nakonec se ale předkloní, vezme moji ruku do své a přitiskne rty na moje klouby.
Jeho rty jsou studené. Vycítím, že si právě teď představuje, jaké by asi bylo svírat moji ruku, kdyby jí chyběl tep.
Pak se k němu natáhne Káťa a také mu nabídne ruku a její drobný paličatý obličejík je tak zkroucený, že se neubráním představě, jaké by to bylo, kdyby mu teď ukázala prostředníček. Zatímco Sergej stejně úlisným způsobem líbá její ruku, rozhlížím se po tvářích kolem sebe – car, bratr, smetánka, Paul. Všichni do jednoho se tváří rozhořčeně, a z několika dokonce vycítím strach.
Konkurent v boji o moc chce moc uzurpovat sám pro sebe. Bude se snažit porazit cara, muže, o kterém si všichni myslí, že je můj otec. Přitom by se musel zbavit otcova dědice – Vladimíra. A Petra. A Káti. A…
Tím, že jsem se stala Marguerite v téhle dimenzi, jsem zároveň převzala celý její život. Ne jen šaty a šperky a tančení s Paulem.
Předtím jsem si dělala starosti jen kvůli tomu, že se nebudu moct dostat domů. Teď se začínám bát, že nestihnu z téhle dimenze vypadnout dřív, než se naplní hrozba, o které už vím, že je velmi, velmi skutečná.
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Další den odpoledne vejde Vladimír do studovny s balíkem dopisů v ruce.
„Takže ty máš teď na starost carskou korespondenci?“ Usměju se, aby má slova vyzněla jako vtip, ale upřímně mě zajímá, proč dělá něco tak neobvyklého. Po týdnu a půl stráveném v téhle dimenzi už vím, že je opravdu divné, aby mi poštu přinesl on, a ne služebná.
„Dneska ráno přišel zvláštní dopis. Vrchní tajemník se mě zeptal, co si o tom myslím, a já nevěděl, proto jsem ti ho přinesl osobně.“ Místo aby mi ho podal do ruky, upustí celý stoh obálek na stůl. „Přišel přes francouzské velvyslanectví. Je to hodně neobvyklé psaní – možná je to jen výplod nějakého šílence –, ale průvodní dopis byl podle všeho dost přesvědčivý. Říkal jsem si, že bys ho určitě chtěla vidět.“ Vytáhne z balíku vrchní obálku a ukáže mi ji. „No?“
Elegantním písmem je na něm anglicky napsáno: Její Výsost velkokněžna Margarita Ruská.
Pod tím stojí ještě jedno jméno: Meg.
Theo! Chňapnu po obálce a vytrhnu ji Vladimírovi z ruky tak prudce, že se překvapeně rozesměje. Tiše přihlíží, jak odlupuju voskovou pečeť a čtu vzkaz uvnitř.
Takže jsem chemik v Paříži, což mi přišlo vcelku hustý, dokud jsem si nepřečetl noviny a nezjistil, co děláš ty. Jak je sakra možný, že jsi dcerou cara? Nevím, jak se to všechno semlelo, ale – dobrá práce, Meg. Dobrá práce.
Paul, stejně jako ty, očividně přeskočil do téhle dimenze. To jsem díky Ohnivákovi poznal. Jsme tu už skoro tejden a ani jeden jste nezmizeli někam jinam – snažím se zjistit proč a pomalu mi z toho hrabe. Dělal bych si ještě větší starosti, kdybych nevěděl, že máš kolem sebe stráže, co na tebe hodí oko, když už se o to nemůžu postarat sám. Viděla jsi Paula? Použila jsi svoje princeznovský schopnosti, abys ho hezky po rusku nechala barbarsky popravit?
Je tak zvláštní číst Theova slova. Ještě horší je ale vzpomenout si, že ještě nedávno jsem si myslela, že je Paul vrah. Podívám se přes okraj dopisu na Paula, který stojí u dveří. Theo má pocit, že potřebuju stráže, které mě před ním ochrání. Místo toho mě chrání Paul sám.
Srandičky stranou, bojím se o tebe. Moc nechápu, proč tu zůstáváš. Čekáš na mě? Nečekej, prosím. Dostat vízum do Ruska je dost těžký (zjišťoval jsem si to), obzvlášť když člověk neumí rusky.
Napadá mě jen, že se ti nějak podělal Ohnivák, že jsi nemocná nebo že si nepamatuješ, co jsi zač. Jestli jde o to poslední – no, tohle psaní ti přijde asi dost ujetý. Doufám, že ti nic není. Každej den pročítám noviny a snažím se zjistit, jak si vedeš.
Jestli se něco stalo s Ohnivákem, dej mi vědět, jo? Bude jednodušší, když ty budeš psát mně než já tobě. Možná by se ti mohlo podařit splašit vízum pro nadějného pařížského chemika. Nebo by sis mohla říct o výlet do Paříže, aby sis mohla nakoupit nejnovější hadříky, co ty na to? Vypadá to, že tu nejvíc frčí velký klóbrcy. Řekni carovi, že nutně potřebuješ velkej klóbrc. Udělej cokoli, aby ses sem dostala. Pak ti můžu pomoct, a hlavně chci vidět tvůj obličej. Neměl jsem tušení, jak moc mi ten obličej může chybět.
Mimochodem, o mě si nemusíš dělat starosti. Odmítl jsem nabídku pracovat na výzkumu radia a bydlím jen pár zastávek metrem od Moulin Rouge. Takže Paříž mi dost vyhovuje.
Jen bych tu potřeboval tebe.
Upustím dopis do klína a rázem mě pohltí záplava emocí, kterým jen těžko rozumím. Radost, že mi Theo napsal, se mísí s nadějí (opraví Ohniváka, kdyby to táta nedokázal?), strachem (jak se k sobě dostaneme?) a vinou… protože Theovi chybím. Bojí se o mě. Má o mě starost a já nemám nejmenší tušení, co bych k němu vlastně měla cítit.
Občas si vzpomenu na tu noc v Londýně, jak se nade mnou nakláněl v posteli a líbal mě podél klíční kosti. Nechám se vzpomínkou omámit.
A přesto není tak silná jako vzpomínka na Paula, jak stojí ve dveřích do mého pokoje a pozoruje mě při malování. Nebo jak mě přímo v téhle místnosti učí tančit waltz.
Znovu Paula vyhledám očima a on ve stejný okamžik udělá totéž. Naše pohledy se střetnou a něco uvnitř mě se zachvěje. Paul se narovná mnohem důsledněji než obvykle a snaží se předstírat, že se nic nestalo.
„Vypadáš, jako by do tebe uhodil blesk,“ prohlásí Vladimír. I když si mě jen dobírá, v jeho hlase slyším upřímné znepokojení.
„Je to osobní,“ odpovím. Když vzhlédnu, Vladimír má téměř ublížený výraz. Vypadá to, že Marguerite z téhle dimenze se mu svěřuje skoro se vším. Působí jako ten typ kluka, kterému můžete důvěřovat. Natáhnu proto ruku, a když ji Vladimír uchopí do své, pokusím se o úsměv. „Myslíš, že by mi car dovolil vycestovat do Paříže pořídit si pár klobouků?“
„Tady jde o klobouky?“
„Svým způsobem.“
Vladimír zavrtí hlavou. „Ženy nikdy nepochopím.“
S těmi slovy odejde a já začnu odepisovat Theovi. Po zbytek odpoledne se pak snažím propracovat zbytkem dopisů, ale nedokážu se pořádně soustředit. Theovo psaní mi připomnělo, jak je celá situace divná, jak složité bude se z téhle dimenze dostat, jestli vůbec, a jak se ve mně perou city k němu – a k Paulovi –, kterými se teď nemůžu zaobírat.
Zabořím hlavu do dlaně a připadám si unavená a ztrhaná. Po chvíli se Paul zeptá: „Udělalo se vám nevolno, má paní?“
„Ne. Jsem v pořádku, jen asi budu mít problém vyřídit všechny tyhle dopisy během dneška.“ Snažím se vymyslet nějaké téma k hovoru, které nebude hotovým minovým polem pro moje city. Což se momentálně snadněji řekne, než udělá. „Tenhle dopis je adresovaný rumunské princezně, která je na návštěvě v Petrohradu. Proč ruská velkokněžna píše rumunské princezně v angličtině? Když už jsme u toho, proč se bavíme anglicky právě teď?“
„Už po několik generací je to královský zvyk,“ odpoví nejistě, protože neví, kam se tahle konverzace ubírá.
Nejenže to tak funguje v téhle dimenzi, ale jak si tak vzpomínám na svoje hodiny dějepisu doma, dojde mi, že to platí i v mojí dimenzi. Nicholas si s Alexandrou dopisoval v angličtině. Lidi od dvora jsou divní.
„Chcete se raději bavit v ruštině, má paní?“
„Ne, to je v pořádku. Nevšímejte si mě. Jen přemýšlím nahlas.“
„Navíc –“ Paulův hlas zhrubne, jako by se musel přemáhat, aby zachoval oficiální tón. „Procvičování anglického jazyka vám přijde vhod ve vašem budoucím životě. Má paní.“
O čem to mluví? Snažím se co nejnenápadněji zjistit víc. „Myslíte? Jak konkrétně?“
Paul se narovná. „Myslel jsem tím vaše očekávané zasnoubení s princem z Walesu. Omlouvám se, že jsem promluvil bez vyzvání, má paní.“
Na zlomek vteřiny mi to přijde k popukání – vezmu si prince Williama! Dostanu se ke všem těm rozkošným kabátům, co nosí Kate Middleton! Pak si ale vybavím Seznam a vzpomenu si, že v tomhle vesmíru není dědicem britského impéria hezoun William. Budoucí král je mnohem ošklivější a už od pohledu je na něm vidět, že je výsledkem několika generací sňatků v rodině. A i kdyby to nakrásně byl princ William, brzo by skončila legrace, protože jestli tu zůstanu trčet, vážně si budu muset vzít nějakého cizáka z druhého konce světa.
„Má paní?“ ozve se Paul váhavě.
Jsem v pohodě, chce se mi odpovědět, ale místo toho si zakryju ústa dlaní a snažím se zůstat vyrovnaná. Nesmím se zhroutit. Prostě ne.
„Chtěl jste naznačit, že bych měla umět plynně anglicky.“ Hlas se mi chvěje. Musí poznat, jak moc trpím, i když nejspíš tak docela nechápe proč. „Vzhledem k tomu, že se jednoho dne stanu jejich královnou.“
Fajn, díkybohu, že mě to napadlo, protože ta představa mě aspoň trochu pobaví – jak neohrabaně mávám z kočáru nebo jak mám na hlavě obří klobouk s peřím.
Jenže Paul se tváří skoro stejně nešťastně, jako se já cítím. „Má paní,“ vyhrkne, „jsem si jistý, že Jeho Imperátorská Výsost by nikdy nesvolila, abyste si vzala za muže někoho, kdo vás není hoden.“
Soudím, že car Alexandr mě v podstatě vydražil nejlepšímu královskému přihazujícímu. „Kéž bych si taky byla tak jistá.“
Paul s překvapivě vážným výrazem přikývne. „Má paní, princ z Walesu bude jistě oddaným manželem. Nedokážu si představit, že by se kterýkoli muž necítil… necítil poctěn mít vás za ženu. Že by se do vás nezamiloval na první pohled.“
Dělí nás od sebe několik metrů, a přitom mám pocit, že stojíme dost blízko na to, abychom se dotkli. Mám pocit, že musí slyšet i mé nepatrné zalapání po dechu.
„Každý muž by se do vás okamžitě zamiloval,“ dodá. „Má paní.“
„Láska na první pohled.“ Ta slova vyslovím téměř neslyšně, ale i ten nejtišší šepot se v téhle rozlehlé místnosti plné ozvěn nese do dáli. „Vždycky jsem měla za to, že opravdová láska přijde s časem. Až když se oba znají a důvěřují si. Po několika společně strávených týdnech nebo i měsících – když se naučíte rozpoznávat vše, co není vyřčené nahlas.“
Paul se usměje, čímž jeho oči ještě víc posmutní. „Jedno může přerůst do druhého, má paní.“ Mluví ještě tišeji než já. „Sám jsem to poznal.“
Když se v tu chvíli do sebe vpíjíme očima, tiše se přizná k něčemu krásnému a nebezpečnému. Vidí to samé přiznání i v mých očích?
Teď už vím, že tahle Marguerite jeho city opětuje, beze slov a bez naděje.
Neexistuje, aby se obyčejný voják – ať je jakkoli odvážný a loajální – oženil s velkokněžnou. Žádná velkokněžna nemůže riskovat, že kvůli zakázané milostné aférce pocítí carův hněv.
„Děkuji vám, důstojníku Markove,“ hlesnu. Snažím se zachovat oficiální tón, jako by mě jeho slova nijak nezasáhla. Nepodaří se mi to.
Paul skloní hlavu a vrátí se na stráž, jako by se nic nestalo. Je lepší herec než já.
Nadejde Štědrý den, který strávím v kostele. Už to je pro mě dost divné, vzhledem k tomu, že jsem dcerou dvou lidí, kteří se označují jako „konfuciagnostici“. Tady je navíc „kostel“ ve skutečnosti ruská ortodoxní katedrála plná kněžích, kteří mají dlouhé plnovousy a vysoké vyšívané čepce, a sborů, co v mollové tónině zpívají chvalozpěvy, a tak silné vůně kadidla, že si musím neustále zakrývat obličej dlaní, abych si odkašlala.
Klečím v lavici a myslím na mámu a Josie, jak doma tráví první Vánoce bez táty i beze mě. Teď už ví, co jsme se s Theem rozhodli provést, ale zároveň se nejspíš vzdaly naděje, že se ještě někdy vrátíme domů.
Myslí si, že jsme po smrti?
Měla bych být s ní. Místo toho jsem se vydala pronásledovat Paula, protože jsem vzteky viděla rudě a neuvažovala rozumně, byla jsem moc naštvaná na to, abych zvolnila a počkala, až s Theem budeme vědět jistě, co děláme. Bylo by snadné hodit vinu na Thea – měl tátu rád skoro tolik jako já. Jednal stejně zbrkle jako já.
Ne, je to moje vina, že nejsem s mámou a se sestrou během těch nejhorších Vánoc, které nejspíš kdy zažily. Je to moje vina, že máma truchlí nejen kvůli tátovi, ale i kvůli mně. Zalykám se hanbou, stejně jako se zalykám vůní kadidla, a temné žalostné oči pravoslavných ikon mě ze svých pozlacených rámů nesouhlasně pozorují.
Později odpoledne si v carově pracovně předáváme dárky. (Velkokněžna Marguerite je díkybohu mnohem pečlivější než já. Dárky zabalila a opatřila cedulkami dřív, než jsem do téhle dimenze vpadla.) K mému údivu jsou všechny dárky vcelku obyčejné věci – od Vladimíra jsem dostala plnicí pero, Kátě jsem věnovala krajkové kapesníky a car Alexandr vypadá naprosto spokojený s novým párem bot od Petra. Jeden by řekl, že královské rodiny si budou dávat bombastické a ohromující dárky, třeba smaragdy velké jako tenisáky. Ale je možné, že když je člověk dennodenně obklopený přepychem, luxus u něj ztrácí na ceně.
Velkokníže Sergej se rodinných Vánoc neúčastní. To je ale překvapení.
Paul mě později jako obvykle doprovází zpátky do mého pokoje, u dveří si ale odkašle. „Má paní?“
„Ano?“
„Kdybyste byla tak laskavá – a pokud není nevhodné ho přijmout –, mám pro vás dárek.“
Vypadá tak nejistě, tak rozpačitě. Úplně stejně jako Paul z mojí dimenze. Neubráním se úsměvu. „I já pro vás něco mám.“
Jeho tvář se rozzáří. „Jestli dovolíte –“
Kývnutím mu dovolím odejít a on pospíchá do vedlejšího pokoje, kde dárek nejspíš schoval. Vytáhnu proto poslední balíček, který jsem objevila – zabalený do rudé látky, a ne do papíru, s opravdovou bílou stuhou –, a svírám ho v rukou, než se Paul vrátí. Co mu asi koupila?
Paul se vrátí s krabičkou, která je také ovázaná stuhou. „Pro vás, má paní.“
„A pro vás.“ Naráz natáhneme ruce s dárky. Je to trochu neohrabané, ale oba se nervózně zasmějeme. Uvědomuju si, že tohle provádíme na chodbě před mým pokojem a že nás tu může kdokoli vidět. Ale jedinou další možností by bylo Paula pozvat dovnitř, což by bylo tak zhruba devětsetkrát nevhodnější. „Rozbalte ho jako první.“
„Dobrá, má paní.“ Paul hbitě stáhne stuhu i látku a odhalí knihu. Oči se mu rozzáří – je nadšený – a já rychle mrknu na název: Zákony optiky aneb Lom světla.
No jasně. Tenhle Paul a můj Paul jsou si natolik podobní, že jsou oba blázni do vědy, a Marguerite v téhle dimenzi to nejspíš došlo. Celý den jen postávat a pozorovat mě, jak píšu dopisy? To Paulovu geniální mysl neuspokojí. Se zbožnou úctou přejíždí dlaní po kožené vazbě knihy, jako bych mu věnovala největší tajemství vesmíru.
„Děkuji vám,“ vydechne a zjevně jen obtížně hledá správná slova. „Na tuhle knihu jsem si šetřil, ale teď – hned večer se pustím do čtení.“
V tomhle světě jsou knihy drahé a zároveň jsou jediným zdrojem informací. Nedivím se, že má takovou radost. Dmu se pýchou, kterou si nezasloužím – koneckonců já jsem přece dárek nevybrala.
„Můj dárek se nemůže tomu vašemu rovnat,“ začíná se omlouvat Paul.
„Nebuďte směšný.“ Co nejrychleji rozbalím jeho dárek a stuha se s třepotáním snese k mým nohám. Když odklopím víko černé krabičky, zahlédnu záplavu barev a okamžitě se rozzářím. „Pastely! Koupil jste mi barevné křídy.“
„Vím, že většinou kreslíte skici, má paní. Ale říkal jsem si – třeba budete chtít vyzkoušet něco nového.“
I ve svojí dimenzi jsem si vždycky chtěla vyzkoušet práci s pastely. Přejedu bříškem prstu po růžové křídě a na mojí kůži zůstane narůžovělá skvrna. „Jsou překrásné.“
„Nejsou ani zdaleka tak skvělé jako dar, který jste dala vy mně…“
„Nechte toho. Copak nevidíte, že jsme si navzájem dali totéž?“
Paul nakloní hlavu. „Má paní?“
„Každá forma umění je jen jiný způsob, jak nahlížet na svět. Jiný úhel pohledu, jiné okno. A věda… věda je to nejvíc fascinující okno ze všech. Vidíte z něj celý vesmír.“ Aspoň to vždycky říkávali moji rodiče, a i když to zní jako klišé, já mu věřím. Věnuju Paulovi úsměv. „Takže jsme si svým způsobem navzájem věnovali celý svět ovázaný stuhou.“
„Chcete, abych porozuměl celému vesmíru?“ Jeho úsměv je uvolněný a zároveň svým způsobem rozpačitý. Už nejsme stráž a velkokněžna, ale jen kluk a holka, co stojí hodně blízko u sebe. „Pro vás to udělám.“
„A pro vás –“ Zamyslím se, co přesně z uměleckého hlediska pastely znamenají. „Moc se soustředím na… linie a stíny. Chcete, abych objevovala jemnost a hloubku.“
Paulův úsměv zhasne. „Nemyslel jsem to jako kritiku, má paní.“
„Ale ne, ne. To jsem nechtěla říct. Chci říct, že vy chcete, aby byl můj svět krásnější. Což je úžasné. Děkuji vám.“
„A já děkuji vám.“
Položím dlaň na jeho ruku, jen krátce, a přesto mezi námi přeběhne elektrizující výboj. Zadíváme se zpříma do očí a já pocítím něco, co jsem až doteď cítila jen jedinkrát – ten pocit závratě, jako když stojíte na okraji útesu, jste mrtví strachy a zároveň cítíte nevysvětlitelné nutkání vrhnout se do nebes.
Paul zamumlá: „Veselé Vánoce, má paní.“
„Veselé Vánoce.“
Naše ruce se rozdělí. Paul odstoupí od dveří. Zavřu je a pomalu couvám k posteli. Stisknu krabici s pastely, po zádech spadnu do peřin a pokouším se pochopit, co se to se mnou děje.
Ten pocit – jako když jste na okraji útesu –, takhle jsem se poprvé cítila doma toho večera, kdy jsme se s Paulem bavili o malování. Ten večer, kdy mě pochopil líp než kdokoli předtím…
Myslela jsem vážně, když jsem říkala, že nevěřím na lásku na první pohled. Chce to čas, než se do někoho doopravdy, upřímně zamilujete. Přesto věřím v okamžik. Okamžik, kdy v někom zahlédnete pravdu a on zase zahlédne pravdu ve vás. V ten okamžik už nejste svým pánem, nebo aspoň ne tak docela. Část vašeho já patří jemu, část jeho já patří vám. Pak už to nikdy nejde vzít zpátky, ať si to přejete sebevíc, ať se snažíte, jak se snažíte.
Snažila jsem se to vzít zpátky, když jsem byla přesvědčená, že Paul zavraždil mého otce, ale nešlo to, ne úplně. I když jsem ho nenáviděla, pořád jsem věděla, že bych ho dokázala milovat. Možná jsem ho už v tu chvíli milovat začínala.
Přesto ale nemůžu vzít zpátky ani to, co se právě stalo mezi mnou a Paulem z tohohle vesmíru. Teď něco ve mně patří jemu a já cítím, vím, že on patří mně.
Viděla jsi Margueritiny skici, připomenu si. Ona je do něj hodně zamilovaná. Možná že to je ona… že mnou prosakuje druhá Marguerite.
Ne. Vím, že si to jen namlouvám.
Jsem zamilovaná do Paula Markova. Do tohohle Paula Markova. Naprosto nepřekonatelně a vášnivě zamilovaná.
Ale miluju jednoho muže, nebo dva?
Zanedlouho po Vánocích se pod záminkou nějakých oficiálních akcí vydáváme carským železničním expresem do Moskvy. Ve skutečnosti chce car Alexandr přezkoušet svoji šlechtu a oficíry a ujistit se, že jsou věrní jemu, a ne velkoknížeti Sergejovi. Zbytek rodiny je otrávený. Já jsem nadšená.
„Setkáme se tam s plukovníkem Azarenkem?“ zeptám se nenuceně Vladimíra, zatímco se chystáme k odjezdu.
Zamračí se. „Nejspíš ano. Proč tě ten starý vrták tak zajímá?“
Pokrčím rameny a nemůžu se dočkat, až se před Azarenka postavím a přikážu mu, aby mi vrátil Paulova Ohniváka.
Pokud ho ovšem ještě pořád má u sebe.
Na základě hodin dějepisu o Napoleonovi a pár dokumentů, na které jsem jedním okem koukala na kabelovce, tuším, že je nemožné jet přes Rusko v zimním období. To ovšem podle všeho neplatí, pokud jste Rus. Carský vlak dokáže cestu do Moskvy překonat za několik hodin. Na Silvestra a novoroční bál, největší společenskou událost sezóny, jsme zpátky.
„Chci vidět strojvedoucího!“ prohlásí Petr, když stoupáme po měkkých sametových schůdcích do carského vagónu. „Můžu ho vidět, prosím?“
„Zůstaneš se mnou, jako tvůj bratr,“ trvá na svém car Alexandr. Na svoje nejmladší dítě se ani neusměje. „Už je ti dost na to, aby ses začal zajímat o státní záležitosti.“
Vždyť je mu deset, pomyslím si, ale udržím jazyk za zuby. Odporovat carovi by mohlo všechno jen zhoršit. Otec, který stojí stranou a nese si kufr, napne čelist, jako to dělává vždycky, když je naštvaný a snaží se to zamaskovat.
Car Petrovi věnuje pohrdavý pohled. „Nebo bys radši seděl vzadu se sestrami a vyšíval květinky?“
„Ne, zůstanu s vámi,“ odvětí Petr, i když se tváří vystrašeně. Chudáček malá. Jen co se car Alexandr otočí, táta Petra poplácá po rameni a pronese: „Až pojedeme domů, přijdeme na nádraží o něco dřív, aby sis mohl se strojvedoucím promluvit. Co ty na to?“
Petr se rozzáří, a zatímco se na sebe s tátou usmívají, napadne mě – je možné, že Petr je taky jeho? Z nějakého důvodu tuším, že není, a přesto se táta tomu chlapci tolik věnuje. Stará se o mámina syna kvůli ní, jako vyznání lásky, které ona nikdy neuvidí, lásky, která přetrvala i bezmála desetiletí po její smrti.
„Má paní?“ ozve se Paul tiše.
Snažím se rozehnat slzy rychlým mrkáním. „Dostal se mi do oka popel. Nic víc.“
Zatímco urostlá mužská část doprovodu se přesune do vedlejšího vagónu, aby se bavili o diplomatických věcech a pili vodku nebo co tam dělají, já s Káťou zůstaneme v carském kupé. Káťa mě výjimečně neotravuje, místo toho je zabraná do hraní karet se Zefirovem.
Paul drží stráž v přední části vagónu. Pustím se do čtení nejnovějšího vydání novin, nejdřív proto, abych se trochu zklidnila, postupně mě ale zprávy začnou víc a víc zajímat.
Je to vlastně docela fascinující: Paul měl rozhodně pravdu, když mluvil o vzorcích, které se v různých dimenzích opakují. Někteří lidé, co se proslavili v mojí dimenzi, jsou slavní i tady, ale poněkud překvapivým způsobem. Tak například „slavná pěvkyně Florence Welch“ dokončuje koncertní turné po Evropě, kde zpívala operní libreta. Billa Clintona nedávno podruhé zvolili prezidentem Spojených států amerických – kandidát za Pokrokovou stranu podle fotky nosí mohutné kotlety a knír, který by mu záviděl kdejaký hipster.
A u zprávy z New York City je fotografie uznávaného vynálezce Wyatta Conleyho.
Vůz se kolébá ze strany na stranu a já přeložím pomačkané noviny, abych si mohla obrázek důkladněji prohlédnout. Conley má na sobě staromódní oblek a vlasy uprostřed rozdělené pěšinkou – vypadá vážně příšerně, jak mohl být takový vzhled vůbec někdy populární? Jinak působí víceméně stejně. Jeho rádoby plachý pohled nedokáže zamaskovat sebevědomí, stejně jako jeho chlapecký výraz nezakryje tvrdost a bezohlednost. Článek pojednává o jeho vynálezu pohyblivých obrázků a tvrdí, že Conley dokáže vytvořit „až dvouminutové“ filmy, čemuž se ušklíbnu. Vypadá to, že Conley je slavným vynálezcem ve všech vesmírech.
Ozve se skřípění brzd o koleje a vlak náhle začne zpomalovat. Chytnu se sametové sedačky a zamračím se. Pohled z okna mi potvrdí, že jsme uprostřed pustiny a kolem nás jsou jen zasněžené pole a borovicové lesy. Moskva je ještě hodně daleko. „Proč zastavujeme?“
„Na koleje nejspíš napadal sníh,“ odtuší Paul, ale zatváří se obezřetně. „Oblečte si kožich, má paní. Pro všechny případy.“
Jaké všechny případy? Nicméně ho poslechnu a navléknu si dlouhý sobolí kožich, zatímco Paul přejde do druhého vozu, aby zjistil, co se děje.
„Mám si taky vzít kožich?“ zeptá se Káťa Zefirova.
„Až vyhraju tohle kolo,“ odpoví se smíchem.
Jenže na jeho smíchu je něco divného.
Pomalu se postavím na nohy. „Káťo?“
„Nevidíš, že něco dělám?“ odsekne.
Zefirov se na mě podívá, ve svalnaté tváři má vítězoslavný výraz a mně se zastaví srdce. Děje se něco špatného, něco moc, moc špatného. On to ví. My ostatní se to dozvíme každou chvíli.
„Káťo!“ Natáhnu k ní ruku. Vztekle se na mě otočí a chystá se mě zasypat sprškou nadávek. Jenže v tu chvíli se ozve střelba.
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„Káťo!“ Popadnu ji za paži a přitáhnu k sobě. Její hrací karty se rozsypou po podlaze vlaku, káry a kříže se nám povalují u nohou jako smetí.
Zefirov zůstane nehybně sedět a jen se na nás usmívá. Jeho úšklebek je tak zrůdný, že mám chuť mu ho smáznout z obličeje fackou. „Teď se uvidí, kdo je mocný a nedotknutelný. Kdo musí hrát karty s rozmazlenými haranty, místo aby sloužil jako opravdový voják.“
Káťa se rozbrečí. Přitisknu si ji na svoji hruď. I když mám chuť se ho zeptat, co se děje, ve skutečnosti to vím. „Velkokníže Sergej. Ten tohle zosnoval, že?“
„Konec vlády zbabělců,“ prohlásí Zefirov a zvedne se. „Budeme mít skutečného cara, který má kuráž táhnout do války.“
Války? Odkdy se bavíme o válce? Měla jsem za to, že tuhle dimenzi začínám pomalu chápat, ale nejsem doma. O tom, co se děje, vím až nebezpečně málo, takže téhle pasti, kterou na nás vojáci právě políčili, nemám šanci plně porozumět.
„Jste Petrova stráž. Jste náš přítel,“ odporuje Káťa.
Zefirov se narovná a rozchechtá se. Ruka mu zabloudí k pistoli u pasu.
Panebože. Dojde mi, co se chystá udělat, a celá zkamením. Nejdřív nás všechny postřílí a pak něco udělají s vlakem, aby to celé vypadalo jako nehoda. Sergej se pak stane právoplatným dědicem trůnu. Jen co bude po nás, všechna moc mu spadne do klína.
Z celého vlaku se ozývá křik a jekot doprovázený střelbou. Kdyby bylo kam, okamžitě s Káťou uteču. Takhle jen s hrůzou v očích pozoruju, jak Zefirov zvedá zbraň.
Ticho v kupé protne zvuk dvou výstřelů. Káťa zaječí. Jenže k zemi padá Zefirov.
Prudce se otočím a zahlédnu Paula s pistolí v napřažené ruce.
Šokovaně stojím a cítím, jak mi zvoní v uších. Paul přejde ke mně. „Jste v pořádku, má paní?“
„My… nic nám není. Co se děje?“
„Ne všichni vojáci v tomto vlaku jsou zrádci.“ Ještě nikdy jsem neviděla Paula víc zuřit. Právě bez váhání zastřelil člověka a ani se nenamáhá zkrvavené mrtvole na zemi věnovat jediný pohled. „Je možné, že vlak naládovali výbušninami. Musíte utéct do lesa.“
Les je několik set metrů daleko. Z nebe začal hustě padat měkký sníh, ale myslím, že dokážeme utéct. Možná nás zastřelí – ale jestli zůstaneme tady, tak zemřeme určitě.
„Běžte,“ poručí Paul, chytí mě za ruku a pevně ji stiskne, aby mě probral z šoku. „Utíkejte, jak nejrychleji dokážete, a neohlížejte se. Najdu vás, má paní. Přísahám.“
Káťa se vymaní z mého sevření a popadne svůj kožich – zřejmě má silnější pud sebezáchovy než já. Okamžitě ji následuju, ale než vyběhnu ze dveří, ohlédnu se. „Paule, dávej na sebe pozor.“
„Běžte!“ vykřikne na nás a pospíchá do vagónu, ve kterém seděl můj otec.
Vyskočím z vlaku přímo do sněhu. Je ještě hlubší, než jsem čekala – sahá mi téměř po kolena. Brodit se skrz něj je vyčerpávající, snažím se ale ze všech sil.
Mokrý sníh se mi přilepí ke kožichu, k vlasům i k řasám. Všechno je těžké a bílé, hustší než mlha. Slyším výstřely, jsou ale méně časté a ozývají se z větší dálky. Bojuje se zblízka, stoupenci proti zrádcům, a na některých místech je sníh zbarvený do ruda.
„Marguerite!“ Hluk prořízne Petrův vysoký hlásek. Otočím se po směru zvuku a zahlédnu ho v otcově náručí. Táta co nejrychleji pospíchá k lesu, a když se na mě otočí, ve tváři má zoufalý výraz. Změním směr úprku a snažím se je následovat.
Pokouším se zrychlit, místo toho ale zakopnu. Těsně před dopadem mě něčí ruka chytí za loket. Podle síly a hrubosti stisku se dovtípím, že jde o nepřítele. Snažím se mu vyškubnout, jenže muž má v ruce nůž a vrhá se na mě…
„Nech moji sestru na pokoji!“ Káťa mu doslova skočí na záda a oběma pěstmi do něj začne bušit. Je to ta nejhloupější a nejriskantnější věc, kterou může udělat, přesto jsem si jistá, že já bych pro Josie udělala totéž.
„Káťo, ne!“ Snažím se ji od něj odtáhnout, shodit ji, aby mohla utéct, i za cenu toho, že sama uprchnout nedokážu. Doběhne nás ale další loajální voják. Jeho nůž najde zrádcovo břicho, a zatímco muž padá, voják chytí Káťu do náručí a rozeběhne se s ní zpátky k vlaku.
Je v bezpečí – jak jen to je v tuhle chvíli možné. Je čas prásknout do bot.
Pokračuju ve směru, kterým běžel otec. Nebo se o to aspoň snažím. Sníh padá čím dál hustěji, brání mi ve výhledu a zahlazuje otisky bot. Už si nejsem jistá, kterým směrem se vydat, pokračuju ale v běhu, protože moc dobře vím, že každý okamžik váhání mě může stát život. Představuju si, že každou vteřinu může moji hlavu najít kulka, a zatímco budu padat k zemi, sníh se zbarví mojí krví.
Když konečně doběhnu k lesu, v dáli za zády slyším výstřely. Větve stromů ale zachycují jen zlomek sněhu a kolem sebe nikoho nevidím – ani tátu, ani Petra, nikoho z rodiny. A vůbec žádné vojáky. Jsem sama.
Co budu dělat? V téhle situaci mi žádná zkušenost z jiné dimenze nepomůže. Když začnu volat o pomoc, může mě zaslechnout nepřítel. Když zůstanu na místě, můžou mě najít Sergejovi vojáci. Ale když poběžím, můžu se ztratit a už mě nikdo – ani Paul – nikdy nenajde.
Nakonec přesvědčím sama sebe, že jsem se vydala správným směrem. Táta s Petrem jsou určitě někde poblíž. Jestli se vydali hlouběji do lesa, tak udělám totéž.
Napůl v mrákotách se dám do chůze. Díkybohu za ten kožich, bez něj bych už určitě byla podchlazená. Doma odmítám nosit kožešinu, protože mi přijde nechutná, teď jsem ale vděčná, že ji mám a že mě drží v teple. Promiňte mi, sobolíčci. Přísahám, že tentokrát jste zemřeli pro dobrou věc.
Tenhle kabát je ale víc na ozdobu než na nošení. Skrz velké kolíkové knoflíky proudí studený a vlhký vítr. Na nohou nemám šněrovací boty, ale sněhem nacucané papuče. Ledové kotníky mě štípou a pomalu v nich ztrácím cit. Kožešinovou čepici jsem nechala ve vlaku, takže mi na hlavu dopadají sněhové vločky z borovic a vlasy mám čím dál mokřejší.
Začnu drkotat zuby. Moje kroky jsou neohrabanější a mysl zmatenější.
Musíš pokračovat, říkám si. Musíš najít tátu. O to jediné teď jde.
Klopýtnu a zachytím se o strom. Sotva cítím, jak se mi pod dlaněmi drobí kůra. Ruce mám rudé a ztuhlé. Rukavice jsem taky zapomněla ve vlaku.
Pokračuj, říkám si, teď už se ale pohybuju tak pomalu, až mám pocit, že prakticky stojím na místě. Pokračuj.
Nemám tátu. Ani Ohniváka. Ani Thea. Ani Paula. Nemám ponětí, kde jsem. Kdo jsem. Vím jen, že jsem unavená. Aspoň už mi není zima. Cítím, jak uvnitř mě bublá silné lákavé teplo, říká mi, že všechno je v pořádku, že se už můžu zastavit a odpočinout si, na jak dlouho jen budu chtít.
Pokračuj…
Před vzrostlou borovicí klesnu na kolena. Opřu se hlavou o kmen a říkám si, že se nezastavuju, nespím, jen sbírám síly.
Cítím, že padám naznak do sněhu, který je měkoučký a nadýchaný jako postel. Nebojím se.
Probudí mě uklidňující praskání ohně. Je mi teplo – a není to jen smrtící iluze jako v lese, ale opravdové teplo z opravdových kamen.
Pod sebou cítím měkkou matraci, na sobě mám kožešinu a vedle mě…
Otevřu oči a spatřím Paula, jak leží po mém boku.
„Má paní?“ šeptne a rozzáří se nadějí.
„Kde – kde to jsme?“
„V dače v lesích. Zůstalo tu něco málo zásob, tak akorát pro nás dva.“
Dači má spousta Rusů. Jsou to chatky na venkově, kam v létě jezdí pěstovat zeleninu a plavat v jezeře. Během zimy jsou ale prázdné a opuštěné. Rozhlédnu se kolem po jednoduchých stěnách omítnutých na bílo, ikoně Matky Boží a malých kamnech, ze kterých sálá oranžový žár. Na ramínkách na stěně jsou pověšené moje mokré šaty a Paulova uniforma, aby mohly uschnout.
Já a Paul ležíme v jednoduché posteli, přikrytí mým kožešinovým kabátem a několika dekami a na sobě máme sotva spodní prádlo.
Paul se zakoktá: „Já… chtěl jsem vás jen oživit, má paní…“
„Jistěže.“ Přesně tohle máte s podchlazenými lidmi dělat: zahřívat je lidským teplem. I kdybych to nevěděla, pochopila bych, že mi jen chtěl pomoct. Otočím se k němu čelem. „Kde je můj otec? Moji sourozenci? Car?“
Pokud Paul zaznamenal, že o carovi a o otci mluvím jako o dvou odlišných osobách, nejspíš si jen pomyslí, že jsem zmatená. „Car přežil, má paní, stejně tak žije i carevič Vladimír. Co se týče ostatních, nevím. Našim lidem se ale podařilo odvrátit útok v královském vlaku, tím jsem si jistý. Nemohl jsem se zdržovat, protože mojí povinností bylo vás najít.“
To jsem se trmácela až sem, abych znovu byla u toho, když můj otec zemře? Je snad jeho osud zpečetěný v každé dimenzi? Stal se z něj archetyp dobrého muže, který musí zemřít kvůli krutosti a chamtivosti ostatních?
Jestli tátu zabili, padl při chránění Petra. Představa bezvládného těla chlapce ležícího ve sněhu mě ničí skoro stejně jako strach o otce. A Káťa! V mojí sestřičce se probudila profesionální bojovnice, když se mě snažila zachránit. Dostali ji? Nesnesu pomyšlení, že by zemřela kvůli mně, podvodnici.
A pokud můj otec dnes zemřel – pokud se ztratil ve sněhu, v lese –, Ohnivák je nejspíš nadobro ztracený a já už se nikdy nedostanu domů.
„Nemějte strach, má paní,“ šeptne Paul.
„Nedokážete mi říct, jestli je moje rodina naživu, nebo ne. Nesnažte se mě uchlácholit lhaním.“
„To bych neudělal.“ A má pravdu. Paul dokáže být drsný a neohrabaný a občas si nebere servítky, ale vždycky je ke mně upřímný. Jak jsem si vůbec někdy mohla myslet, že nás zradil?
Pokusím se o úsměv, i když vím, že musí vypadat stejně nepatřičně, jako se cítím. „Jestli nelžete, tak jak mi můžete říkat, ať nemám strach?“
„Chtěl jsem jen říct, že jste v bezpečí, má paní. Až se zahřejete a odpočinete si, hned zítra ráno můžeme vyrazit zpátky ke královskému vlaku.“
Vysvitne ve mně jiskřička naděje. „Budou tam i ostatní?“
„Ne, má paní. Petrohrad je podle všeho v obležení vojenských jednotek sloužících velkoknížeti Sergejovi. Car a carevič vyrazili napřed zřídit tábor a připravit se na bitvu. Já vás mám doprovodit k vlaku, abyste mohla být bezpečně dopravena do Moskvy, která zůstává věrná carovi.“
Jestli táta s Petrem přežili, určitě se také vydají do tábora. Teď už vím, že car Alexandr je přesvědčený, že jeho nejmladší syn by se měl stát vojákem. Ať bude bitva sebekrutější, car bude trvat na tom, aby u ní Petr byl. Můj otec by tam Petra nikdy nenechal samotného. Zůstane po chlapcově boku a bude ho uklidňovat, i když to znamená, že bude znovu riskovat život. „Ne. Do Moskvy nepojedu.“ Do Moskvy jsem chtěla z jediného důvodu – abych našla Azarenka. Jenže ten teď taky potáhne do bitvy, ne? „Musíte mě vzít do tábora.“
„Má paní, dostal jsem rozkaz.“
„Já vám také můžu dávat rozkazy, nebo ne? Musíte mě tam vzít. Nemůžu do Moskvy.“
„Musíte.“ Paul mluví naléhavým tónem a nevědomky se přisune blíž ke mně, jako by se mi snažil ukázat svůj úhel pohledu. „Riziko je příliš velké.“
„Pokud zemře můj otec, nechci žít ani já.“
„To neříkejte. Myslete na svou povinnost. Aspoň jeden člen příští generace Romanovců musí zůstat v bezpečí.“
„Do tábora se vydám s vámi nebo bez vás.“ Stačí mi následovat železniční koleje zpátky do Petrohradu, ne? Jasně že to nemůže být tak jednoduché, to si ale odmítám přiznat. Musím zjistit, jestli mám aspoň mizivou šanci dostat se domů, a jsem ochotná kvůli tomu zemřít.
Paul je neoblomný. „Musíte zůstat naživu, má paní.“
„Proč?“ Chytím ho za lem trička. „Proč, když jsem uvězněná v životě někoho jiného?“
Nedokáže mi odpovědět. Beze slova na mě zírá.
Ruka se mi rozechvěje, stejně jako můj hlas. „Všechny jsem zklamala. Zklamala jsem svého otce. Matku, sestru, Thea, tebe – všechny. Ve všem jsem selhala. Nezůstanu tady. Nevdám se za muže, kterého vůbec neznám. Ale nevidím žádnou jinou možnost, jak odtud vypadnout. Jestli tohle je všechno, co mi zbylo, jestli tohle je život, který mám žít – tak ho nechci.“
Paul se dlouhou dobu nezmůže na odpověď. Ležíme tváří v tvář, ruku mám položenou na jeho hrudi, naše nohy se dotýkají. Už nikdy k sobě nebudeme blíž. Už nikdy nebudeme mít příležitost být spolu úplně sami.
Paul hlesne: „Když už ne kvůli sobě, má paní, zůstaňte naživu aspoň kvůli mně.“
Naše oči se střetnou.
Další slova pronáší šeptem. „Nestojím o svět bez vás.“
Nevím, jestli to, co cítím, cítím k Paulovi z téhle dimenze nebo Paulovi z mé nebo k oběma. Už nepoznám rozdíl a právě teď mi na tom vůbec nezáleží.
Prsty přejedu po jeho hrdle až k hraně čelisti, pokračuju po okraji jeho krátce střižené bradky, až najdu koutek jeho úst. Pootevře rty a já slyším, jak se mu zrychluje dech.
„Paule,“ zamumlám, „říkej mi jménem.“
„Víte, že nemůžu.“
„Jen jednou. Jen jednou jedinkrát chci slyšet, jak vyslovuješ moje jméno.“
Paul se přitáhne ke mně. Jsme tak blízko, že se naše tváře téměř dotýkají. „Marguerite.“
A jsme ztraceni.
Jsem to já, kdo poruší poslední pravidlo, poslední tabu – políbím ho. Paul se ale poddá. Nijak se nedrží zpátky. Naše těla se propletou a my se dychtivě líbáme, držíme se za poslední zbytky oblečení, které na sobě ještě máme, a sotva dokážeme dýchat nebo myslet nebo dělat cokoli jiného. Ztrácíme se v sobě navzájem.
Chytím ho za lem košile, Paul si ji sundá a pomůže mi ji odhodit do kouta. Pak si stáhnu ramínka košilky. Nikdy jsem neměla pocit, že je moje vyzáblé tělo krásné, až teď, když vidím, jak Paulovi při pohledu na mě ztmavnou oči, když se nade mě nakloní a začne mě líbat ještě vášnivěji a hladověji než předtím.
„Marguerite,“ vzdychne se rty přitisknutými na moje rameno. „Nemůžeme – nesmíme –“
„Musíme.“ Napnu se proti jeho tělu ve výmluvné nabídce, kterou žádný muž nemůže nevyslyšet. Znovu mě políbí, naše rty se rozevřou a přitiskneme se k sobě ještě silněji.
„Jsi si jistá?“
„Ano. Paule, ano, prosím –“
Jeho mysl se brání, i když jeho tělo reaguje. „Odpusť mi. Odpusť.“
„Nemusíš se – ach. Ach.“
Nehty se zaryju do jeho ramen a skousnu si spodní ret. Přesto mu pohybem vycházím vstříc.
Paul se zaboří tváří do mého krku. Celé tělo se mu chvěje ve snaze pohybovat se co nejpomaleji. Vydechne: „Jsi – jsi –“
Políbím ho na čelo. Dlaní mu přejíždím po celé délce zad a po křivce boků a vychutnávám si jeho pevné svaly a kosti. Neodpovím slovy, ale pohybem. Paul zasténá, přejede zuby po mém krku a následuje mě.
„Miluju tě,“ zašeptá. „Vždycky jsem tě miloval.“
„Taky tě miluju,“ odpovím a myslím to vážně, i když si nejsem jistá, jestli miluju jednoho Paula nebo oba nebo všechny.
Když se znovu probudím, je hluboká noc. Z jediného okénka vidím ždibec půlnoční modři nad parapetem pokrytým vysokou vrstvou sněhu. Z kamen stále sálá teplo a Paul leží vedle mě, drží mě v náručí a ramenem mi podpírá hlavu.
Je jasné, že to, co jsme provedli, je neskutečně vážné, přesto nedokážu litovat. Když si uvědomím, co velkokněžna Marguerite k Paulovi cítí, napadne mě, že by po tom toužila úplně stejně – rozhodla by se stejně –, ale to nic nemění na tom, že jsem za ni rozhodla já. Noc strávená s mužem, kterého miluje, patří mně, a ne jí. Je to krádež, kterou jí už nikdy nesplatím.
Co se mě týče, no, doma jsem se už s kluky líbala. Vlastně jsem dělala mnohem víc než jen líbání, ale ještě nikdy jsem se nedostala takhle daleko. I tak mě to, co se právě stalo, úplně omráčilo a ohromilo.
Paul zlehka přejede rty po linii mých vlasů a mě napadne: Takhle už nikdy nikoho milovat nebudu. Nedokážu.
Provinile si vzpomenu na Thea. Kdyby byl o něco sobečtější a o něco míň starostlivý, mohli jsme tu noc v Londýně strávit takhle my.
Vzpomenu si i na Paula Markova, toho Paula, který mi jednou řekl, že umím malovat jen pravdu. Je tu teď se mnou, hluboko uvnitř muže, se kterým jsem se milovala. Nevím, jestli si to bude pamatovat, až bude zase sám sebou, to by bylo – divné. Neznám ho dost dobře na to, abych odhadla, jak bude reagovat.
Tohohle Paula ale znám tak, jak jen žena může znát muže. Už mnohokrát dokázal svoji věrnost a oddanost. Udělal by pro mě naprosto cokoli.
„Golubka,“ šeptne. Holubičko.
Jenže když to řekne Paul, způsob, jakým mě svírá – tiskne mě na svoji hruď, jeho objetí je silné, a přesto mě svými velkými dlaněmi drží tak něžně –, je stejný, jako když člověk svírá ptáčka, něco jemného a křehkého, co se snaží ochránit a držet nablízku.
Už jsem se rozhodla. Zvednu k němu tvář, Paul se zlehka usměje a prsty mi zajede do vlasů. „Jste v pořádku, má paní?“
„,Má paní?‘ I teď?“
„Marguerite.“ Je jasné, že ho nepřestává udivovat, že může vyslovovat moje jméno. Jeho šedé oči se pátravě zahledí do mých. „Nelituješ?“
„Ne. Nikdy nebudu litovat. Ani bych nemohla.“ Znovu ho políbím a na další okamžik se v sobě opět ztratíme.
Když se naše rty konečně rozdělí, Paul lehce lapá po dechu. „Přísahám, že nikdy nevyzradím, co se tu stalo. Ani slovem, ani skutkem.“
To, co jsme provedli, je naprosto nemyslitelné. Kdyby se car dozvěděl, že jsme se spolu vyspali… no, nejspíš není takový barbar, aby kvůli tomu nechal Paula zabít, ale rozhodně by mu odebral vojenskou hodnost a poslal ho k nějakému oddílu daleko ode mě, nejspíš někam na Sibiř. Co by bylo se mnou? Tím si nejsem jistá, ale určitě by to nebylo nic dobrého. „Zůstane to mezi námi,“ pronesu jemně. „Dnešní noc patří nám a nikomu jinému, navždy.“
„Navždy.“
Dlaní se dotknu Paulovy tváře. „Teď ti musím říct ještě jedno tajemství. Slíbíš mi, že ho nikomu nevyzradíš?“
„Jistě, má… Marguerite.“ Paul se zamračí a je zjevně zmatený, ale i tak mě chce ochotně vyslechnout. „Co mi potřebuješ říct?“
Hluboký nádech. Jde se na to. „Pravdu.“
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Naši mi vykládali, jaký je Paul génius. Byla jsem u toho, když z jeho propisky létaly fyzikální rovnice, zatímco mluvil o něčem úplně jiném. Taky se podílel na vývoji cestování mezi dimenzemi. Takže vím, že je inteligentní.
Nikdy jsem ale o jeho genialitě nebyla přesvědčená tolik jako teď, když po sotva půlhodině vyprávění mého příběhu pochopil hrubé obrysy teorie paralelních dimenzí.
„Takže jsi zároveň velkokněžna Marguerite a jiná Marguerite,“ pronese. „Jsi stejný jedinec, který žije dva odlišné životy.“
„Teď zrovna tak odlišné nejsou.“
„A jsi přesvědčená, že jsem zároveň já a tenhle druhý Paul, ten, který měl to štěstí a mohl jít na univerzitu a stát se vědcem.“
Způsob, jakým to Paul řekne, mě zarazí. Tady si vyšší vzdělání mohou dovolit jen synové z bohatých rodin. Není divu, že tolik opatroval tu knihu o optice, kterou jsem mu dala. „Přesně tak. Jen zrovna teď spí uvnitř. Nic si neuvědomuje. Ale je součástí tvého já.“
Obejme se rukama kolem kolen. Je vážný a pozorný, i když jsme pořád spolu v posteli, kolem nás se válejí pomačkané přikrývky a přes nohy máme přehozený můj kožešinový kabát. Paul nasadil výraz, který znám už dlouhou dobu, ale teprve nedávno jsem se ho naučila číst. Právě teď v hlavě rozebírá situaci, zvažuje všechny otázky a permutace a snaží se je rozluštit.
Konečně prohlásí: „To vysvětluje moje sny.“
„Sny?“
„Poslední dva týdny je mám hodně silné a zvláštní.“ Jeho úsměv nepatří mně. Před očima mu běží záblesky jeho vlastní mysli. „Zdálo se mi, že místo skicování maluješ a vlasy máš rozpuštěné. A tvoje matka je naživu a učí mě fyziku. Profesor Caine se ke mně chová téměř otcovsky. Viděl jsem pokoje o něco menší než v paláci, ale byly v nich úžasné věci, třeba přístroje, které jsou jako knihovny, v nichž se dají najít všechny informace, jaké si lze jen představit.“
„To jsou počítače. V mojí dimenzi je moje matka naživu a opravdu je tvoje učitelka. Konzultantka na univerzitě. Panebože, ty si to pamatuješ.“
„Taky jsem měl sny o příteli – nebo bratrovi, nejsem si jistý –, který neustále dělal potíže, ale vždycky to myslel dobře.“ Zamhouří oči a chce si mě vyzkoušet. „Pověz mi jeho jméno.“
„Theo. Jmenuje se Theo.“
Paul se zhluboka nadechne. „V tom případě je to, co říkáš, pravda.“
Rozesměju se. „Takže mi vážně věříš. Většina lidí by si pomyslela, že mi začalo strašit ve věži.“
„Kdyby ses někdy zbláznila, projevovalo by se to mnohem melodramatičtěji.“
Jeho cynická upřímnost mě odzbrojí.
Moje reakce mu neunikne. „Jen jsem chtěl říct – máš vášnivého ducha. Zbožňuješ rozruch a vytváříš ho všude, kde to jde. Kdyby tě zradila mysl, začala by ses chovat živelně. Místo toho mi předkládáš poněkud neobvyklé vysvětlení, které je ale založené na rozumném uvažování. Proto říkáš pravdu.“
Má pravdu v tom, že všude vytvářím rozruch? A že jsem melodramatická?
Použila jsi neotestované experimentální zařízení, aby ses bez pořádných plánů vydala pomstít se Paulovi, napadne mě. Možná má v něčem pravdu.
Paul mě upřeně pozoruje, jako by byl malíř, který potřebuje znát každý stín, každou linii. Tiše dodá: „Myslím, že bych ti tak či tak věřil.“
Takhle mi nikdy nikdo nedůvěřoval. Znovu cítím, jak se mi svírá srdce, takovým způsobem, že si připadám naprosto odhalená a zranitelná, ale z nějakého důvodu zároveň i nejšťastnější, co jsem kdy byla. „Musíš mi pomoct najít Ohniváka, toho, kterého ti sebral plukovník Azarenko.“
„Nevzpomínám si. Na druhou stranu, podle toho, co jsi říkala, si to ani pamatovat nemůžu.“
Ohnivák se chová stejně jako kterýkoli jiný předmět z jiné dimenze – není nehmatatelný ani neviditelný, jen je velice jednoduché ho přehlédnout. Prsty si prohrábnu rozčepýřené vlasy. „Podle posledních zpráv je Azarenko v Moskvě. Na jaké straně podle tebe teď bude bojovat?“
„Plukovník je až fanaticky oddaný caru Alexandrovi. Povede vojenské jednotky z Moskvy přímo do bitvy. Jsem si naprosto jistý, že už je v první linii.“
„Takže my musíme taky.“
„Měla bys jet do Moskvy.“ Jeho klidné a odhodlané oči vyhledají mé. „Musíš pochopit, jaké nebezpečí ti hrozí.“
„Teď už chápeš, že tu jde o víc než jen o můj život.“
„Ne,“ odvětí stručně. „Pro velkokněžnu Marguerite je tohle jediný risk, jediné skutečné nebezpečí.“
Venku zuří vichřice a naráží do okenních tabulí a větví, jako by se mstila za to, že je uvězněná na druhé straně dveří než my.
Jako voják by protestoval, ale moje rozkazy by splnil. Náš vztah už nikdy nebude tak jednoduchý jako předtím. To, že mě miluje, zároveň znamená, že mě bude chránit, i kdyby to znamenalo, že už se nikdy nedostanu domů.
Začnu: „Zatím víme pouze to, že velkoknížete Sergeje donutili k ústupu.“
Paul neochotně přikývne. „Byl by blázen, kdyby chtěl vést povstání s tak málo přívrženci… ale já věřím, že blázen je.“
„V tom případě bychom měli aspoň najít vojenský tábor. Měli bychom zjistit, co se děje, než se rozhodneme, co budeme dělat my, nemyslíš?“
„Celou cestu do Moskvy se se mnou budeš rvát, viď?“
Pronese to, jako by se chystal přehodit si mě přes rameno a osobně mě tam donést, i když budu ječet a kopat. Panebože, on to možná vážně udělá. „Musím zjistit, jestli můj… moji sourozenci a profesor Caine přežili. Jestli je Ohnivák ještě pořád vcelku. Jestli ho někdo zničil a my plukovníka Azarenka nenajdeme nebo jestli ho Azarenko ztratil, zůstanu tu uvězněná navěky.“
„A velkokněžna Marguerite bude navěky uvězněná uvnitř.“
Zarazím se. Přes všechno, co se právě stalo, je pořád Paulovou největší prioritou chránit ji, a ne mě. Ale můžu od něj snad čekat něco jiného?
Už jemnějším tónem pak dodá: „Chci, abyste se obě dostaly na svobodu.“
„V tom případě jsem vězeňská cela.“ Moje slova vyzní jako vtip, čehož okamžitě zalituju, protože to myslím naprosto vážně. „Jak to, že ke mně necítíš nenávist?“
„Nejsi má Marguerite. A zároveň jsi. Sdílíte spolu jednu základní věc – duši – a tu já miluju.“ Ještě nikdy jsem neviděla Paulův úsměv smutnější a krásnější. „Miloval bych tě v jakékoli formě, v jakémkoli světě, s jakoukoli minulostí. O tom nikdy nepochybuj.“
Sotva se na něj dokážu podívat. Mám pocit, že zírám přímo do zářícího planoucího slunce a vím, že se spálím, jenže jen díky tomu má můj život smysl.
Paul se zeptá: „Co budeš dělat, když se stane to nejhorší? Když se nám nepodaří získat Ohniváky zpátky a opravit je?“
„Pak asi budu muset žít tenhle život. Navždy.“ Když to vyslovím nahlas, žaludek se mi zhoupne.
„Bylo by to tak strašlivé?“
„Jak se mě na to teď můžeš ptát?“
Chytí mě za ruku a sevře ji. „Ať se stane cokoli, ať se z tebe stane cokoli, dokud jsi tady, budu neustále s tebou.“
Naše prsty se propletou. Paul natáhne moji dlaň k ústům a políbí ji, pak chvíli sedíme a mlčíme.
Konečně ticho prolomím. „Nechci myslet na to, co bude, když nám náš plán nevyjde, ano? Protože my to dokážeme. Minimálně jednoho Ohniváka najdeme a opravíme ho, ať to stojí cokoli. Ať se děje, co se děje.“
Paul s povzdychnutím odpoví: „Vím, co to znamená. Znamená to, že tě musím vzít do vojenského tábora carovy armády.“ Než mu stihnu poděkovat, dodá: „Pokud bude bitva v plném proudu nebo zjistíme, že nám hrozí nebezpečí, okamžitě se otočíme a tentokrát se ani jeden nezastavíme, dokud nebudeme v Moskvě. Nedovolím, aby se ti něco stalo.“
„Fajn. Chci říct, ano. Takhle to uděláme.“
„Tak ráno.“
„Ráno.“ To znamená, že pro sebe ještě máme noc.
I když ležíme nazí v posteli, ve které jsme se před chvílí milovali, nedotýkáme se. Pravda něco změnila. Ještě nevím co a jak, ale něco je určitě jinak.
„Asi bychom neměli… ne,“ přemítá nahlas Paul. „Už jsem tě ohrozil.“
Ohrozil? Aha. Ohrožením myslí těhotenství. Asi bych neskákala radostí, kdybych teď ve kterékoli dimenzi otěhotněla, ale velkokněžna Marguerite – neposkvrněná budoucí nevěsta prince z Walesu – by si zničila osobní i veřejný život. Břicho se mi stáhne strachem, ale sama sebe přesvědčím, že to bylo jenom jednou.
Je zlé, že po tom toužím, když vezmu v potaz, v jak neskutečně složité situaci právě teď jsem? Nevím. Nemůžu vědět. Můžu se upínat k jediné pravdě, a to že se potřebujeme navzájem a že dnešní noc se už nikdy nebude opakovat. Přitisknu si proto jeho dlaň ke rtům a políbím každý kloub, každé bříško prstu, střed dlaně.
Paul tiše pronese: „Udělala by totéž? Velkokněžna. Nikdy bych… kdyby se mnou nechtěla být, tak bych…“
„Viděla jsem její kresby, na kterých jsi ty. Pověděly mi celý příběh.“ Nejdřív se cítím provinile, že jsem vyzradila tajemství druhé Marguerite. Ale vím, že Paul potřebuje znát i tuhle pravdu. „Miluje tě. Sní o tobě. Kdyby tu byla, myslím, že by se rozhodla úplně stejně.“
Zoufale mi chce uvěřit. Z každé napjaté linie jeho těla cítím, že se snaží držet zpátky. „Ale která… která část vás se rozhodla?“
Přisunu se blíž k němu. „Všechny,“ šeptnu. „Všechny Marguerite. Obě tě milujeme. Celým tělem i duší.“
„Všechny Marguerite,“ zopakuje a přestane bojovat sám se sebou. Znovu se oddáme jeden druhému.
Ráno je studené, ale jasné. Vyrazíme po snídani – teda, v době, kdy bychom byli po snídani, kdybychom měli nějaké jídlo. Z dači si vezmu barevnou šálu se vzory, kterou si uvážu kolem vlasů. I když nehřeje tolik jako moje kožešinová čepice, je to pořád lepší než nic. Paul trvá na tom, abych si vzala jeho rukavice. Jsou mi velké, takže se mi kolem zápěstí a kloubů hrne látka, ale jsem ráda, že hřejí.
Kvůli hlubokému sněhu postupujeme pomalu, pak ale narazíme na starého dřevorubce a jeho ženu, jak hledají dřevo na otop. Paul jim nabídne pár mincí a slíbí, že až přijde čas, car je bohatě odmění. Vypadají nedůvěřivě, nicméně nám půjčí saně a koně a věnují nám pecen chleba, který si s sebou vzali. Trvám na tom, že než se vydáme na cestu, odvezeme je k jejich domu – laskavost, která by urozenou velkokněžnu Marguerite nejspíš nenapadla, jak soudím podle reakcí ostatních. Starý pár na mě zírá a i Paul vypadá, jako by mu někdo sebral vítr z plachet, nakonec mě ale poslechne.
Když vyrazíme k železniční trati, zavěsím se do Paula, ten ale zavrtí hlavou. „To nesmíte, má paní.“
„To mi vážně ještě pořád říkáš ,má paní‘?“ Je to vlastně vcelku sexy, ale mám pocit, že už bychom si spíš měli říkat křestním jménem.
Paul mi nevěnuje jediný pohled, jen se mi s očima upřenýma vpřed vymaní. „Od téhle chvíle nás může kdykoli kdokoli sledovat. Musím se k tobě chovat tak, jak mám. Nemůžeme si dovolit chybovat. Jsi dcera cara. My… na okamžik jsme na to zapomněli. To už ale nikdy nesmíme.“
Má pravdu, jeho slova ale stejně bolí. Složím ruce do klína. Teď sedíme vedle sebe, ale nedotýkáme se.
Stejně jako předtím.
Zatímco Paul popohání koně po sněhu vpřed, cítím, jak mě oslňuje zářivý sluneční svit odrážející se od zledovatělé bílé půdy, a sama sebe přesvědčuju, že mě pálí oči kvůli ostrému světlu, a ne kvůli něčemu jinému.
Tichý a dlouhý den přerušuje jen vlhké mlaskání koně prodírajícího se sněhem, zvonivý zvuk sanic klouzajících po ledu a já, když Paulovi čas od času nabídnu chléb nebo vodu. Oba umíráme hlady, takže po pecnu se jen zapráší.
Co se stane, když se carovy jednotky budou muset stáhnout, nebo co hůř, když je povraždí? Až teď mi dochází, že když Paul chtěl, abychom vyrazili do Moskvy, nešlo mu jen o to, aby nás nezastřelili. Chtěl mít jistotu, že nevyhladovíme.
Když ale pozdně odpolední slunce začne zbarvovat špičky borovic do zlatooranžova, v dálce zahlédneme vojenský tábor – a červeno-bílou ruskou vlajku vlající nad ním. Carova vlajka. Paul zrychlí, po zbytek cesty koně žene, a když se přiblížíme na dohled, vidím, že k nám běží nějaký voják. Poznám ho, zvednu se a začnu mávat. „Vladimíre!“
„Margarito!“ Otevře náruč a já do ní vpadnu. Objímáme se tak pevně, že sotva můžu dýchat. Vladimírovo rozpoložení se ale bleskově změní. „Markove, měl jste ji najít a vydat se s ní do Moskvy.“
„Nech ho být. Přikázala jsem mu, aby mě přivedl za tebou, takže neměl na výběr.“ Otočím se na Paula, ten už ale zase jako správný voják drží stráž vedle saní. Hbitě chytím Vladimíra za ruku. „Káťa? Petr?“
„Oba jsou v bezpečí v Moskvě, kde bys měla být taky. I když z toho nemůžu vinit Markova, hmm? Ty jedna tvrdohlavá bláznivko.“ Vladimír mě políbí na čelo tak vřele, že jeho poznámku nedokážu brát jako urážku.
Paul, stále v pozoru, se zeptá: „Už se podařilo potlačit povstání, můj pane?“
„Ještě ne, ale už se dali na úprk.“ Vladimírovy prsty pevněji sevřou mé. „Až na několik výjimek jsou všechny regimenty věrné našemu otci a pár zrádců už žadoní o slitování v případě, že by se odvrátili od Sergeje a složili zbraně. Otec o tom samozřejmě nechce ani slyšet, ale dávám mu ještě tak den nebo dva, než vychladne. Troufnu si říct, že až zjistí, že jsi v pořádku, začne o smíru vážně uvažovat.“
Jeho slova mě překvapí. Připomenou mi totiž, že ať je car Alexandr V. jakkoli krutý a přísný, pořád upřímně věří, že jsem jeho dcera, a kdyby se mi něco stalo, minimálně by si dělal starosti. To ale nic nemění na tom, že chci vidět svého skutečného otce. „Je profesor Caine v pořádku?“
„Naprosto. A za to, jak zachránil Petra, dostane metál. V takové situaci takhle zachovat chladnou hlavu! Nikdy bych nevěřil, že není od armády.“ Vladimír kývne na Paula na znamení, že může odejít. Je to samozřejmě naprosto přirozené, stejně mi to ale přijde tak trochu povýšené a opovržlivé. Vladimír je vlastně jen důkazem odlišnosti rodu Romanovců od všech ostatních v Rusku – propastný rozdíl mezi mnou a Paulem, propast, kterou už nikdy nebudeme moct překročit.
Ohlédnu se přes Vladimírovo rameno a zadívám se na Paula. Jeho šedé oči se na zlomek vteřiny střetnou s mými, pak se Paul otočí a začne se věnovat zuboženému, vyčerpanému koni.
„Tak pojď,“ vybídne mě Vladimír. „Nalijeme do tebe trochu horké kávy, možná přidám i kapku brandy. Můžeš mi vyprávět všechno o tom tvém divokém úniku.“
Všechno asi ne, pomyslím si.
Car je rád, že jsem naživu, nebo to aspoň tvrdí. Spíš má vztek, že jsem tady, a ne v Moskvě. Aspoň ale dští síru na mě, a ne na Paula.
„Co sis myslela, že tady budeš dělat?“ burácí u večeře ve velitelském stanu. Máme guláš servírovaný v plechových miskách. „Ženy na frontě. Nesmysl!“
„A co zdravotní sestry?“ namítnu a car mi věnuje pohled naznačující, že jsem se asi dočista zbláznila. Nikdo mu nikdy neodmlouvá. Myslím, že by měl častěji slýchat různé názory. Nonšalantně dodám: „Kde je regiment plukovníka Azarenka? Copak nejsou tady?“
„Vrátil se do Petrohradu, aby zburcoval záložní jednotky, ale brzy se k nám připojí,“ odpoví Vladimír. „Očekáváme, že dorazí zítra.“
„Takže ty se teď zajímáš o pohyby vojenských jednotek?“ odfrkne si car Alexandr, já ale jeho slova přejdu bez povšimnutí.
Výborně, plukovník Azarenko je na cestě. Ale jaká je pravděpodobnost, že u sebe bude mít Paulova Ohniváka? A co když se jeho regiment po cestě sem dostane do bitvy? Může padnout, což by samozřejmě byla tragédie pro jeho rodinu a tak vůbec, ale uznávám, že zrovna teď mě nejvíc děsí myšlenka, že jestli umře, už nikdy nezjistíme, co se s Ohnivákem stalo.
Když se po večeři všichni rozprchnou, nevyrazím zpátky do mrňavého stanu, který pro mě připravili. Místo toho se obrátím na Paula: „Chci navštívit profesora Cainea.“
Přikývne. „Jistě, má paní.“ Jeho postoj je prkenný a snaží se nasadit tak bezvýrazný obličej, až působí přesně opačným způsobem. Každý jen trochu pozorný člověk by si mohl všimnout, že se mezi námi dvěma něco změnilo.
Naštěstí si nikdo z okolostojících oficírů jeho chování nevšimne. Vyrazíme ke stanu, o kterém mi Vladimír řekl, že patří mému otci, a Paul jde několik kroků za mnou. Přestože jsem v téhle dimenzi strávila už několik týdnů, přestože vím, že ho mám oslovovat „profesore Caine“, když Paul odhrne plachtu a já ve stanu uvidím tátu, jak sedí u malého stolku a za svitu svíčky něco píše, rozeběhnu se k němu a pevně ho obejmu. Táta se nervózně zasměje. „Vaše Imperátorská Výsosti. Říkali mi, že jste v pořádku. Díkybohu.“
„Moc ráda vás vidím,“ zahuhňám s hlavou zabořenou do jeho ramene.
„I já vás rád vidím.“ Na okamžik opětuje mé objetí. „Doslechl jsem se, že za váš bezpečný návrat můžeme děkovat chrabrému poručíkovi Markovovi.“
S úsměvem se otočím na Paula, který ještě víc ztuhne. „Ano, je hrdina. Jste si jistý, že vám nic není? Neměl jste také raději vyrazit do Moskvy?“
„Jeho Imperátorská Výsost si přeje, abych o tom, co se tu děje, podával zprávy svému králi. Chce mít jistotu, že se ostatní národy dozvědí skutečnou pravdu o povstání.“ Táta starostlivě nakrabatí čelo. „Ale kéž bych mohl zůstat s Petrem. Je hodně otřesený.“
„A Káťa?“ zeptám se.
Táta se pousměje. „Káťa by klidně na velkoknížete Sergeje osobně namířila kanón. Museli jsme ji násilím odtáhnout z fronty. Je škoda, že ženy nemůžou sloužit v armádě. Tahle maličká má bojového ducha, který by vydal za deset mužů.“
„To věřím.“ Vrhla se na toho vojáka, který se mě snažil zabít, i když měl nůž a ona se mohla bránit jen pěstmi. Na druhou stranu by Kátiny pěsti neměl nikdo nikdy podceňovat.
„Vydáte se za Petrem, že? Potřebuje společnost,“ řekne táta a z tváře mi smete několik pramenů vlasů a pak se zarazí, protože mu dojde, že k „dceři cara“ by neměl projevovat takovou náklonnost.
„Brzy,“ slíbím, „ale nejdřív od vás něco potřebuju. Pamatujete si na ten medailon, který jsem vám dávala, abyste se na něj podíval? Máte ho ještě?“
Táta překvapeně zamrká. „Jistě – vlastně ho mám ve své nové tašce –, ale to teď určitě není to nejpodstatnější.“
„Prosím, nechte mě se na něj podívat.“
Taška je položená v rohu stanu. Táta ji otevře a vytáhne z ní krajkový kapesník. Když spatřím, že Ohnivák je stále na několik kusů, srdce mi spadne do žaludku. Několik součástek se mu podařilo dát částečně dohromady, ale ne docela.
„Je to vlastně vcelku zajímavá věcička,“ podotkne táta. „Jednotlivé součástky skutečně tvoří určitý mechanismus. To je zřejmé na první pohled, akorát nevím, co přesně má ten medailon dělat. Je ale sestavený podle nějaké fascinující logiky – složité, ale nepopiratelné. Těším se, až přijdu na další věci.“
„Musíte si pospíšit. Potřebuji ho mít spravený co nejdřív.“ Bříšky prstů přejedu po řetízku. Mám co dělat, abych ho nesevřela v dlani. Od téhle věci se už nikdy nechci vzdálit.
Táta mi zjevně nechce odporovat, ale přesto řekne: „Vaše Imperátorská Výsosti, mám své příkazy od cara. I když plně chápu, že k tomuhle medailonu máte zvláštní citové pouto, právě teď máme naléhavější věci na práci.“
„Nemáme. Opravdu ne. Vážně.“ Jak ho mám jen přesvědčit?
Pak se znovu podívám na Paula a napadne mě, že on mi věřil. Uvěří mi i táta? Obzvlášť kdyby mě Paul podpořil?
Takže podruhé během dvaceti čtyř hodin vykládám někomu v téhle dimenzi pravdu. Kdo jsem, odkud jsem, co Ohnivák ve skutečnosti dokáže.
Táta mi ale nevěří.
„Vaše Imperátorská Výsosti, zamyslete se na chvilku.“ Mluví laskavým hlasem. „Včera jste utrpěla obrovský šok. Už jen samotný strach by dokázal spoustu lidí vyvést z míry. Přidejte k tomu to, že jste málem umrzla –“
„Nic mi není! Máte pocit, že zním hystericky?“ Počkat. Blábolím o paralelních dimenzích. Na tohle jsem se neměla ptát. Proto přesunu jeho pozornost na klidnějšího cestovatele mezi dimenzemi. „A co poručík Markov? Jeho sny jsou vzpomínky mého Paula Markova. Jak by to bylo možné, kdyby nic z toho, co jsem teď řekla, nebyla pravda?“
„Její Imperátorská Výsost mluví pravdu,“ potvrdí Paul, který ještě stále stojí v pozoru. „Věřím jí.“
Táta si povzdychne. „Promiňte, že to říkám nahlas, Markove, ale mám pocit, že byste velkokněžnu podporoval, i kdyby tvrdila, že spadla z měsíce.“
Nevzdávám se. „Vím, že tohle povídání o paralelních dimenzích zní zvláštně, ale jsem při smyslech a říkám vám pravdu. Proto potřebuju, aby byl Ohnivák co nejdřív znovu funkční.“
Je na něm vidět, že je na pochybách. Nejspíš si myslí, že až se pořádně vyspím, celá tahle posedlost mě přejde. „Budu na tom pracovat. To vám slibuji. Ale rozkazy vašeho otce mají přednost.“
A v tu chvíli mi dojde, jak ho přesvědčit.
„Vím věci, na které velkokněžna Marguerite nikdy nepřišla,“ začnu. „Věci, které potvrzují, že pocházím odjinud. Z jiné reality.“
Paul stojící u vchodu do stanu marně přemáhá zvědavost. Táta vypadá spíš pobaveně. „Jako například?“
Pokračuju šeptem: „Vím, že car není můj otec. Ve skutečnosti jste to vy.“
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„Sophia mi to nikdy neřekla,“ vydechne táta. „Ne slovy.“
Sedíme společně v jeho stanu a držíme se za ruce. Ve svitu svíčky září části Ohniváka rozprostřené po stolku. Nakloním se k tátovi a dychtivě čekám, až začne vyprávět, jak je možné, že jsem se v tomhle světě narodila. „Takže sis až doteď nebyl jistý?“
„Byl.“ Táta se usmívá, je to ale ten nejsmutnější úsměv, jaký jsem kdy viděla. Protože se nedívá na mě – hledí do minulosti, na moji matku, kterou už nikdy nespatří. „My jsme… nebyli jsme spolu dlouho. Bylo to neskutečně nebezpečné pro nás pro oba. Sophia o svém stavu samozřejmě nemohla mluvit, ale po několika měsících jsem si všiml, že pod srdcem nosí dítě. Otcem klidně mohl být car. Přesvědčil jsem sám sebe, že tomu tak je. Pak jednoho dne, nedlouho předtím, než jsi přišla na svět, Sophia přišla za Vladimírem do učebny. Když nedával pozor, tak… mě vzala za ruku.“ Tátův hlas se zlomí. „Položila ji na svoje břicho a já ucítil tvoje kopnutí. To bylo jedinkrát, kdy mi to dala najevo. Žádné další znamení jsem pak už nepotřeboval.“
„Ach, tati.“ Obejmu ho a táta se mě téměř křečovitě chytne. Dojde mi, že tohle je pro něj poprvé, kdy může dát najevo svoje skutečné city.
Pak ztuhne a odtáhne se. „Poručíku Markove,“ řekne a jeho tvář ztratí výraz. „Nahlásíte mě?“
„Jistě že nenahlásí!“ Otočím se na Paula a pevně doufám, že mi přitaká.
Paul kývne hlavou směrem ke mně. „Tajemství velkokněžny jsou i má tajemství. Nikomu neřeknu ani slovo.“
Tátovi dojde, že jsme v bezpečí, a znovu se uvolní. Zeptám se: „Káťa – ta je carova, to je jasné, ale co Petr?“
„Už nikdy jsme se s tvojí matkou znovu nesblížili. Nemohl jsem ji takhle ohrozit. Ulevilo se mi, když jsem viděl, že se jí tolik podobáš.“ Laskavým pohledem se zadívá na moji tvář. „Kéž by tě mohla vidět, jak vyrůstáš.“
„Viděla.“ Nakloním se ještě blíž a doufám, že mě pochopí. „V mojí dimenzi je naživu a v pořádku. Zamilovali jste se do sebe, když jste spolu začali pracovat na jednom vědeckém výzkumu.“
„Vědkyně? Sophia se mohla stát vědkyní?“ Jeho úsměv plný nadšení je nepopsatelný. „Dvorní manýry a tančení na plesech její mysl přímo ubíjelo. Byla naprosto geniální.“
„Já vím. Protože vynalezla tohle.“ Znovu klepnu na Ohniváka.
Teď už mi táta věří, vím to, a přesto chce slyšet víc o světě, ve kterém mohli být spolu. „A teď jsme dokonce svoji? Já a ona?“
Jeho otázka mě vyvede z míry. Zaprvé se naši ke svatbě nikdy tak docela nedostali. Podle všeho v jednu chvíli už měli povolení se vzít, pak se jim ale začalo dařit v laboratoři, a než dotáhli výzkum do nějaké konkrétnější podoby, jejich povolení vypršelo. Máma pořád říká, že se do obřadní síně ještě vrátí, až budou mít víc času, ale upřímně si myslím, že spíš zapomněli, že se ještě nevzali. Mě ani Josie to nikdy zvlášť netrápilo, protože jsme věděly, že spolu zůstanou napořád. Jenže si nejsem tak docela jistá, že profesor Caine, který žije v mnohem tradičnějším světě, by pro moje vysvětlení měl stejné pochopení.
To je ale téměř nepodstatné, vzhledem k tomu, že můj otec – ten Henry Caine, který mě miloval a vychoval – je mrtvý.
Nedokážu mu to říct. Pomyšlení, jak mu oznamuju, že ho někdo zavraždil, je naprosto nesnesitelné.
„Neexistuje nic, co by tebe a mámu dokázalo rozdělit,“ odpovím. „Bok po boku se věnujete fyzice, každý den. Já… dokonce mám starší sestru, Josie. Chci říct Josephine. Je vědkyně jako ty.“
Táta se prudkým pohybem odvrátí a mně dojde, jak moc musí být dojatý při představě, že má další dceru, kterou ale nikdy nebude moct poznat.
„Prosím,“ šeptnu. „Vím, že je to ode mě sobecké, ale potřebuju se dostat domů. Máma musí být mrtvá strachy. Musím se za ní vrátit.“
Táta se zhluboka nadechne a znovu se zadívá na Ohniváka. Roztřeseným hlasem odpoví: „Ten přístroj je mnohonásobně silnější, než jsem si vůbec dokázal představit. Pořád věříš, že ho dokážu spravit?“
„Pomáhal jsi ho vynalézt. Proto jsi moje největší naděje, že se dostanu tam, kam patřím. A jestli nedokážeme získat zpátky Paulova Ohniváka, jsi moje jediná naděje.“
Pozvedne jeden kovový díl, prohlédne si ho ve světle svíčky a jeho pohled zpozorní. „V tom případě, moje drahá holčičko, tě dostanu domů.“
Polní lůžko v mém stanu by bylo studené a nepohodlné v jakýchkoli podmínkách. Teď ho ale srovnávám s postelí, ve které jsem strávila minulou noc v Paulově silném a teplém objetí.
Paul se utábořil mezi ostatními vojáky. Je ode mě jen pár set metrů daleko, v téměř identickém stanu. Klidně bychom mohli být na dvou různých planetách. Zítra ho pošlou, aby se připojil ke svému regimentu, který je na cestě sem.
„Cestou se potkáme s regimentem plukovníka Azarenka,“ řekl mi, než jsme se rozloučili. „Určitě se ho zeptám na Ohniváka hned, jakmile budu mít možnost – ale nemůžu zaručit, že ho dostanu zpátky.“
„Proč? Myslíš, že ho dal do zástavy nebo tak něco?“
„Ne. To by neudělal. Ale přistihl mě, jak porušuji vojenský protokol. Zabavení medailonu je trest za porušení pravidel. Takže mi ho možná nevrátí okamžitě.“
„Mně ho ale dá,“ prohlásila jsem. Žiju život velkokněžny dost dlouho na to, abych věděla, jak v sobě probudit šlechtickou panovačnost. Jsem ve spojení se svojí vnitřní Beyoncé. Pohodila jsem vlasy a dodala: „Ledaže by si chtěl zadělat na problémy.“
„Už se těším, až to uvidím.“ Paul se usmál, ale jeho výraz okamžitě zase pohasl ze strachu, že nás někdo uvidí a naše tajemství bude prozrazeno.
Převalím se na lůžku na druhý bok. Mám pocit, že už se nikdy v životě nezahřeju. Že už nikdy nepocítím to teplo a bezpečí minulé noci. Že se už nikdy nebudu cítit tak, jako jsem se cítila v Paulově náručí.
Konečně upadnu do neklidného spánku. Když se probudím, Paul už je s několika dalšími vojáky ze svého regimentu mimo tábor. I když mě ze všeho nejdřív napadne, že strávím den s tátou, vím, že ho teď nesmím rozptylovat.
Vladimír mi však nečekaně nabídne jiný program.
„Přišel ti dopis,“ pronese a zamračí se na obálku v ruce. „Z Petrohradu přišel balíček plný korespondence. Vypadá to, že tvůj tajemný dopisovatel z Paříže se znovu ozval.“
Theo!
Vytrhnu mu dopis z ruky a Vladimír se pousměje nad mojí nedočkavostí. Spěšně list papíru rozložím a spatřím Theovo kostrbaté písmo, které je kvůli inkoustu o dost nečitelnější než obvykle:
Marguerite,
před chvílí mi přišel tvůj dopis…
Kdy to psal? Několik dní před Vánoci. Já mu psala skoro týden předtím. Je to tu hotová šnečí pošta. Už si nikdy nebudu stěžovat na 3G připojení k internetu.
… a jen co jsem dovyšiloval, okamžitě jsem si sedl ke stolu a začal smolit tohle psaní. Nevím, co ti Paul v Londýně nakukal, a ani mě to nezajímá. Nemáme fakta, a dokud je nebudeme mít, NESMÍŠ MU VĚŘIT. Drž si od něj odstup. Tvrdíš, že si neuvědomuje, kdo je, a možná to je i pravda, ale to, že tenhle týpek je tvoje osobní stráž a každý den stojí vedle tebe s bouchačkou za pasem? To je průser. (Nebo má bajonet nebo šavli nebo co tu sakra nosí. Ať je to cokoli, rozhodně nechci, abys tomu byla na dosah.)
Zavrtím hlavou. Ještě nechápe. Neviděl, jak se Paul tvářil, když se dozvěděl o tátově smrti. A Theo navíc nezná „poručíka Markova“ – nedochází mu, že po jeho boku jsem v největším bezpečí, v jakém můžu být.
Přeskočíme to, jak se ti povedlo sletět a rozsekat Ohniváka. Jo, Henry v tomhle vesmíru by ho možná dokázal spravit, ale o dost radši bych se na ten bazmek mrknul osobně. Třeba bych pak mohl ještě někdy znova usnout.
Teď uděláme tohle: Ty mi splašíš vízum do Ruska a já se k tobě prostě nějak dostanu. Je mi fuk, jestli si budu muset nasadit sněžnice a jít celou cestu pěšky. Prostě tě odsud musíme bezpečně dostat. Na ničem jiném teď nesejde.
Zatají se mi dech a mám co dělat, abych udržela tvář. Theo by byl ochotný riskovat stejně jako Paul – bojoval by za mě stejně odhodlaně a stejně tak by mě chtěl ochránit. Všechno, co jsem k Theovi kdy cítila, vybublá na povrch a najednou se mi po něm začne nesnesitelně stýskat.
V téhle dimenzi neexistuje žádná CNN ani jiný zpravodajský kanál. Dozvěděl se Theo už o povstání, které tu právě probíhá? Šílí strachy a přemýšlí, jestli nejsem zraněná nebo mrtvá?
Tady pracuju v chemickém ústavu na ESPCI. Je to dost prestižní ústav na to, aby sis mě mohla vyžádat jako učitele nebo někoho, kdo by měl působit u vás na univerzitě nebo tak něco. Ještě jednou se vydám na ruskou ambasádu a budu je tam prosit na kolenou. Tak nebo tak, brzo budu zase s tebou.
Do tohohle blázince jsem tě dostal já, Meg. Přísahám, že tě z něj dostanu ven. Nic v žádném vesmíru pro mě není důležitější.
Theo
Pomalu složím dopis a přitisknu si ho na hruď.
Vladimír jemným tónem pronese: „Říkal jsem si, že bych se asi o tomhle psaní neměl zmiňovat carovi.“
„Prosím.“ Jako by mě zrovna on někdy napráskal. Napřáhnu k němu ruku, k jedinému staršímu bratrovi, kterého kdy budu mít. Vladimír se na nic nevyptává, i když mu musí vrtat hlavou, co se to se mnou děje. Za všech okolností stojí při mně.
Uvědomím si, že až odsud vypadnu, bude se mi po něm stýskat.
Pak zaslechneme venku povyk – a není to křik jednotlivce, ale desítek mužů. Stovek. Vladimír mi ve společném zděšení na zlomek vteřiny stiskne dlaň, než nám dojde, že to, co slyšíme, není panika. Je to oslavné halasení.
Vyběhneme z mého stanu a uvidíme vojáky, jak do vzduchu hází čepice, nalévají si z placatek vodku a radostně si připíjejí. „Co se děje?“ křikne Vladimír. „Jaké jsou zprávy?“
Car Alexandr se vynoří z davu a se širokým úsměvem se vydá k nám. „Dnes odpoledne věrné regimenty napadly jednotky mého proradného bratra. Sergej je mrtvý a s ním i jeho vzpoura!“
Přidá se k oslavování smrti svého bratra. Jeho radost vcelku dokážu pochopit, vzhledem k tomu, že se nás Sergej snažil zavraždit. Mě ale napadá jediná věc: Je to nejspíš vůbec poprvé, kdy vidím cara se usmívat.
Vladimír se k veselí nepřipojí, ale je na něm zřetelně vidět, že se mu ulevilo. „Kteří stateční vojáci povstání ukončili?“
Car vypadá, že je to pro něj úplně nepodstatný detail, ale odpoví: „Azarenkovi muži.“
To znamená, že Paul byl v bitvě. „Poručík Markov – je v pořádku? Není zraněný?“
„Jak to mám vědět?“ Cara Alexandra očividně nebaví rozmlouvat se svými dětmi, když by místo toho mohl slavit s vojáky. „Podívej se do záznamů, jestli chceš.“
Vladimír se na mě krátce podívá a pevně mi stiskne dlaň. „Pojď, Marguerite. Seženu ti je.“
Záznamy z bitvy jsou ručně popsané listy papíru, rozmazané, protože je někdo odeslal dřív, než zaschl inkoust. Stojím v carově stanu, křečovitě svírám papíry a snažím se rozluštit jednotlivá slova. Dozvídám se, že velkokníže Sergej nalezl smrt na druhém konci bajonetu. Jen devatenáct vojáků oddaných carovi padlo, mezi nimi i plukovník Azarenko. Dalších osm vojáků bylo těžce zraněno.
Čtu, že jedním ze zraněných je i Paul.
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„Nemohli bychom jet rychleji?“ Cítím se provinile, že něco takového vůbec říkám. Koně se snaží ze všech sil, táhnou saně a prodírají se sněhem rychleji než kterékoli motorové vozidlo. A přesto mám pocit, že bych ty koně předběhla, kdybych se poddala strachu o Paula. Překonala bych zákony gravitace a odletěla přímo za ním.
„V klidu,“ odvětí táta. Dobrovolně se nabídl, že mě doprovodí, což beru jako hotové požehnání. Nevím, jestli bych právě teď dokázala být s někým jiným, s někým, kdo nezná pravdu. „Tímhle tempem budeme do hodiny na místě.“
„Já vím. Omlouvám se. Jen –“ Ale co mám říct?
Odpoví za mě. „Jen ho miluješ.“ Když se na něj udiveně otočím, táta jen posmutněle zavrtí hlavou. „Vím, jak vypadá zakázaná láska, Marguerite. Vídával jsem ji v očích tvé matky.“
Přivinu se k němu. „Musí být v pořádku.“
„Když poručík Markov zemře, zemře i tvůj Paul?“
„To nikdo neví jistě. Ale nejspíš ano.“
Táta mi věnuje letmý pohled. „O kterého z nich se bojíš?“
„O oba.“ Ostrý ledový vítr mě štípe do tváří, zatímco uháníme vpřed. „Pojí nás s Paulem silné pouto – nejspíš v každé dimenzi – stejně jako tebe a mámu.“
Táta se na chvíli odmlčí, než odpoví: „V tvém světě spolu nejsme. Já a tvoje matka.“
„Říkala jsem ti, že –“
„Ano, to jsi říkala, a ještě nikdy jsem neviděl někoho říkat údajně dobré zprávy s tak nešťastným výrazem.“ Tátova slova jsou jako obvykle laskavá, ale vždycky ví, kdy a jak na mě zatlačit. „Uklidňuje mě vědomí, že existuje nekonečno světů. Nekonečno možností. Teď už vím, že někde nám bylo se Sophií umožněno být spolu. Ale nesmíš mi lhát jen proto, abys mě neranila.“
„Jste spolu, navždy. Nic na světě by vás nedokázalo rozdělit.“ Táta si zaslouží znát pravdu. „Jen smrt.“
Táta zalapá po dechu. „Nikdy bych ji nenutil mít další děti.“
„Ne ona,“ hlesnu. „Ty.“
Chvíli pak pokračujeme v cestě v naprostém tichu, které přerušuje jen klapot koňských kopyt, svištění saní po sněhu a řinčení opratí. Je táta zděšený? Jaké to asi je, dozvědět se, že jste po smrti?
Pak mě jednou rukou obejme kolem ramen. „Ty moje chudinko.“
Přivinu se k němu a oči se mi zalijí slzami. Táta mě sevře ještě pevněji, aby mě utěšil. Dojde mi, že takhle vypadá rodičovství – čelit té nejhorší věci, jaká se vám může stát, a přesto myslet jen na to, jak to ublíží vašemu dítěti.
„Stalo se to nedávno?“ zeptá se táta tichým hlasem.
S hlavou zabořenou do jeho ramene přikývnu. „Těsně předtím, než jsem je opustila.“
„Musí to být pro tebe těžké, takhle tu se mnou být.“
„Ne. Jsem neskutečně ráda, že tě znovu vidím. Protože jsi opravdu tátovi z mojí dimenze ve spoustě věcí ohromně podobný.“
„Byl jsem ti dobrým otcem? Vždycky jsem si říkal, jaké by to bylo, kdybych tě mohl vychovávat.“
„Byl jsi ten nejlepší.“ Vzpomenu si na všechny drobné neshody, které jsem s tátou kdy měla – když mi zakázal půjčit si auto nebo když si ze mě utahoval kvůli mojí závislosti na seriálu Upíří deníky nebo když čas od času pořád dokola opakoval skeč Monty Pythonů o španělské inkvizici – všechno to ale byly jen nepodstatné malichernosti. „Dovolil jsi nám, abychom byly samy sebou, já i Josie. Náš domov byl odjakživa dost zvláštní, úplně jiný než domovy ostatních dětí, nikdy mi to ale nevadilo. Ostatní se prostě museli přizpůsobit. Ostatní se strachovali, co si o nich ti druzí budou myslet. Ty a máma – vás to nikdy nezajímalo. Chtěl jsi, abychom si vyšlapaly vlastní cestičku, vždycky jsi ale byl ochotný podat pomocnou ruku. Každý večer před spaním jsi nám opakoval, že nás máš rád. Po večeři jsi myl nádobí a prozpěvoval sis u toho písničky od Beatles. Nejradši jsi měl „In My Life“, a kdykoli tu píseň uslyším, vždycky budu myslet na tebe a nikdy jinak. Tak moc tě mám totiž ráda.“
Zabořím hlavu zpátky do jeho ramene a cítím, jak mě znovu pevně objímá. Po dlouhé chvíli pronese: „Co s tím mají společného brouci?“
„Brouci?“
„Beatles?“
„Beatles byli rocková skupina.“ Dojde mi, že mě nemůže chápat. Zasměju se přes vodopád slz. „Zpěváci. Měl jsi je rád.“
Poplácá mě po paži. „A byli jsme s tvojí matkou šťastní?“
„Až neskutečně šťastní.“
„Sophia vede hezký život?“
„Je uznávaná vědkyně a pracuje na výzkumu, který ji zajímá víc než cokoli jiného. Má mě a Josie a… je vážně skvělá máma, ale to bys nejspíš musel vidět na vlastní oči. Myslím, že než tě ztratila, řekla by, že její život je skoro dokonalý.“
„Děkuji ti,“ vydechne táta. „Uleví se mi, když si na to, co mi teď říkáš, vzpomenu.“ Pak se odmlčí. „A co velkokněžna Marguerite?“
„Co tím myslíš?“
„Když a jestli tuhle dimenzi opustíš, jaký vliv to bude mít na velkokněžnu? Bude si něco pamatovat? Bude –“ Jeho hlas se zlomí. „Bude vědět, že jsem její otec?“
Nejdřív mě napadne říct ne. Viděla jsem, jak se Paul v londýnské dimenzi začal chovat, když můj Paul opustil jeho tělo. Úplně ztratil paměť a neměl nejmenší tušení, co se mu stalo.
Jenže to vypadá, že já vnímám cestování mezi dimenzemi úplně jinak než Paul.
Takže jak si můžu být jistá, co si ostatní verze mého já budou a nebudou pamatovat?
„To nevím,“ odpovím tátovi. „Už kvůli ní doufám, že si to bude pamatovat. Potřebuje tě.“
„A já potřebuju ji.“
Nezapomeň, opakuju si v duchu a snažím se vpálit si tenhle okamžik do paměti, aby se stopy po něm zachovaly i poté, co tenhle svět opustím. Táta mi stiskne rameno, jako by chápal, o co se snažím. Možná doopravdy chápe. Nikdy nezapomeň.
Konečně na hřebenu zahlédneme bitevní pole. Nejdřív vypadá jen jako změť černých teček, které se pohybují po bílé ploše, ale jak se k němu přibližujeme, začínám ve sněhu vidět rudé skvrny. Vítr se otočí a přivane k nám zápach boje: střelný prach a něco, co může být jedině smrt.
Táta jen stěží dobrzdí saně. Několik vojáků nám věnuje nerudné pohledy – dáma a vtírá se do našich řad? –, až mě nakonec jeden z poručíků pozná. Když mě osloví „Vaše Imperátorská Výsosti“, ostatní se okamžitě postaví do pozoru. Napřímím se jako skutečná velkokněžna a poručím: „Doveďte mě k Paulu Markovovi.“
Věděla jsem, že lékařská péče je v téhle dimenzi mnohem primitivnější než v té mojí, ale i tak mě první pohled na ošetřovnu vyděsí. Vojáci leží na polních lůžkách a kolem amputovaných končetin mají obvázané provizorní obvazy. V plechových miskách se mísí lékařské náčiní s krví. Většina mužů se svíjí v agónii. Morfin tu sice existuje, ale není ho dost pro všechny. Slyším křik, sténání, modlení a jeden chlapec, který vypadá, že je mladší než já, zoufale volá svoji matku.
Paul mlčí.
Přejdu k němu a zděšeně ho pozoruju. Skoro celé tělo má obvázané: rameno, obě kolena, a co je nejhorší, trup. Přečetla jsem dost válečných románů na to, abych věděla, co znamená zranění v oblasti břicha v době, kdy ještě neexistují antibiotika.
Ne. To není možné. Paul nezemře. Nemůže. Nějak to zvládne. Napíšu Theovi do Paříže a řeknu mu, ať přes noc nechá venku pár Petriho misek, aby mohl vynalézt penicilin. Ani na vteřinu ho neopustím. Paul se z toho dostane.
Kleknu si vedle jeho lůžka, chytím Paula za ruku a on se mírně pohne. Hlavu má svěšenou na jednu stranu, jako by byla moc těžká na to, aby s ní dokázal hýbat. Otevře oči, a když mě pozná, pokusí se o úsměv. Ať je jakkoli vážně zraněný, snaží se mě utěšit.
„Všechno bude dobré,“ pronesu. Lež mi zanechává v ústech hořkou pachuť. I když přežije, vím, že jeho nohy už nikdy nebudou takové jako dřív. Bude vůbec moct zůstat v armádě? Na tom nezáleží. Záleží jen na tom, aby přežil. „Jsem s tebou. Už tě neopustím.“
Paul se pokusí promluvit, ale nemůže. Chce mě chytit za ruku, ale je příliš slabý.
Určitě tu někde jsou doktoři. Určitě mě uslyší ostatní vojáci. K čertu s nimi. Skloním se k jeho dlani a políbím ji. „Miluju tě, Paule. Strašně moc tě miluju. Už tě nikdy v životě neopustím.“
„Marguerite –“ Táta mi položí ruku na rameno, ale když zavrtím hlavou, stáhne se.
Paul se zhluboka nadechne a pak zavře oči. Nepoznám, jestli je při vědomí, ale pro jistotu mu opakuju, jak moc ho miluju, a nepřestávám ho držet za ruku. I když mě nejspíš nevnímá, i když nevidí ani neslyší, cítí můj dotek a ví, že jsem u něj.
Uvědomuju si, že na nás ostatní vojáci a doktoři zírají. To, co jsem právě Paulovi řekla, je něco, co žádná velkokněžna nemůže říct obyčejnému vojákovi. Také ale vím, že nikdo z nich si nedovolí ani ceknout. Člověk, který šíří pomluvy o členech královské rodiny, si velice snadno může zajistit jednosměrnou jízdenku do Vladivostoku.
Druhou ruku mu přiložím k hrudi a doufám, že bude mít kolem krku pověšeného Ohniváka. Už mě nezajímá, co bude se mnou. Ale mohla bych se ujistit, že se můj Paul vydal dál, že aspoň on tohle přežije.
I tak ale potřebuju, aby i tenhle Paul zůstal naživu.
Na tom nesejde. Ohniváka na sobě nemá, a když přikážu jednomu nezraněnému vojákovi, aby prohledal Paulův kufr, nenajdou nic, co by se mu aspoň vzdáleně podobalo. Plukovník Azarenko padl v boji, takže už není nikdo, koho bych se mohla zeptat.
Ohnivák je ztracený a já teď pozoruju dva muže, jak umírají v jednom těle.
Při soumraku se Paul znovu pohne. Prudce otevře oči a já se na něj se slzami v očích ztrápeně usměju. „Paule? Jsem tady, golubčik. Jsem tady.“
„Všechny Marguerite,“ vydechne těsně předtím, než zemře.
Chvíli potom všechno vidím rozmazaně. Matně vnímám, jak se klidně zvedám, odcházím pryč a ujišťuju se, že jsem dost daleko od ošetřovny. Pak začnu křičet. Zranění vojáci potřebují svůj klid. Neměli by mě slyšet, a tak křičím tak dlouho, až mě začne pálit v krku, oči se mi zalijí slzami a já padnu na kolena do sněhu.
Když už ze sebe nedokážu vydat ani hlásku, zůstanu ještě pár minut sama venku. Chodidla a kolena mám tak zmrzlá, že v nich ztrácím cit. Přeju si, aby moje mysl a srdce udělaly totéž. Ať zmrznou. Ať nic necítí. Pak se zbytek mého já může vzchopit.
Přesto se mi pokaždé, když už mám pocit, že nejsem schopná cítit další bolest, vybaví nějaká vzpomínka. Paul ve Velikonočním pokoji, jak opatrně svírá jedno z Fabergého vajec; Paul, jak mě učí tančit waltz a jeho široká dlaň mě hřeje na zádech; Paul, jak mě líbá a líbá, zatímco usínáme v pevném objetí.
Konečně se dokážu postavit na nohy. Poblíž stojí nějaký doktor. Nejspíš dostal příkaz, aby šel za mnou a přesvědčil se, jestli náhodou nejsem na pokraji zhroucení. Zeptám se ho: „Kde je profesor Caine?“ Můj hlas je chraptivý a připomíná spíš hlas stařeny než můj vlastní.
Dovedou mě do stanu, který podle všeho vyčlenili jenom pro mě, uvnitř ale sedí táta. Když vejdu, vyskočí na nohy. „Řekli mi, že je po všem. Myslel jsem, že budeš potřebovat být chvíli sama.“
„Ano. Děkuju.“
„Je mi to tak líto, zlatíčko. Neskutečně líto. Markov byl velmi dobrý muž.“
Jeho laskavá slova znovu bolestivě otevřou ránu, ale snažím se zadržet slzy. Pak si všimnu, co táta celé ty hodiny dělal. Na stolku leží Ohnivák – a podle všeho je zase kompletní.
Dívá se mi přímo do očí. „Rozhodl jsem se ho spravit. Možná se mi to podařilo. Ale nechci, abys zkoušela dělat něco tak nebezpečného, aniž bys ten přístroj aspoň neotestovala.“
„Provedu test,“ odpovím bezbarvě. Zvednu Ohniváka a postupuju stejně, jako bych si chtěla vytvořit upomínku – pod prsty mi cvakají vrstvy kovu –, dokud nedostanu ránu. Bolest je silná a elektrizující a téměř nesnesitelná – jsem za ni ale ráda. Jen tenhle druh bolesti dokáže otupit moje srdce. Jsem vděčná i za těch několik vteřin úlevy od smutku.
„To asi muselo bolet.“ Táta se mi snaží Ohniváka vzít, ale já ho nenechám.
„Taky to má bolet – to, co jsem teď udělala.“ Pokusím se o úsměv. „Podařilo se ti ho dát dohromady. Vidíš, já věděla, že jsi génius.“
Táta si jednou rukou prohrábne rozcuchané hnědé vlasy. „Jsi si naprosto jistá, že to dělá to, co má?“
Dělá si starosti. Nemůžu mu to mít za zlé. I mně je trochu nevolno při představě, že s touhle věcičkou vyrazím někam dál. Jenže jedinou další možností by bylo čekat několik týdnů, možná i měsíců, než se Theo dostane do Moskvy nebo než já vyrazím do Paříže.
Musím se dostat zpátky domů. Musím mámě říct o Conleym, a to co nejdřív. Theův Ohnivák ho upozorní, že jsem opustila dimenzi, takže vyrazí za mnou. Otázka je, kam se dostanu – můj Ohnivák je totiž ještě pořád nastavený, aby následoval moji verzi Paula, tu verzi, která mi právě zemřela v náručí. Ale je vlastně docela jedno, kde se objevím, pokud to bude někde, kde mě Theo může najít. Věřím, že mě dokáže dostat domů.
Ze všeho nejvíc věřím svému otci.
„Funguje,“ prohlásím a doufám, že zním sebejistě. „Hned teď se vydám pryč.“
Táta přikývne. V jeho očích se zračí smutek. Tohle je možná naposledy, kdy jeho dcera ví, kdo ve skutečnosti je.
Je to možná naposledy, kdy vidím otcovu tvář.
Vrhnu se mu do náručí, zavřu oči a on mě pevně sevře. „Mám tě moc rád,“ zašeptá. „Každou minutu každé hodiny od chvíle, kdy ses narodila. Dokonce ještě předtím.“
„Taky tě mám ráda, tati. Říkala jsem ti to skoro každý den, a stejně jsem to neopakovala dost často. Ani tak by to nestačilo.“
Nedokážu se od něj odtrhnout. Proto jsem pořád v jeho náručí, když se dotknu Ohniváka. Poslední věc, kterou v téhle dimenzi pocítím, je jeho polibek na čelo. Sbohem. Sbohem.
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Když vpadnu do svého nového já, zrovna sedím na příjemně vypolstrované židli. To je milá změna, napadne mě, než otevřu oči a uvidím…
Galerii mých portrétů v mém vlastním pokoji.
Uvědomím si, že sedím ve svém vlastním křesle v rohu a dívám se na portrét Josie: tytéž modré oči, tentýž radostný výraz. Stěny pokoje jsou vymalované stejným tlumeným odstínem béžové. Vzorované záclony se lehce vzdouvají ve větru, protože mám jako obvykle otevřené okno. Dokonce mám na sobě svoje oblíbené šaty, červené se žlutými ptáčky a krémovými květinami.
Jsem doma.
Když si ale prohlédnu svoji postel, dojde mi, že na přehozu něco nesedí. Je to přehoz z hedvábného sárí, který mi Josie dala vloni k Vánocům, ale barvy a vzory jsou jiné. Dlouho jsem se nad ním rozplývala v katalogu (když si něco přeju, nedělá mi problém to dost okatě naznačovat) a vzpomínám si na popisek, na kterém stálo: Každý kus je jedinečný.
Teď když nad tím tak přemýšlím, portrét Josie vypadá stejně, ale je pověšený hned vedle malby mojí kamarádky Angely, a ne vedle táty. A máma na portrétu má bílou bavlněnou propínací košili, a ne šedé triko, které jsem jí vybrala.
Tahle dimenze je hodně, hodně podobná té mojí – ale není to můj svět.
Ze všeho nejdřív mě sevře vlna stesku po domově, ještě zhoršená tím, že jsem obklopená něčím, co se mu tak podobá, a přesto to ani v nejmenším není můj domov. Pak mi to najednou dojde: Jestli jsem se posunula do další dimenze a můj Ohnivák byl nastavený, aby následoval Paula – znamená to, že se odtamtud taky dostal?
Musel. Musí to tak být. Je naživu. V srdci mi vzplane jiskřička naděje, když si uvědomím, že můj Paul přežil, že je někde poblíž…
… a pak se zarazím.
Poručík Markov z pěšího praporu Jeho Imperátorské Výsosti – ten Paul, který mě zachránil, se kterým jsem strávila jednu dokonalou noc – je mrtvý, je pryč, navždy.
Schoulím se v křesle do klubíčka a obejmu se kolem kolen. Muž, kterého jsem milovala, je po smrti. Na tom se už nic nezmění.
Vybavím si jeho tělo v mé náruči, zakrvácené a prázdné, a vím, že jsem přišla o něco nenahraditelného.
Najednou už nemám pocit, že jsem ve svém pokoji. Klidně bych mohla být zpátky v Rusku, klečet ve sněhu a řvát bolestí, aniž bych se zajímala, jestli mě někdo slyší. Teď jsem ale schopná jen sedět a zalykat se pláčem.
Možnosti se srážejí. City se zamotávají do gordického uzlu. Existuje tisíc způsobů, jak milovat Paula Markova, pochybovat o něm a ztrácet ho, a já mám pocit, že je teprve začínám všechny postupně objevovat.
V tuhle chvíli se můžu soustředit jen na to, že Paul, Theo i já jsme stále v obrovském nebezpečí – a možná i máma s Josie. Musím pokračovat. Nemám jinou možnost.
Dej se do kupy, přikážu si. Sáhnu po papírovém kapesníku – krabice je uložená na stejné polici –, vysmrkám se a snažím se soustředit jen na přítomnost.
Rozhlížím se po pokoji a z obyčejných věcí se stávají věci neobyčejné. Po několika týdnech strávených ve světě, kde elektrické osvětlení bylo horkou novinkou, je úžasné vidět svůj mobil, reprobedny, tablet. Dokonce i technologicky primitivnější věci jsou krásné, protože jsou povědomé. Přes židli mám přehozené pracovní džíny zamazané od barev a staré tričko, podlaha je zakrytá plachtou a malířský stojan je rozložený a připravený na malování. Vypadá to, že jsem se zrovna chystala začít pracovat.
Zvednu svoji krabici s barvami. Samotný pohled na lesklé stříbrné tuby mě zaplaví úlevou, protože vidím něco známého.
Vyjdu na chodbu, která je vymalovaná černou barvou na tabule a posetá fyzikálními rovnicemi přesně tak, jak by měla být. V obývacím pokoji podle očekávání narazím na máminy rostliny, duhový stůl a stohy papírů a knih. Pár barevných cákanců na stole ovšem vypadá jinak. Skloním se, abych si stůl pořádně prohlédla – nebo aspoň to, co je viditelné pod vrstvami papíru –, moji pozornost ale upoutá těžítko. Je to velký kulatý kovový disk, který leží na deskách s logem Triad Corporation…
Ty kráso. Oči se mi rozšíří. Ještě nikdy jsem neviděla opravdovou Nobelovu cenu, ale jsem si tak na 95 % jistá, že vypadá přesně takhle.
Vezmu ji do ruky a žasnu, jak je ryzí zlato těžké. V tu chvíli mi dojde, že v téhle dimenzi máma s tátou učinili přelomový objev již o několik let dřív. Prohlížím si nobelovku a říkám si: Skvělá práce, mami.
A co ostatní? Co Josie? Jo, taky studuje oceánografii v San Diegu. Kdysi nám odtamtud přivezla pár magnetů, které zdobí naši lednici i tady. Z kalendáře v kuchyni zjistím, že se dnes večer vrací na – a sakra, na Silvestra. Dneska je Silvestr. V Rusku jsem kvůli té násilné vzpouře tak trochu ztratila přehled o čase.
Theo? I tady pracuje jako postgraduální asistent u mých rodičů. Buď je to on, nebo ten klobouk ze sekáče na věšáku patří nějakému jinému rádoby hipsterovi. Theo se právě teď nejspíš zhmotňuje ve svém ošuntělém univerzitním bytě. Vsadím se, že do hodiny je tady.
A Paul…
Dveře do kuchyně se otevřou a já slyším mámu, jak říká: „Jestli jsou člověku bližší kognitivní schopnosti psa než jeho nejbližšího příbuzného primáta, tak bychom tedy měli v rámci vývojového procesu brát v potaz i je?“
„Když holky tenkrát chtěly to štěňátko, měli jsme si ho pořídit.“ Táta vejde do kuchyně za ní a oba nesou látkové nákupní tašky přeplněné jídlem. „Měli bychom psovitou šelmu, kterou bychom mohli pozorovat, a navíc jsme ho mohli pojmenovat Ringo.“
Máma a táta. Oba jsou naživu, oba jsou v pořádku a oba stojí v kuchyni, jako by se nikdy nic nestalo – protože tady je všechno tak, jak má být.
První si mě všimne máma. „Ahoj zlatíčko. Myslela jsem, že budeš malovat.“
„Čau,“ pozdravím. Ani zdaleka to nevystihuje moje pocity, nic jiného mě ale nenapadá. Vyběhnu proto dva schody vedoucí do kuchyně a oba rodiče obejmu.
„Čím jsme si to zasloužili?“ směje se táta.
„Jen… chyběli jste mi,“ odpovím a kupodivu se mi podaří udržet nevzrušený hlas.
Táta se s ostražitým výrazem odtáhne. „Tys na něco vylila barvu?“
„Ne! Všechno je v pohodě, přísahám.“ Pustím je, ale nedokážu se zbavit přihlouplého úsměvu. Jejich přítomnost nedokáže úplně utišit bolest z Paulovy smrti v Rusku – ale pomáhá mi cítit se skoro kompletní. „Všechno je v naprostém pořádku.“
Naši si vymění pohledy. Máma utrousí: „Říkala jsem si, že hormonální výkyvy teenagerů se někdy musí vychýlit v náš prospěch.“
„Už bylo na čase,“ přisadí si táta.
Škádlivě je od sebe odstrčím. Máma s tátou by si mě mohli dobírat tisíckrát hůř a vůbec by mi to nevadilo. Dneska ne. „Co jste koupili?“
„Věci na lasagne. A kapku červeného – Josie si možná sklenku dá.“ Máma začne vyndávat nákup z tašek, já jí ale jednu vezmu.
„Co kdybych večeři udělala já? Můžete se posadit a odpočívat.“
Když si rodiče vymění pohled podruhé, vypadají spíš ustaraně než pobaveně. Máma se zeptá: „Jsi v pořádku? Není ti něco?“
Táta zavrtí hlavou. „Chceš si půjčit auto, viď?“
Rozesměju se nahlas. Vypadá to, že i v téhle dimenzi se vyhýbám práci v kuchyni jako čert kříži. „Hele, nechte toho. Všechno je v pohodě. Jen jsem si říkala, že by to mohla být docela zábava, to je celé.“
I když se táta netváří bůhvíjak přesvědčeně, máma pronese: „Neřeš to, Henry.“ Podá mi balíček lasagní, pak se otočí k otci, jemně mu zatlačí do ramen a nasměruje ho k pohovce. Když táta s uchechtnutím odejde, máma se vedle mě zastaví. Laskavým tónem dodá: „Díky, že nám pomáháš, Marguerite. Zrovna teď to pro nás moc znamená.“
Zrovna teď? Co tím myslí, zrovna teď?
„Fajn,“ odtuším. Připadá mi to jako bezpečná odpověď.
„Vím, že tohle… nejsme jediní, komu se to přihodilo.“ Máma pokračuje tichým hlasem a prsty mi čechrá prstýnky vlasů. Dělávala to, když jsem byla malá. Posledních pár let jsem to nesnášela, už nikdy se ale nebudu vzpouzet, ne po dvou světech bez ní. „I když policie Paula vypátrá, není jisté, že někdy přijdeme na to, proč udělal to, co udělal. Až budeme mít nějaké odpovědi, moc rádi bychom s tvým otcem stáhli žalobu, ale Triad to nikdy neudělá, takže –“ Hlas se jí zlomí. „Štve mě, že to udělal nám, ale nedokážu se srovnat s tím, co udělal sobě. Zničil si celý život, a kvůli čemu?“
Nedokážu jí odpovědět. Právě teď ani nedutám.
„Odpusť mi. Chtěla jsi nám zvednout náladu. Jen v tom pokračuj.“ Poklepe mi na rameno a vydá se za tátou.
Stojím v kuchyni, svírám balíček těstovin jako pitomec a říkám si: Co se tu sakra děje?
I když neznám podrobnosti, chápu, k čemu došlo. Paul zradil mámu s tátou. Zradil nás. Už zase.
Myslela jsem, že začínám Paula chápat. Teď mám pocit, že jsem ho nikdy nepochopila, nepochopila jsem nic ani nikoho.
O půl hodiny později mám pořád plné ruce práce v kuchyni, přičemž „prací“ myslím, že „šokovaně bloumám po místnosti jako tělo bez duše“. Nějak se mi podařilo dostat do hrnce všechny přísady na rajčatovou omáčku, ale trvalo mi pět minut, než jsem si vzpomněla, že bych měla zapnout sporák. Můj mozek je tak paralyzovaný Paulovou zradou, že se nedokáže soustředit na něco tak banálního, jako je večeře.
Mám rodičům říct pravdu o tom, kdo jsem a odkud jsem přišla? Dokázala jsem vysvětlit principy cestování mezi dimenzemi ve vesmíru, kde ještě ani nevynalezli rádio. Tady by mi okamžitě uvěřili. Stačilo by jen vytáhnout Ohniváka zpod horního lemu šatů a bylo by.
Jenže teď od nich nepotřebuju pomoct, jako jsem potřebovala od táty v Rusku. Chci jim říct pravdu, protože potřebuju, aby mě utěšili a aby vyslechli, čím vším jsem si prošla. To ale není dost dobrý důvod. Jsou dost zdrcení z toho, co provedl Paul. Jak by asi zareagovali, kdybych jim prozradila, kam až jeho zrada sahá?
Pořád chci Paulovi věřit a v hloubi srdce pořád toužím po tom Paulovi, který mi zemřel v náručí, ale teď nedokážu důvěřovat svým instinktům.
Dveře do kuchyně se znovu rozletí a já se otočím, abych se podívala, kdo v nich stojí.
„Nazdárek, Meg.“ Theo se na mě zakření. „Šťastný nový rok.“
Neviděla jsem ho skoro tři týdny. Mám pocit, že to musely být aspoň tři životy.
„Theo.“ Vrhnu se mu kolem krku. A může se tvářit sebelhostejněji, ale opětuje moje objetí s ještě větší silou.
Zašeptá mi do ucha: „Schovej mi jednu půlnoční pusu, hm?“
Dělá si legraci. A zároveň nedělá. Začervenám se… a přesto dokážu myslet jen na Paula na lůžku, na kterém zemřel, jak otevřel oči, aby mě naposledy viděl, a vydechl: Všechny Marguerite.
Odstoupím od Thea. „Měli bychom – ehm – slíbila jsem našim, že uvařím večeři.“
Theo vytřeští oči. „Seš to ty, že jo?“
Když mi dojde, co tím myslí, chytím palcem řetízek Ohniváka a vytáhnu ho zpod šatů. Viditelně se uvolní.
Táta z obývacího pokoje zavolá: „Theo! Dorazil jsi.“
„Silvestr bych si přece nenechal ujít,“ odpoví Theo s potutelným úsměvem.
Máma se přidá: „Jestli se nechystáš pomáhat v kuchyni, pojď sem a pomoz mi se vzorci na třicetidimenzionální kouli.“
„Víte co?“ Theo spráskne dlaně. „Mám pocit, že dneska je ideální den na to, abych se naučil vařit.“
Táta nakoukne zpoza rohu do kuchyně a přes mámin přerostlý filodendron ho skoro není vidět. „To jste se oba naráz zbláznili, nebo co?“
„Jo,“ opáčí Theo, „šetří to čas.“ Táta se rozesměje. A hlavně se vrátí ke svojí práci, takže máme s Theem trochu soukromí.
Do skleněné zapékací mísy začneme vrstvit těstoviny, omáčku a sýr. Všechno jde jako po másle. Těstoviny se nekroutí, nikdo se nehihňá, žádný Paul po mém boku. Je to o dost menší zábava.
Při práci Theovi tlumeným hlasem vykládám, co jsem se dozvěděla během posledních chvil v Londýně. „Kdyby to udělal Paul, rozhodně by nevypadal tak překvapeně. Vážně nic nevěděl.“
„Moje odpověď se rýmuje se slovy v kleci. No tak. Jsi moc chytrá na to, aby tě někdo takhle snadno obalamutil.“
Dotčeně zašeptám: „Tys ho ale neviděl. Já jo.“
„Nepotřebuju vidět jeho ksicht, abych věděl, co udělal. Myslíš, že jsi moc chytrá na to, abys mu skočila na lep? Převezl tvoje geniální rodiče, takže jsem si vcelku jistej, že převezl i tebe.“
Nedokážu to skousnout. Prostě ne. Jestli něco o Paulu Markovovi vím, tak to, že by mého otce nedokázal zavraždit. A jestli Paulovi z Ruska něco dlužím za to, že mě miloval a zachránil mi život, tak jeho ostatním já dlužím pochyby o jeho vině.
„Nezradil nás,“ oponuju. „A já už ho nehodlám znovu zradit tím, že o něm budu pochybovat.“
Theo si povzdychne a lžící začne roztírat další vrstvu sýru. „Máš měkký srdce, Meg. Snadno se rozčílíš a stejně snadno i vychladneš. Líbí se mi to, ale teď není ta správná chvíle na neustálý změny názorů. Svět kolem nás se pořád mění. To znamená, že se musíme držet toho, co víme.“
„Nevíme nic. Nezůstali jsme ani na pohřeb. Možná se dozvěděli víc, když –“ Ohledali tělo. Provedli pitvu. Nedokážu ta slova ve spojení s mým otcem vyslovit nahlas. „Navíc v Rusku Paul zemřel, aby mě zachránil. Nemyslím si, že je padouch.“
Vybavím si, jak jsme přišli do dači a jak jsem ležela v Paulově náruči. V hlavě se mi ozve jeho hlas: Golubka. Holubičko.
Je na mně nejspíš vidět, co cítím, protože Theo ještě víc zvážní. „Fajn. Takže Paul Markov není hajzl všude. Nekonečno dimenzí přináší nekonečno možností. Nejspíš existuje i dimenze, ve které po mně nezatouží každá žena, která mě pozná.“ Jeho vtip ani jednoho z nás moc nerozveselí. Pokračuje: „Vážně. Může se stát cokoli. Dokonce se musí stát cokoli, v jedný nebo druhý nebo kterýkoli jiný dimenzi. Takže někde musí existovat i dobrák Paul. Ty jsi ho potkala. Gratuluju. Ale Paul, se kterým máme tu čest my? Ten Paul? Podrazil nás a chystá se to udělat znovu. Nenech ho. Nebuď na něj měkká.“
Nemám pocit, že bych měkla. Naopak bych řekla, že se dost držím. „Prostě jen nevěřím, že to byl on, Theo. Přiznal, že vymazal ta data, a samozřejmě ukradl Ohniváka, ale –“
„Takže se přiznal ke všemu kromě vraždy, a to ti stačí k tomu, aby se dostal zpátky na tvůj seznam potenciálních ženichů?“ Theo si prohrábne svoji vzpurnou černou kštici a zjevně se snaží uklidnit. „Mimochodem, ani pro mě to není snadný. Paula jsem zbožňoval. Vždycky jsem si říkal – víš co, že skončíme na jedné fakultě v Cambridgi nebo Caltechu a oba budeme hustokrutý profesoři.“ V jeho tváři se letmo objeví posmutnělý úsměv. „Třeba se nám to v nějaký dimenzi fakt podařilo.“
„I ty to tak cítíš,“ prohlásím a potřu lasagne finální vrstvou rajčatové omáčky. „Víš, že Paul není podrazák. Nejspíš pro to všechno měl dost dobrý důvod.“
Theo si povzdychne a tváří se jako člověk, který vede předem ztracený boj. „Dej si tu trochu voraz, dokud jsme v bezpečí a neděje se tu nic divnýho. Promysli si to. Opravdu si to promysli. A zapamatuj si, že na tom, co by Paul mohl bejt, nesejde ani zdaleka tolik jako na tom, co fakt je.“
Vím, že se mě Theo upřímně snaží chránit – ale taky vím, že se dovtípil, že jsme se s Paulem v Rusku sblížili. Neví přesně, jak moc, ale asi odhadl dost na to, aby se rozčílil.
Aby začal žárlit.
Když se naše oči střetnou, poznám, že ví o všem, na co jsem myslela. Jeden koutek úst se mu zkroutí, jako by se chtěl usmát, ale moc mu to nešlo. „Nikdy jsem nepředstíral, že tě beru objektivně, Meg.“
„Potřebuju, abys bral objektivně Paula.“
„Jeden z nás už ho objektivně bere,“ odsekne Theo. „Nejspíš budeme muset zjistit kdo. Ale jde o hodně. Vsadíš si na Paula, spleteš se – a může nás to oba stát život.“
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Dveře do kuchyně se rozletí dokořán, a když s Theem vzhlédneme, vidíme v nich stát Josie v tričku s nápisem Coronado Island a s batohem přehozeným přes rameno.
Uličnicky se zakření. „Neruším vás?“
Zrovna jsme vedli vážnou diskuzi o vraždě v jiné dimenzi, to je celé, ale o tom moje velká sestra nemusí vědět. Navíc právě teď jsem dost nadšená, že ji vidím.
„Nazdárek.“ Přejdu k Josie a obejmu ji tak pevně, jak to jen překážející batoh dovolí. „Vítej doma.“
„Díky.“ Josie mi prohrábne vlasy, i když ví, že to nesnáším. Obvykle mi tím dává záminku, abych se na ni začala mračit, ale zrovna teď jsem za její pošťuchování ještě vděčnější.
Když jsem Josie viděla naposledy, hystericky vzlykala v mámině náručí. Teď vypadá jako obvykle – uvolněná plážová pohodářka s žabkami na nohou a opáleným proužkem na nose. Pozorně si ji prohlížím a rozeznávám všechny detaily, ve kterých se podobá otci: modré oči, hranatá čelist, kaštanově hnědé vlasy. Já vypadám víc jako máma, stejně jako Vladimír a Petr…
Zarazím se. Až teď si uvědomím, že jsem ve světě, kde moji bratři a sestřička vůbec neexistují.
„Jsi v pohodě?“ Josie si mě přeměří pobaveným pohledem. Slyším, jak za námi Theo dává lasagne do trouby.
„Jo. V pohodě. Jen –“ Udělám gesto rukou na znamení, že teď zrovna se úplně necítím ve svojí kůži.
Jenže sestřin výraz zhrubne a mně dojde, že si myslí, že narážím na Paula a jizvy, které naší rodině zůstaly po jeho zradě. Proto přijela na Silvestra domů a neslaví ho s kamarády. Chce být rodičům oporou. „Naši jsou v obýváku?“ zeptá se a odhodí batoh ke dveřím, jak to dělává už od čtvrté třídy. Odběhne za rodiči a já se znepokojeně opřu o lednici.
Theo se na mě zvídavě podívá a já mávnu rukou směrem k obývacímu pokoji. „Jen běž za nimi. Potřebuju být chvíli sama.“
Moje odpověď ho nejspíš úplně neuspokojí, nicméně přikývne a nechá mě být.
Když odejde, zahledím se z kuchyňského okna. (Doma je v něm pověšená skleněná zvonkohra ve tvaru oranžovožlutého motýla. Tady je zvonkohra modrozelená a připomíná ptáčka.) Pocítím bolest u srdce a tentokrát ji nejde vyléčit.
Vidím tu ironii. Celou dobu jsem toužila být se svojí rodinou. Teď když s nimi konečně víceméně jsem, stýská se mi zase po jiné rodině.
Káťa a malý Petr – po tom útoku na carský vlak jsem ani neměla příležitost se s nimi ještě jednou vidět. Petr musel být vyděšený k smrti. V noci nebude moct usnout. Nechala bych do svého pokoje přinést pohovku, na které by mohl spát, abych ho mohla vzbudit, kdyby měl noční můry. A Káťa? Nejspíš už přesvědčuje cara, aby i ženy mohly do armády. A Vladimír na něj bude tlačit, aby zvážil další ústavní reformy, aby už žádný další potenciální následník trůnu nemohl zorganizovat násilné povstání…
Měla bych být s nimi, napadne mě, než mi dojde, že s nimi samozřejmě jsem. Marguerite, která do té dimenze patří, má zpátky kontrolu nad svým životem. Jsme si dost podobné na to, abych věděla, že se o Petra postará a že podpoří Vladimírovy snahy, ať už bude odporování caru Alexandrovi stát cokoli.
Také oplakává smrt Paula Markova, svého Paula, se kterým se už nikdy neuvidí.
Pamatuje si vůbec těch posledních pár týdnů s ním? Ví, že s Paulem strávila noc, během které mezi nimi padly všechny překážky? Jestli ne, tak… jsem jí ty zážitky ukradla. Připravila jsem ji o něco posvátného, co mělo být jen její. Teď už to navždy patří mně.
Před chvílí jsem Theovi řekla, že si nemyslím, že Paul je padouch.
Teď mám pocit, že padouch jsem ve skutečnosti já.
„Ehm, tak trochu jsem přemýšlela o etickém aspektu cestování do jiných dimenzí,“ oznámím u večeře.
Máma s tátou si vymění krátký pohled a Theo mi svým výrazem naznačí, že jsem se asi zbláznila. Dělám, že si ho nevšímám.
„O tomhle jsme se bavili už mockrát,“ odvětí máma a začne si nakládat lasagne na talíř. „Neměj mi to za zlé, zlatíčko, ale nikdy jsem neměla pocit, že tě to zajímá.“
Musím uznat, že má v zásadě pravdu. Kdybych u hutných fyzikálních diskuzí čas od času nevypínala, nejspíš bych se zbláznila. Navíc jsem nečekala, že se mě všechny ty teoretické věci jednou budou osobně týkat. Teď už vím, že jsou součástí mého života.
„Když jste to řešili dřív, vždycky to bylo takové: Co by kdyby. Abstraktní, nekonkrétní.“ Doufám, že zním nenuceně, jako bych jen nechtěla, aby u stolu stála řeč. „Teď to je ale jiné.“
„To tedy je,“ přitaká ztěžka táta a já vím, že myslí na Paula.
Sedíme kolem duhového stolu a obvyklé stohy papírů uvolnily místo pro lasagne, salát, česnekovou bagetu, víno a hliněnou karafu s vodou s ledem. (Pozapomenutá Nobelova cena se povaluje na zemi vedle hromady knih.) Ve spoustě detailů je celá scenérie přesně taková, jaká má být, útulná a ošuntělá a nepochybně naše. Máma má vlasy stažené pomocí dvou tužek do ledabylého drdolu. Táta má na nose brýle na čtení s hranatými obroučkami ze želvoviny. Josie voní po kakaovém másle. Theo se lokty opírá o stůl. A já kopu do prostřední nohy stolu, což je můj zlozvyk, který se mě rodiče přestali snažit odnaučit někdy na druhém stupni. Josie dokonce stejně jako každý rok přivezla balíček lesklých papírových party kloboučků, které si ale nasadíme až těsně před půlnocí.
Přesto u stolu zůstala prázdná židle v místě, kde by měl sedět Paul, ale nesedí. V celé místnosti je nejvíc cítit právě jeho nepřítomnost.
„Mysleli jsme si, že by to mohla být dobrá příležitost, jak zběžně prozkoumat několik vrstviček multivesmíru cizím párem očí… a pak bychom se vrátili domů a podělili se o naše poznatky.“ Oči jí ztmavnou. „Jenže některým lidem zjevně poznatky nestačí.“
„No tak, Sophie.“ Theo jí věnuje svůj nejoslnivější úsměv, který je přímo superoslnivý. „Neříkej mi, že se i z tebe stává paranoik.“
Máma zavrtí hlavou a přitom se jí z drdolu uvolní jeden pramen vlasů. „Paulovi neodpouštím. Všechny nás zradil. Ale to neznamená, že se o Triadu mýlil.“
„Počkat, Triad se ještě pořád snaží?“ zamumlá Josie s pusou plnou salátu. „Myslela jsem, že jste je poslali do háje.“
Táta si povzdychne. „Snažili jsme se. Přišli jsme na to, že nadnárodní korporaci je těžké poslat kamkoli. Obzvlášť když financují váš výzkum.“
„A s čím přesně chcete Triad poslat do háje?“
Theo zarazí rodiče mávnutím ruky a odpoví místo nich: „Pár výzkumníků z Triadu se snaží posouvat hranice toho, co děláme. Což je teoreticky skvělý! Určitě chceme prozkoumávat možnosti cestování mezi dimenzemi. Jenomže Conley nechce skrz dimenze přenášet jen energii. Chce přenášet i hmotu.“
Nesouhlasně zavrtím hlavou. Tomu ještě rozumím. „Vědomí je energie a jako takové dokáže cestovat snadněji. Ale hmota je neskutečně obtížná, ne? Je vlastně tak trochu zázrak, že ten přenos zvládne Ohnivák.“
„Přesně tak,“ přikývne mamka a nasadí profesorský tón. „Jenže Ohnivák zároveň dokazuje, že přenos hmoty mezi dimenzemi není nemožný.“
„To samo o sobě není taková hrůza,“ skočí jí do řeči Theo. „Vezmi si, jaká by byla pecka dostat sem vymazlený vychytávky z dimenze, která je jen o něco pokročilejší než ta naše. Dostat to sem, zanalyzovat, zjistit, jak to napodobit – hotový zlatý důl.“
Vzpomenu si na všechnu tu technologii v Londýně – holografické obrazovky, smartphony ve tvaru prstenů a tak.
„V tomhle ohledu proti tomu nemám žádné výhrady.“ Táta vypadá vyčerpaně. Naleju mu ještě trochu vína – obvykle na Silvestra nevypije víc než skleničku, ale dneska mu možná přijde vhod. „Jenže Conley prosazuje mnohem agresivnější postup. Vypadá to, že mu ani tak nejde o prozkoumávání ostatních dimenzí, jako spíš o špehování.“
„Dokážeš si to představit?“ ujme se slova máma. „Chce přijít na způsob, jak by cestovatelé mohli převzít plnou kontrolu nad svými těly v jiných dimenzích. Na dlouhou dobu, možná i natrvalo. Takhle jsme si to nepředstavovali. Nikdy jsme nechtěli nikomu ublížit, a to, o čem mluví Conley, je hodně za hranou. Používali bychom Ohniváky na… kradení těl našich já v jiných dimenzích.“
Táta zatřepe hlavou, jako by mu přejel mráz po zádech. „Klidně by ses mohla bavit se svojí nejlepší kamarádkou a neměla bys nejmenší tušení, že se v ní skrývá špion z jiné dimenze. To je zatraceně děsivá představa.“
S Theem si vyměníme kradmý pohled a sedíme na židlích jako přibití.
Máma se zhluboka nadechne. „Ale jak jsem říkala, Paul zašel moc daleko. Už nemůžeme Triadu zabránit, aby pokračoval ve vývoji. Je příliš pozdě.“ Její slova jsou prosycená lítostí. „Zbrzdili jsme je jen o pár měsíců. Paul by udělal lépe, kdyby pracoval s námi. Pořád si myslím, že by se nám podařilo Conleyho přesvědčit, že rizika převažují nad přínosy.“
„Přesně,“ přitaká Theo. „Změna přichází zevnitř, že jo?“
„A přesně proto jsme tě nechali nastoupit na tu stáž u Triadu, i když jsme neměli,“ dodá táta. „Posledních pár měsíců tě zavalují prací. Nebyli jsme si jistí, jestli tě dneska uvidíme. Víš o tom, že začínáš být se svojí dizertací šíleně pozadu?“
Theo zaúpí. „Prosím, můžeme se o tý hrůznosti nebavit aspoň o prázdninách? To je jako kdybychom o půlnoci stáli před zrcadlem a třikrát opakovali ,Bloody Mary‘.“
Táta zvedne ruce na znamení, že se vzdává. Vzpomínám si, že udělal přesně totéž, když jsem se dožadovala, abych mohla malovat u sebe v pokoji, protože pak budou všechny fleky od barvy můj problém. Při té vzpomínce se sice usměju, ale stejně mi je zároveň do pláče.
„Každopádně mi to v Triadu nevadí,“ pokračuje Theo. „Aspoň jsem mohl bránit naši práci. A jako chápu, že Conley chce, aby mu z tý investice taky něco káplo. Jen mu musíme vysvětlit, jaký omezení to obnáší, etický i reálný. Protože to je fakt zhruba tak všechno, co skrz dimenze budeme schopný přenést.“
„Budeme se za to modlit. Můžeme se už bavit o něčem jiném? Uznávám, že nejsem schopný myslet na Paula, aniž –“ Tátova slova vyzní do ztracena a já vím, že se chce svěřit, že je naštvaný, ale to není přesné. Není naštvaný, ale zklamaný.
Máma tiše pronese: „Upekla jsem mu narozeninový dort.“
„Nedělej si to horší.“ Theo mámu vezme za ruku a pevně ji stiskne, což je stejně láskyplné gesto, jaké bych udělala já. „Ano, Sophie?“ Máma smutně přikývne.
Pak se táta narovná na židli. „Marguerite, jsme rozhození, ale zas tak rozhození nejsme.“
O čem to mluví? Pak mi dojde, že když jsem dolévala víno všem ostatním u stolu, nalila jsem i sobě. V Zimním paláci jsme pili víno běžně. Upřímně jsem zapomněla, že tady existuje něco jako věková hranice. „Pardon,“ zamumlám.
„Jen si dej,“ prohlásí máma. „Je Silvestr.“ Zvedne jedno obočí. „Ale ne, že si na to zvykneš.“
„To je všechno určitě moje vina.“ Theo se zakření. „Každej ví, že mám na ostatní špatnej vliv.“
Josie po něm střelí pohledem. „Doufám, že zas tak špatný vliv nemáš.“ Naráží na to, co si myslí, že zahlédla v kuchyni, což mě vrací k otázce, co k Theovi cítím nebo necítím. Je to taková třešnička na dortu k tomu všemu, co se teď děje…
Srknu si vína. Nepomáhá to.
* * *
Táta se po večeři dá do umývání nádobí. Když si začne broukat „In My Life“, nejdřív mi to přijde jako ta nejkrásnější věc, kterou jsem kdy slyšela. Pak si vzpomenu, že to je naposledy, kdy ho slyším prozpěvovat si svoje milované Beatles, a musím se kousnout do rtu, abych potlačila slzy.
Nebo bych tady mohla zůstat, v téhle dimenzi, navždy.
Je to lákavé. Táta je naživu. Celá rodina je pohromadě. Ať se stalo s Paulem cokoli, přijdeme tomu na kloub a všechno napravíme.
Jenže doma máma oplakává tátu, dělá si starosti o Paula a je k smrti vyděšená kvůli mně a Theovi. Musím se k ní vrátit. Tahle dimenze možná jako domov vypadá, ale není a nikdy ani nebude.
Zůstanu stát před kuchyní a poslouchám, dokud táta neskončí. Pak vyklouznu na zadní terasu, abych se během pár minut mohla uklidnit, než se začneme v televizi dívat na oslavy Nového roku na Times Square.
Je to ta samá terasa, ta samá podivně se svažující zahrádka, na které se nedá postavit ani skládací židle. Dokonce i osvětlení je stejné, kolem zábradlí jsou omotané Josiiny tropické rybičky. Vysoké stromy lemující naši zahradu zastiňují domy kolem. I když jsme přímo v srdci Berkeley Hills, dokážu si představit, že jsme sami, odtržení od zbytku světa. Když jsem byla malá, hrávala jsem si na to, že stromy jsou kamenné zdi kolem našeho hradu. Kéž by to byla pravda.
Posuvné dveře za mými zády se otevřou. Neotočím se a dál zůstávám sedět na schodech.
Theo mi kolem ramen přehodí mámin jasně zelený kardigan a pak se posadí vedle mě. „Tak jsme zase tady.“
Proti své vůli se zasměju. „Tady celý ten šílený výlet začal.“
„Nejspíš si přeješ, abych ti o Ohnivácích nikdy neříkal.“
„Ne, jsem ráda, že jsi to udělal.“ Vybaví se mi všechno, co jsem viděla, každičký detail, který jsem objevila na lidech, které mám ráda. Myslím obzvlášť na Paula – vždycky myslím na něj. Neustále.
Kde teď asi je? Kdyby byl tady, možná bych poznala, jestli ho miluju stejným způsobem, jestli moje láska přetrvává. Vím jen, že si tak moc přeju, aby tu se mnou byl, až to skoro fyzicky bolí.
„Už zase se díváš do dáli.“ Theo se předloktími opře o kolena a předkloní se, aby si mě prohlédl zblízka. „Jak ti je?“
„Mám pocit, že bych se na to mohla snažit přijít celý příští rok a stejně bych ti nedokázala odpovědět.“
„Je to těžké, znovu vidět tátu? Pořád mám chuť ho obejmout. Když to uděláš ty, tak si Henry aspoň nebude myslet, že jsi zhulená.“
Když to říká Theo, tak to nemyslí jako vtip.
Ale podle toho, jak se chová, nejspíš dokáže udržet tvář. Asi bych se ho neměla vyptávat na to, co vyváděl v Paříži. Vsadím boty, že to mělo něco společného s absintem.
„Hele,“ pokračuje. „Je jasný, že máš chuť hodit všechnu vinu na Triad, a ne na Paula. Že je to tak?“
„I ty jsi uznal, že Triad zašel moc daleko,“ namítnu. „Kdo ví, co dalšího mají za lubem?“
„Spíš co má Wyatt Conley za lubem.“ Theo si prohrábne vlasy. „Co kdybychom se ho zeptali?“
Zírám na něj. „Že bychom jen tak nakráčeli k jednomu z největších technologických magnátů na světě, ve všech světech, a zeptali se ho, co dělá?“
„Nechytej mě tolik za slovo. V týhle dimenzi s Triadem spolupracuju o dost víc. Vzpomeň si, už několik měsíců tam jsem na stáži. To znamená, že se dostanu do jejich centrály – do tý megacool moderní krychle, kterou tady už dostavěli, takže až zejtra projdeme hlavním vchodem, budeme první, kdo ji uvidí.“ Z přední kapsy košile vytáhne zalaminovanou kartičku s trojúhelníkovitým logem Triadu.
„Můžeme se dostat dovnitř,“ zašeptám a pomalu se začínám usmívat. „Dostaneš se do jejich počítačů.“
Theo varovně pozvedne ruku. „Asi tam nebudu mít přístup úplně ke všemu. Ale možná se díky ní dostaneme k nějakým zajímavým věcem. Navíc tam bude na Nový rok pusto a prázdno. Budeme moct strkat nos do věcí, do kterých bychom ho normálně strkat nemohli.“
Teď už se hodně těším na to, až zjistím, co je Wyatt Conley zač. Protože začínám věřit, že v mém životě a ve smrti mého otce hraje větší roli, než kdo kdy čekal.
Theo dodá: „A až tam budeme, tak možná i přijdeme na to, jak vystopovat Paula z týhle dimenze. Teď je zrovna na útěku a sami ho nikdy nemáme šanci najít. Ale Triad? Tihle týpci vyvinuli software pro Národní bezpečnostní agenturu, před nima se nikdo jen tak neschová.“
Sevřu v pěst svoje lokny. „Proč jsi si pořád tak jistý, že to byl on, kdo tátovi ublížil?“
„Proč jsi si najednou tak jistá, že to nebyl on? A odpusť si to svoje: ,Vypadal tak nevinně.‘ To je na houby důkaz.“
„Tyhle cesty – ty dimenze, ve kterých jsme byli –, copak tě nic nenaučily?“ Ne, nenechám se zahnat do úzkých. Nechci se s Theem hádat, obzvlášť ne po tom všem, co pro mě a pro tátu udělal. Takže se k němu otočím a marně hledám vhodná slova. „Každá Marguerite, ve které jsem byla, byla jedinečná osobnost s jedinečnými silnými a slabými stránkami. Ale všechny byly já, Theo. Mám pocit, že všechno, co je v těch ostatních Margueritách, je i ve mně. A nejenže jsem se dozvěděla víc o sobě, dozvěděla jsem se víc i o Paulovi.“ Jestli znovu začnu myslet na Paula v Rusku, už se neudržím. Proto se přinutím soustředit se na přítomnost. „Všechny ty verze Paula jsou Paul. Znám ho teď líp než kdy předtím. Není vrah. Riskovala bych pro něj svůj život.“
„Jenže ty svůj život doopravdy riskuješ. Copak to nevidíš?“ Theo zavyje a zašoupe teniskou po podlaze. „Vůbec jsem tě neměl brát s sebou.“
„Jestli má někdo pomstít tátovu smrt, tak jsem to já. Já, ne ty. A ty to moc dobře víš.“
„Myslíš, že jsem třeba jen jedinou vteřinu během týhle akce neměl chuť si nafackovat za to, že jsem tě dostal do takovýho průseru? Že jsem se neproklínal, že jsem tě do toho namočil?“ Theovy tmavé oči vyhledají mé. „Teď poslouchám, jak jsi celá zmatená, pozoruju tě, jak si přestáváš dávat pozor, a napadá mě jediný: Marguerite se něco stane. Jestli ti někdo ublíží, bude to moje vina a já si to nikdy, nikdy neodpustím.“
Odmítavě zavrtím hlavou, ale na odpověď se nezmůžu. Emotivnost v jeho hlase mi vzala slova.
Přisune se ke mně ještě blíž a teď je tak blízko, že se naše obličeje téměř dotýkají. „Říkáš, že jsi viděla různý verze Paula. Že jsi zjistila, co je doopravdy zač. Co jsi teda zjistila o mně, Marguerite?“
„Theo…“
Zajede mi rukou do vlasů, jeho dotek je tvrdý a majetnický a pak mě políbí.
Zalapám po dechu a Theův jazyk vklouzne do mých pootevřených úst. Prudce zčervenám a cítím, jak mi slábnou končetiny. Moje tělo ví, co se děje, i když si to moje mysl neuvědomuje. Theo mě obejme a na krátký okamžik netoužím po ničem jiném než mu polibek opětovat.
Pak si vzpomenu na Paula a na daču v závějích a na to, jak jsme se v záři ohně milovali. Vzpomenu si, že Paula miluju víc než vlastní život.
Odvrátím se a řeknu: „Dost. Theo, prosím, přestaň.“
Na zlomek vteřiny stojí zcela nehybně a pak mě pustí. Chvíli beze slov sedíme vedle sebe a ztěžka oddychujeme.
Konečně Theo prolomí ticho. „Dostal se ti pod kůži.“
Chci se s ním hádat, ale v tuhle chvíli by to všechno jen zhoršilo.
Theo s povzdechem vstane. Když k němu vzhlédnu, jsem překvapená a povzbuzená tím, že se pokouší o úsměv. „Co kdybychom… se do toho dali zejtra zase od začátku. Co ty na to?“
„Fajn. Zítra.“ Zítra vejdeme do sídla Triad Corporation bok po boku. I teď – jako vždycky – je Theo můj spojenec. Když z kapsy vytáhne klíče, zeptám se: „To nezůstaneš ani do půlnoci?“
„A co klasická novoroční pusa?“ Theo povytáhne jedno obočí. Snaží se z toho udělat vtip, ale moc to nejde. „Pochybuju, že by se mi zadařilo dvakrát.“
Theo si zaslouží něco lepšího než tohle. Ale „zasloužit si“ nemá se zamilováním nic moc společného.
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Jsem ve svém pokoji. Ve svojí posteli. A stejně nemůžu spát.
Neustále vyndávám svůj tPhone z dokovací stanice a hypnotizuju seznam kontaktů. Je mezi nimi samozřejmě i Paul Markov, stejně jako doma. Dokonce jsem k jeho číslu nastavila stejnou vyzváněcí melodii.
Rachmaninova.
Na okamžik mám pocit, že jsem zase doma, že vařím po Paulově boku a oba předstíráme, že se naše paže nedotýkají…
Vypadá to, že i v téhle dimenzi chovám k Paulovi dost zmatené city.
(V komoře v přízemí jsem objevila jeho rozsápaný portrét. Z rámečku ochable visely cáry plátna.)
Matematika nebo osud: Ať nás k sobě ve všech světech táhne jakákoli síla, je zatraceně mocná. A neoddiskutovatelně skutečná. Jenže pořád nevím, jestli ta síla je moje spása, nebo zkáza.
Zhruba ve dvě ráno přestanu vzdorovat pokušení a Paulovi napíšu. Nejmíň desetkrát zprávu rozepíšu a zase smažu, než se spokojím s obyčejným: Musíme si promluvit.
I když se ještě dalších pár hodin převaluju v posteli, žádné odpovědi se nedočkám. Usínám a před očima mám jeho mrtvé tělo v mé náruči.
* * *
„Jsi v pohodě?“ zeptá se mě Theo zhruba podesáté během třicetiminutové jízdy.
„Jo. Dobrý. Jen… ráno se mi špatně vstávalo.“
Dnešní ráno jako by z oka vypadlo spoustě jiných rán, která jsem zažila: Táta dělal borůvkové vafle (jen u toho měl na sobě zelený party klobouček ze včera), Josie popisovala svoje šíleně komplikované sny, máma byla převlečená do oblečení na jógu, i když my ostatní jsme pořád byli v pyžamu, protože i na Nový rok vstala za svítání a cvičila pozdrav slunci. Tohle ráno jsem ale prožívala a zároveň pozorovala očima někoho, kdo ví, jaké je o tyhle okamžiky přijít. Nikdy předtím jsem si neuvědomovala, jak jsou všední věci krásné.
„To chápu.“ Theo mi věnuje krátký soucitný pohled a pak se odvrátí, aby se mohl soustředit na provoz na silnici. Překračujeme povolenou rychlost nejmíň o 30 kilometrů v hodině a Theo se se svojí nabušenou károu vměstnává do každé škvírky a skulinky v zácpě, abychom se dostali do Triadu co nejrychleji. „Vydrž, Meg.“
Pohrávám si s řetízkem, na kterém je pověšený Ohnivák a který mám schovaný pod tričkem. Já i Theo v téhle dimenzi dáváme pozor, aby Ohnivák za žádných okolností nebyl přes oblečení vidět, protože rodiče v tomhle světě by přístroj okamžitě poznali a dovtípili by se, co se děje.
Na mobilu, který mám schovaný v kapse u sukně, jsem si nastavila tichý režim s vibracemi, takže bych si rozhodně měla všimnout, kdyby mi přišla zpráva nebo mi někdo volal. Stejně ho ale vytáhnu a znovu zkontroluju displej. Nic.
Když Theovo auto překoná hřeben kopce a my se dál vzdalujeme od centra města, takže kolem nás je víc stromů než budov, všimnu si zářícího stříbrného oblouku, který se tyčí nad obzorem. Když mi dojde, na co se dívám, spadne mi čelist. Theo se rozesměje. „Docela pecka, co?“
V naší dimenzi je ultramoderní centrála Triadu pořád spíš teoretická než skutečná – vyhlazená vizualizace na billboardech před staveništi. Tady je ale stavba dokončená a třpytí se jako nějaký fantastický přelud – bizarní a tak výrazný, že dominuje celé krajině. Hlavní budovu ve tvaru skleněné krychle ohraničuje blýskavá kruhová struktura: největší a nejvýkonnější generátor solární energie na světě. Budovy Triad Corporation jsou navržené ve stejném stylu jako jejich produkty, snoubí se v nich krása a síla.
Na poznávací značce Theova auta je připevněný odznak, který nám umožní projet bezpečnostní bránou na okraji firemních pozemků. Trávník vypadá, že ho někdo zastřihl do jednotné délky jako na golfovém hřišti. Rovnou hladkou silnici k parkovišti Triadu lemují dlouhé řady oleandrů.
„Tak fajn,“ prohlásí Theo. Na tváři má potutelný úsměv, jako by o nic nešlo. Ale vsadím se, že je z toho místa stejně nadšený jako já. „Seženeme ti vlezkartu.“
Přidáme do kroku a zamíříme ke vchodu. Nemůžu si pomoct a neustále se dívám vzhůru na tu monstróznost. Slunce se od skleněné budovy odráží tak jasně, že je nemožné ji sledovat moc dlouho.
Jestli má Paul pravdu – jestli jsou plány Triadu horší než nejhorší noční můry mých rodičů –, tak právě teď kráčím přímo do jámy lvové.
Skleněné dveře se rozevřou a my vejdeme do vestibulu, který je ještě oslnivější než vnější část budovy. Zatímco Theo flirtuje s recepční, aby mi vystavila kartičku pro návštěvníky, snažím se ze všech sil na nic nezírat. Ten prostor by byl ohromující i normálně, ale teď, když ho celý máme jen pro sebe a moje kroky dělají tichou ozvěnu, mi přijde ještě víc surreální. Strop vestibulu dosahuje výšky nejmíň deseti pater a lemují ho obrazovky, na kterých běží nejrůznější promovidea produktů Triadu, skutečných i neexistujících. Pokaždé minimálně na jedné obrazovce svítí na smaragdově zeleném pozadí typickém pro Triad bílá písmena s mottem korporace: „Všude, vždy, všichni.“
Cítím, jak mě něco tahá za lem svetru, a všimnu si, že mi Theo na bok přicvakl kartičku pro návštěvníky. Mrkne na mě. „Klídek. Nezapomeň – ať tohle všechno vypadá sebeoslnivějc, největší pýchou týhle firmy jsou pořád tvoji rodiče.“
To těžko. Tohle je výtvor Wyatta Conleyho a všichni to ví. Přesto mi Theův úsměv pomůže zklidnit nervózní chvění v břiše. S ním se cítím bezpečněji.
Napřáhne ruku. Je to jen ledabylé gesto, nebo se aspoň snaží, aby ledabyle vypadalo – já na něm ale vidím, že je nervózní. Vzpomenu si na včerejší polibek, připomínku toho, co k Theovi cítím a necítím. Nedokážeme se na sebe podívat.
Přesto ho za ruku vezmu.
Není žádné překvapení, že v téhle budově jsou příšerné skleněné výtahy. Do jednoho z nich nastoupíme a Theo zavelí: „Laboratoř číslo jedenáct.“
„Jistě, pane Becku,“ odpoví výtah. Fajn, ten počítač je až moc inteligentní. Plynule s námi stoupá z vestibulu podél záře obrazovek.
„Měli bychom tu být víceméně sami,“ pronese Theo a přejede mi palcem po kloubech na prstech ruky. „Jordyn na recepci říkala, že se za celý den odpíplo kromě nás jen pět lidí.“
Jen co domluví, výtah zvolna zpomalí a zastaví se. Podle Theova výrazu usuzuju, že to není naše patro. Dveře se otevřou a dovnitř přistoupí Wyatt Conley.
Wyatt Conley. Ten Wyatt Conley. Jasně, je zakladatel a výkonný ředitel Triadu, což znamená, že se čas od času v centrále určitě ukáže, ale narazit na něj ve výtahu… to je stejné, jako kdybyste vyrazili na prohlídku Universal Studios a u vchodu vás osobně přivítal Leonardo DiCaprio.
Jenže tohle je úplně jiné, protože začínám mít pocit, že tenhle muž má na svědomí smrt mého otce.
„Theo.“ Conley jeho jméno vysloví tak samozřejmě, jako by neměl ve své firmě několik tisíc zaměstnanců a zapamatovat si jména všech mu nečinilo sebemenší problém. „Přišel jsi sem pracovat, nebo oslňovat svoji přítelkyni? Nedivil bych se ti, kdyby to bylo to druhé.“
„To není… chci říct, tohle je Marguerite Caineová.“ Theo mi stiskne ruku o něco pevněji. „Dcera doktorky Kovalenkové a profesora Cainea.“
Conleyho úsměv se rozšíří. „Vida, vida, vida. Bylo na čase, abych tě poznal.“
Technicky vzato jsme se potkali už v Londýně, pokud se můj vpád na pódium během jeho prezentace dá považovat za „setkání“. Ale to byla jiná dimenze a jiná verze Wyatta Conleyho. Tenhle Conley se nicméně obléká dost podobně: nedbalá zazobanost, falešná ležérnost, spíš jako dítě než magnát. Nevypadá jako zabiják. Chci říct, rozhodně vypadá nabubřele, ale co se dá čekat od třicetiletého internetového magnáta?
„Je mi potěšením,“ zalžu a doufám, že si Conley myslí, že se chovám tak rozpačitě jen proto, že je tak strašně moc úžasné potkat někoho slavného.
Theo zjevně pozná, že se chovám divně, protože rychle dodá: „Říkal jsem si, že bych Marguerite trochu provedl.“
„Rozhodně.“ Conleyho úsměv je tak bezstarostný, tak přirozený, že bych navzdory všemu dokázala uvěřit, že je upřímný – aspoň v tuhle chvíli. „Vidím, že se dost podobáte doktorce Kovalenkové. Tvoji rodiče jsou pozoruhodní lidé, Marguerite. Měla bys na ně být patřičně hrdá.“
„Jo, to jsem.“ A nepotřebuju, abys mi to připomínal.
Výtah plynule zastaví v desátém patře. Theo mi naznačí, abych vystoupila, Conley ale udělá totéž. Buď doopravdy mířil sem, nebo nemá nic na práci a nudí se. I když Theo musí být dost nervózní, chová se, jako by nebylo nic divného na tom, že se k nám přifařil Conley. Procházíme chodbou se skleněnou stěnou s výhledem na vestibul pod námi, skrz kterou svítí zářivé barvy obrazovek. Conley se zazubí a prohlásí: „Dcera dvou géniů. Kdo ví, co jednoho dne můžeme čekat od tebe?“
„Já jsem na linii géniů nenavázala,“ odvětím rychle. „Ani v nejmenším.“
„Marguerite se hrozně podceňuje.“ Theo mi věnuje úsměv a jeho výraz je jemnější než obvykle. Občas zapomínám, že se pod jeho namachrovanou slupkou skrývá veskrze hodný člověk. „Není vědkyně, ale má neuvěřitelný talent. Je umělkyně, v mnoha směrech.“
Conley přikývne. „Správně. Kreslíš portréty, ne? Třeba bys někdy mohla namalovat mě.“
Ještě před dvěma měsíci by mě jeho nabídka neskutečně nadchla. Portrét Wyatta Conleyho? To by ze mě přes noc udělalo jednu z nejznámějších portrétistek v zemi. Teď už mám ale úplně jiné priority.
Na druhou stranu jsem odjakživa přesvědčená, že portrét zobrazuje pravdu. (Vždycky, vždycky maluješ pravdu, ozve se hlas v mé hlavě.) Kdyby se přede mě Conley na několik hodin posadil, namalovala bych to, co skutečně vidím, a pak by třeba pochopil, co je doopravdy za člověka.
„To by bylo báječné,“ přitakám rozjařeně a věnuju mu líbezný úsměv. To ode mě čeká, nebo ne?
Conley se uchechtne. „Líbí se mi mladé ženy, které se dokážou chopit skvělé příležitosti. Theo, už jsi připravený provést konečné testování hodnot rtuti?“
„Naprosto,“ odvětí Theo a bravurně předstírá, že přesně ví, o co jde. Nebo si o tom možná přečetl v počítači Thea z téhle dimenze a chystá se ze sebe vysypat pěknou řádku technického žargonu.
V tu chvíli mi v kapse sukně zavibruje mobil. S omluvným pokrčením ramen typu někdo mi píše – co nadělám? od Thea a Conleyho poodstoupím. Zatímco pokračují v hovoru, vytáhnu mobil a zoufale doufám, že mi píše Paul, i když tuším, že mi spíš přišla zpráva od Angely, ve které mi popisuje svoje velké silvestrovské rande, nebo vzkaz od mámy, abych po cestě domů koupila mléko.
Píše Paul.
Ve zprávě od něj stojí jen: Nechoď tam.
Rychle odepíšu: Kam?
Do laboratoře číslo jedenáct. Musíš odtamtud vypadnout. HNED.
Přejede mi mráz po zádech, když si uvědomím, že nás Paul právě teď sleduje.
Rozhlédnu se kolem a tak trochu čekám, že vykoukne zpoza rohu, i když vím, že to není možné. Pak si všimnu, že na stropě jsou v pravidelných odstupech připevněné drobné zrcadlové polokoule, které na první pohled vypadají, že k ničemu neslouží. Dojde mi, že to nejsou jen superfuturistické dekorace. V některých jsou určitě schované kamery.
Posledních pár měsíců pracovali Paul a Theo společně. Paul nezničil jen data mých rodičů – taky se hacknul do interního bezpečnostního systému Triadu, který je určitě jedním z nejvymakanějších na světě.
Mobil mi v dlani znovu zavibruje. Na Conleyho jste nenarazili náhodou. Theo je v bezpečí, ale ty ne.
Když na Conleyho a Thea vrhnu letmý pohled, zjistím, že Theo nic netuší. Baví se, Theo se kření a popisuje svoje návrhy a Conley přikyvuje. Zatím to vypadá, že všechno je tak, jak má být.
Ohlédnu se a všimnu si, že kousek od nás jsou dveře s nápisem LABORATOŘ Č. 11.
Musíš okamžitě vypadnout.
Odepíšu: Ale jak jinak mám něco zjistit? Ne od Paula, pochopitelně. Jak jinak mám přijít na to, o co Conleymu jde?
Theo se zadívá mým směrem a působí uvolněněji, než když jsme do centrály vešli. Rozhodně nevypadá, že by měl pocit, že se něco zvrtlo. „Jdeme na to?“
Pak mi mobil ještě jednou zavibruje. Podívám se na displej a přečtu si Paulovu zprávu:
Conley jde PO TOBĚ.
„Marguerite?“ Theo se tváří zmateně. „Jsi v pořádku?“
Nevím, co odpovědět. Nevím ani, co si mám myslet.
Právě teď jde o jediné: Věřím Paulovi, nebo ne?
Jen co sama sobě tu otázku položím, vím, že těmi dveřmi rozhodně neprojdu.
„Jo, já, ehm, no…“ Dělej, přemýšlej! „Píše mi moje kamarádka Angela. Pardon. Dneska má velké rande a chce si na něj vzít náramek, který jsem si od ní před časem půjčila.“
Conley nasadí výraz, kterým jako by říkal, že jsem fakt rozkošná, asi jako GIF se štěňátky nebo tak něco. Kéž bych mu mohla vrazit facku. „Ach, kéž by mi zase bylo osmnáct.“
„Jde o to, že jsem si ho dneska brala, ale teď už ho nemám.“ Ukážu mu zápěstí a spoléhám na to, že Theo si nevšiml, že jsem dneska ráno žádný náramek neměla. Druhou rukou schovám mobil zpátky do kapsy u sukně. „Jsem si jistá, že jsem ho ještě v autě měla. Co kdybych seběhla dolů a porozhlédla se po něm ve vestibulu nebo i v autě? Sorry, ale jestli jsem ten náramek ztratila, tak mě Angela zabije, jako fakt.“
Dobře, ke konci jsem s tím výlevem pitomé náctileté holky trochu tlačila na pilu, ale teď mi jde o to, aby si právě tohle o mně Conley myslel. Potřebuju, aby byl jeden z těch kreténů, co mají pocit, že můj mozek nedokáže vstřebat cokoli jiného než drby a oblíbené odstíny laků na nehty. Jestli tomu uvěří, tak mě pustí a bude přesvědčený, že se vmžiku vrátím.
Theo si s Conleym vymění pohled a utrousí: „Ženy. Co naděláte.“ Za to mu dám pořádnou čočku, ale třeba mu došlo, že potřebuju zmizet. Vytáhne z kapsy klíče od auta a hodí mi je. „Pospěš si, ano? Jo a dole je i Starbucks, který donáší kafe do laborek. Mám pocit, že dneska má otevřeno. Nedáš si latté?“
„No jasně.“ Usměju se na něj, ale mám pocit, že ne dost přesvědčivě. Doufám, že si můj nervózní úsměv vyloží jako strachování se o ztracený náramek.
Když zády k nim čekám na výtah, zažívám nesnesitelná muka. Bojím se, že mě Conley každou chvíli zavolá zpátky nebo že ucítím na rameni jeho ruku. Pak se ale ozve pípnutí, dveře výtahu se rozjedou a já bez problémů vstoupím dovnitř.
Jen co výtah začne klesat, popadnu mobil a na displeji uvidím další zprávu od Paula. Dobrá práce. Teď odtamtud zmiz. Běž do bezpečí.
Odepíšu: Řekni mi, kde jsi. A ,ne‘ neberu jako odpověď.
Odpovědi, to je to jediné, co teď potřebuju, a už na ně nehodlám dál čekat. Jenže mobil mlčí a já klesám dolů, zatímco obrazovky kolem mě vyzařují zelené světlo a vzkazují: „Všude, vždy, všichni.“
Napíšu ještě jednu zprávu. Řekni mi, kde jsi, nebo přísahám, že se vrátím zpátky nahoru.
Myslím to vážně. Protože jestli Paul ani teď není ochotný říct mi pravdu, možná byla chyba mu důvěřovat. Možná jsem po jeho smrti toužila oprávněně.
Mobil zavibruje. San Francisco, čtvrť Tenderloin. Sejdeme se v Union Square Parku.
Výtah mě vyklopí ve vestibulu a zdvořilým hlasem mi popřeje: „Hezký den, slečno Caineová.“ Ta věc mi nahání hrůzu.
Pro případ, že by mě Conley sledoval, chvíli předstírám, že ve vestibulu hledám náramek, pak s omluvou vrátím kartičku návštěvníka na recepci a vyrazím ven. Poté se rozeběhnu k Theově autu tak rychle, až mi málem odletí baleríny z nohou.
Když odemykám auto, přijde mi od Paula další zpráva. Víš, že to auto musíš ukrást.
„Jen si ho půjčím,“ řeknu nahlas, i když vím, že mě nemůže slyšet. „Theovo auto si jen půjčuju. Pochopí to. Časem.“
Vrazím klíč do zapalování a rychle naťukám: Co tím myslíš, že Conley jde po mně?
Odpověď mi přijde dřív, než zařadím zpátečku: Tady jde jen o tebe, Marguerite.
Conley chce celou dobu jen tebe.
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Theo mi vždycky sliboval, že mě jednou naučí řídit s manuální převodovkou, ale nikdy si na mě neudělal čas. Takže je to vlastně celé jeho vina.
Spojka zaúpí nebo to je možná motor – nevím, co přesně ten zvuk vydává, ale vím, že to není dobře. Jen co dorazím k nejbližší zastávce metra, zaparkuju Theovo auto do podzemní garáže a naskočím na vlak, který mě odveze do centra.
Teď když sedím ve vagónu – na rozdíl od kabinového metra s holografickými obrazovkami v Londýně je tenhle jen nudně bleděmodrý –, cítím, že mi srdce buší tak silně, až skoro bubnuje na medailon.
Mířím za člověkem, který podle všeho zradil všechny, na kterých mi záleží. Za člověkem, kterému nikdo jiný nevěří, jen já.
Kdysi dávno býval Tenderloin jednou z nejšpinavějších a nejošuntělejších čtvrtí ve městě, nebo aspoň to říkali rodiče. Dneska ale Union Square Park ohraničují luxusní obchodní domy Saks Fifth Avenue, Macy’s a Nordstrom. Většina lidí je zachumlaná do bund a kabátů, po několika týdnech strávených v Petrohradu ale nemám pocit, že by byla taková zima. Všichni vypadají zaneprázdněně a rozjařeně, obzvlášť davy bruslařů na kluzišti, které vždycky kolem vánočních svátků vyroste na náměstí. Chvíli pozoruju všechno to víření a chichotání na ledu a mám pocit, že jsem zpátky v Petrohradě – pak ale v pozadí zahlédnu tichou nehybnou postavu.
Paul stojí u paty památníku královny Viktorie a na sobě má svůj jediný pořádný zimní kabát, který dostal od mojí mámy. Nejspíš si mě všiml dřív než já jeho, protože sebou vůbec netrhne. Místo toho nakrčí ramena, jako by se chystal do boje.
Paul. Cítím zároveň radost, bolest i strach. Radost, že ho znovu vidím a že je naživu. Bolest, protože to není ten samý Paul, který umřel v Rusku – protože jeho přítomnost mi znovu připomíná, že ten Paul, kterého jsem milovala, Paul, který miloval mě, je pryč a už nikdy se nevrátí.
Strach, protože pořád nemám tušení, co se děje. Nevím, jestli se mě Paul snaží zachránit, nebo mě chce dostat do ještě většího nebezpečí, než v jakém už jsem.
Nedokážu se přinutit pokračovat v chůzi. Mám pocit, že jsem přikovaná k zemi. Jenže Paul už jde za mnou a mezera mezi námi dvěma se rychle zkracuje. S každým jeho krokem ho vidím ostřeji a přistihnu se, že hledám všechny detaily, které mi připomínají Paula v Rusku, a všechny ty, které oba Pauly od sebe odlišují.
Promluví jako první. „Díky, že jsi přišla. Že mi věříš.“
Pořád nemůžu uvěřit, že ho zase vidím, živého a zdravého. „Jak… jak jsi dokázal zmizet z Ruska?“
„Azarenko mi ještě před bitvou Ohniváka vrátil. Skočil jsem do jiné dimenze chvíli potom, co se začalo bojovat.“
Paul se tváří ustaraně a já si uvědomím, že se chce zeptat na svoje druhé já. Jestli přežil. Nedokážu o poručíku Markovovi mluvit. Zhroutila bych se v slzách, a to si nemůžu dovolit, ne teď. „Co se děje?“
„Pronajal jsem si pokoj v nedalekém hostelu. Theo mi vloni sehnal falešnou občanku, takže jsem se nechal zapsat na ni a zaplatil v hotovosti. Ani Conley mě nedokáže vystopovat. Zítra brzo ráno se vydám na letiště. Mám letenku do Quita.“
To je sice hezké, ale já se ptala na něco jiného.
„To je v Ekvádoru,“ dodá.
„Vím, kde je Quito!“ vyprsknu a technicky vzato mám pravdu, protože mi to před chvílí řekl. „Chci říct, co se děje? S tebou a s Conleym a se vším. Neříkej mi, abych byla hodná holka a vrátila se domů. Jestli to uděláš ještě jednou, tak přísahám, že –“
„Už to neudělám.“ Tón, kterým to Paul pronese, nezní jako slib, ale spíš jako… přiznání porážky. „Měla ses vrátit domů, když jsem ti to říkal poprvé. Teď už je příliš pozdě.“
„Takže mi to konečně vysvětlíš?“
„Ano.“ Paul vzhlédne k nebi, jako by měl strach, že nás někdo sleduje. Na druhou stranu, Triad má pod palcem satelity. Conley by nás mohl sledovat z vesmíru, kdyby chtěl.
Myslím, že mi Paulova paranoia leze na mozek.
„Pojď,“ poručí Paul. „Půjdeme do hostelu.“
Kráčíme společně, bok po boku, a neprohodíme jediné slovo. Poručík Markov by mi třeba nabídl rámě, a kdyby věděl, že nás nikdo nevidí, chytil by mě za ruku. Paul nic z toho neudělá.
Většinu věcí o hostelech vím od Josie, která strávila jedno léto cestováním po Evropě a další léto cestováním po Austrálii a jihovýchodní Asii. Tvrdí, že hostely jsou pro lidi, kteří si chtějí užít veškeré nepohodlí kempování, ale bez klidu a míru, které kempování nabízí. I tak v nich ale prý přespává ráda, protože v nich potkává lidi z celého světa. A měla pravdu, v recepci postává skupinka vysokoškoláků ze Švédska a snaží se zjistit, kdy je nejlepší vyrazit na prohlídku Alcatrazu. Paul zaplatí příplatek deset dolarů za druhého hosta a představí mě jako svoji „přítelkyni“ tak nervózně, že si říkám, jestli mě dáma na recepci nemá za šlapku. Nicméně mě pod mojí falešnou občankou zapíše do knihy hostů.
„Hostely mají jednolůžkové pokoje?“ zeptám se Paula, když za námi zavře dveře.
„Občas. Vzal jsem tenhle, protože jsem potřeboval mít soukromí na práci.“
Pokoj připomíná vnitřnosti nějakého superpočítače. Paul pomocí kabelů propojil pět různých notebooků a pár zařízení, která nepoznávám. Na obrazovkách běhají nekonečné řádky s kódem. I když je místnost potemnělá a denní světlo do ní téměř neproniká, Paul nechá lampu zhasnutou, nejspíš proto, aby nemusel zbytečně mžourat na obrazovky, na kterých každou chvíli probleskne nový řádek s daty. „Co to děláš?“
„Napichuju servery Triadu.“
„Myslela jsem, že to už jsi dávno udělal.“ A mám pravdu, protože si všimnu tabletu opřeného o stěnu, který zobrazuje záběry z nejrůznějších bezpečnostních kamer umístěných přímo v centrále Triadu.
„Některá data mají důkladnější ochranu. Jestli se mi k nim podaří dostat dřív, než odjedu, tak to bude skvělé. Jestli ne, budu muset udělat pár kvalifikovaných odhadů.“
„O čem?“
Paul neodpoví přímo, jen si sundá kabát. Ohnivák na jeho černém svetru tlumeně září. „Chtěla jsi odpovědi. Tak začneme.“
Posadím se na tu stranu postele, která není zavalená počítači. Paul se na podlaze uvelebí do tureckého sedu. Nedělí nás ani půl metru – pokoj je moc malý na to, abychom se od sebe mohli držet v uctivé vzdálenosti. V kapse u sukně mi zavibruje mobil. Dojde mi, že vibruje vlastně skoro celou dobu, co jsem tady. Ani jsem si nevšimla. Vezmu mobil do ruky a na obrazovce svítí tucet různě hysterických zpráv od Thea. Kam jsi Co jsi To není Je Paul Moje auto Proč jsi Meg Jsi v pořádku?
Zachvěju se a nastavím mobil na režim Nerušit. „Theo mě zabije,“ prohlásím a pak se zamyslím, co právě teď asi dělá. „Conley by mu neublížil, že ne?“ Když jsem sprintem opustila Triad, vůbec mě nenapadlo, že bych Thea mohla nějak ohrozit.
„Asi ne,“ odtuší.
„Asi?“
„Je tu větší šance, že mu neublíží.“ Podle Paula to je mnohem povzbudivější informace, než ve skutečnosti je. „Dnes mu nic nehrozí. Když jsi odešla z Triadu, ještě jsem chvíli sledoval bezpečnostní kamery a nevšiml jsem si ničeho neobvyklého. Theo je zmatený a Conley zuří.“
Vzpomenu si, jak Conley dělal, že na nás narazil úplnou náhodou, ale pak se k nám připojil, jako by šéf obrovské nadnárodní korporace neměl na Nový rok nic lepšího na práci. Snažil se chovat nenuceně, zatímco s námi šel do laboratoře číslo jedenáct, kde by… co by tam udělal?
„Theo k Wyattu Conleymu vzhlíží s posvátnou úctou,“ dodá Paul. „Začíná mu docházet, že celá ta věc s Triadem se vymkla kontrole, ale odmítá si přiznat, jak moc je situace vážná.“
„Jak to myslíš, odmítá?“
Paul zavrtí hlavou, z jeho gesta ale čiší bratrská láska. „Theo je… ambiciózní, v tom nejlepším slova smyslu. Věří, že naše práce najde využití v reálném světě, a chce, aby z našeho objevu mohli těžit všichni. Práce s velkými společnostmi, přesvědčování lidí, jako je Conley, aby náš výzkum financovali – na tyhle věci mě neužije. Vypadám směšně, když se o to snažím. Jako když se pes pokouší chodit po zadních.“
„To ty jsi Triadu dohodil výzkum mých rodičů?“
„Spíš jsem dělal společnost Theovi, který to celé zařídil,“ odpoví Paul. „Baví se s nimi a najednou kolem nás prší stovky tisíc dolarů na výzkum a vývoj. Jenže Theo Conleyho a Triad nevyužívá. Je jimi unešený. Věří Conleymu, protože mu věřit chce.“
I když jsem se chtěla Thea zastat, znám ho dost dobře na to, abych si uvědomila, že Paul říká pravdu.
Paul pokračuje: „Kdyby Theovi došlo, o co Conleymu skutečně jde, nikdy by tě do Triadu nevzal. Conley plánuje dělat daleko víc než jen špehovat cizí světy. Jde mu o vydírání – možná i únosy mezi dimenzemi – a to je teprve začátek.“
„Už jsme se dostali k tomu, proč tu jde hlavně o mě? Protože mi to zatím vůbec nedává smysl. Nebo jsi to řekl jen proto, abys mě dostal pryč z Triadu?“
Ze schodiště k nám dolehne smích a halasení v jazyce, který zní jako italština nebo portugalština – je mi povědomý, ale úplně mu nerozumím. Oba čekáme, až utichne dusot nohou, jako by hrozilo, že nás jakékoli odposlechnuté slovo vystaví nebezpečí.
Konečně je ticho. Paul mi věnuje dlouhý pohled. „Neříkal jsem to jen tak. Je to pravda.“
„Pořád to ale nedává smysl. Co s tím mám já společného? Tu technologii vynalezli máma s tátou. A ty a Theo. Já jen sedím u duhového stolu a hloupě se vyptávám.“
„Přestaň o sobě tvrdit, že jsi hloupá. Nejsi.“ Paul se zhluboka nadechne. „Jsi inteligentní v jiných směrech. Máš svoji cenu. Ale Conleymu o tohle nejde.“
„Vždyť mě vůbec nezná.“
„Ne. Ale nás ano – tvoje rodiče, Thea, mě. Potřebuje s námi manipulovat, ovládat nás. A to jde jediným způsobem. Copak ti to nedochází, Marguerite? Je jen jediný člověk, kterého milujeme všichni čtyři. Ty.“
Cítím, jak se mi po tvářích rozlévá horkost. „To je… to… proč by zrovna tohle Conleyho zajímalo?“
Blikající světla kódů kolem nás ozařují Paulovu tvář a vrhají na ni ostré stíny – na jeho silnou čelist, jeho pátravý pohled. „Už jsi byla ve třech paralelních dimenzích. Čeho sis přitom všimla? Jak na cestování mezi nimi konkrétně ty reaguješ?“
„Nedělá mi takové problémy uvědomovat si sama sebe jako vám,“ odpovím. „Nepotřebovala jsem jedinou upomínku.“
„Přesně. Já i Theo potřebujeme upomínky, abychom se rozpomněli, kdo jsme. Ty ne. Ať vstoupíš do kterékoli dimenze, dokážeš verzi sebe sama bez problémů ovládat. Uvědomuješ si, jak je to cenná schopnost?“
Vzpomenu si, o čem táta s mámou včera mluvili, a všechny jejich beztvaré obavy se najednou začnou zhmotňovat a formují kolem mě zeď.
Paul nakloní hlavu, jako by mě pozorně sledoval. „V téhle dimenzi jsem zjistil – nebo tenhle Paul zjistil –, že Conley už začal vysílat špiony do jiných dimenzí. Přišli na to, jak je déle udržet při vědomí i bez použití upomínek, třeba na den i dva, ale jejich metody ještě pořád mají mouchy. Kdokoli, kdo cestuje do jiné dimenze, je zranitelný. Až na tebe.“
„Musí toho být schopný i někdo jiný,“ protestuju. „Když to jde mně, jde to určitě i dalším lidem.“
„Ne. V naší dimenzi to dokážeš jen ty.“
„To nemůžeš vědět! Zamysli se, jo?“ Třeba je Paul přece jen paranoidní. Zapřu se dlaní o postel a snažím se zůstat v klidu. Zeptám se: „Jaká je pravděpodobnost, že jediný člověk v naší dimenzi schopný takhle cestovat je čirou náhodou dcera lidí, kteří cestování mezi dimenzemi objevili?“
Paul zavrtí hlavou. „Není to náhoda, ale úmysl. Conley to tak zařídil.“
„Zařídil?“
„Nehoda. ‚Zkouška přetížením‘. Už si nevzpomínáš, že?“
Vzpomínka se mi vrátila a je ještě živější než skutečnost. Ta podivná věcička od Triadu, jak kvůli ní Paul i Theo vyšilovali, pocit, že mi hrozilo něco opravdu vážného… způsob, jakým mě Paul svíral v náručí, jako by o mě málem přišel…
Paul podle mého výrazu nejspíš poznal, že si vzpomínám, protože přikývl. „Takové narušení jde v každé dimenzi provést jen jednou. Můžeš ho použít k pozměnění jediné osoby. Conley ten přístroj nastavil, aby pozměnil tebe.“
„Josie tam byla taky.“
„Josie byla náhradnice, Conleyho záložní cíl. Prostě další člověk, kterého by mohl využít k manipulaci s tvými rodiči. Ale řekl bych, že celou dobu chtěl tebe.“
„Proč ale mě?“ Vybavím si, co Paul řekl před chvílí. Že jsem jediný člověk, kterého všichni milují. „Chce mě použít proti vám. Je to tak?“
Paul kývne.
Osud a matematika. Můžu se dostat k tolika různým verzím mých rodičů – lidí, kteří vyvinuli cestování mezi dimenzemi, lidí, které Conley bude muset ovládat ve všech vesmírech, jestli si chce technologii uzurpovat pro sebe. I když bych si ráda představovala, že Conley by mě nikdy nenutil skákat, jak on píská, je mi jasné, že to klidně udělá. Stačí, aby vyhrožoval někomu, koho miluju.
Zeptám se: „Který Conley za tímhle stojí? Conley z téhle dimenze, nebo náš Conley?“
„Mám pocit, že tenhle Conley už nějakou dobu navštěvuje naši dimenzi. Nejspíš už několik měsíců. Řekl bych, že využívá našeho Conleyho, akorát si nejsem jistý, jestli spolu ve skutečnosti nespolupracují.“ Paul se nevesele usměje. „Spiknul se sám se sebou.“
Máma s tátou mi říkali o možnosti, že v téhle dimenzi už se špehováním začali, ale nikdy mi nedošlo, že Triad špehoval nás. Zachvěju se hrůzou a Paul nasadí ztrápený výraz, jako by měl na sebe vztek, že mě takhle vyděsil. Tak moc se snažil tajemství uchovat, a to jen proto, abych se nebála.
A pak to konečně, konečně pochopím.
„Tak proto jsi ta data zničil,“ šeptnu. „Proto jsi ukradl Ohniváka. Věděl jsi, že čím dřív technologii vyvineme, tím dřív si pro mě Conley přijde.“
Paul přikývne. „Když mi došlo, co ti provedl, bylo mi jasné, že si tě brzy budou chtít otestovat. Říkal jsem si, že kdybych vzal našeho jediného funkčního Ohniváka a znemožnil tvým rodičům, aby sestavili dalšího, budou muset testování na několik měsíců odložit. Během té doby bych se mohl pokusit dostat se do téhle dimenze a dozvědět se o jejich plánech víc, možná i zjistit něco užitečného.“
„Tak proč jsme vůbec skončili v těch ostatních dimenzích?“
Paulova tvář se bolestivě zkroutí a se svěšenými rameny se nakloní ke mně. Hlavu má kousíček od mého kolene. „To byly… špatné odbočky. Dimenze, které se matematicky podobají té naší. Sousední vesmíry. V Londýně jsem si myslel, že jsem se strefil, a chystal jsem se Conleyho konfrontovat, pak ses ale zjevila ty a on tě nepoznal. Co se týče Ruska, kdyby mi Azarenko nevzal Ohniváka, okamžitě bych odtamtud zmizel.“
„Pak ses dostal sem a tohle je ten svět, který jsi hledal.“
Paul vypadá neskutečně vyčerpaně. „Říkal jsem si, že by se mi mohlo povést udělat sabotáž zevnitř. Jenže tomuhle Paulovi už došlo, co se děje, a jde Triadu po krku na vlastní pěst. Nejspíš… nejspíš chtěl ochránit všechny tvoje verze. Všude.“
O tohle se Paul snaží od samého začátku. Nechce, aby v Triadu přišli na to, že ze mě udělali dokonalého špiona. A já se vydala za ním, protože jsem byla vzteklá a zaslepená a zahlcená emocemi, a nakonec jsem dokázala přesně to, co se on snažil utajit. „Všechno jsem to podělala, když jsem se za tebou vydala, viď?“
„Theo si ponechal ostatní Ohniváky.“ Paul sevře dlaně v pěst, pak je povolí, jako by ještě pořád nedokázal skousnout, že jeho plán nevyšel. „Mělo mi dojít, že se jich jen tak nezbaví. Když jsem tě v Londýně zahlédl poprvé, podezíral jsem ho – pak mi ale došlo, že i on se snaží dávat na tebe pozor a neuvědomuje si, jaké to může mít důsledky. O Henrym jsem neměl tušení.“
Teď už rozumím všemu, kromě toho, co se stalo tátovi. To si ale můžu snadno odvodit. Nejspíš mu začínalo docházet, co má Conley za lubem. Věděl příliš mnoho a Conley ho nechal zavraždit. Od tátovy smrti neuplynul ani měsíc, a před pár hodinami Conley nakráčel do výtahu a usmál se na mě. Zvedne se mi žaludek.
„Proč jsi nám nic neřekl?“ zeptám se.
„Nechtěl jsem nic prozrazovat předem, protože jsem potřeboval, abyste se chovali normálně. Conley by tak nepojal žádné podezření. Ale napsal jsem zašifrovaný vzkaz pro Sophii, který jí měl přijít čtyřicet osm hodin po mém zmizení.“
Kdybychom s Theem ještě den počkali, všechno bychom pochopili. „Mohli tě zabít. Vlastně ještě pořád můžou.“
„Plánuju zůstat naživu, jestli to bude jen trochu možné,“ odvětí Paul vážným hlasem.
„Vždyť jsi riskoval všechno.“
Odvrátí se a pak se zjevně silou vůle přinutí se mi znovu podívat zpříma do očí. „Byla jsi v nebezpečí – musel jsem tě ochránit,“ řekne. „Na ničem jiném nezáleží. Jen na tobě.“
Oba mlčíme. Sedíme v tlumeně osvětleném pokoji, uzamčení před zbytkem světa.
Pak mi zazvoní mobil.
Oba vylekaně nadskočíme a Paul se tiše uchechtne, jako by se ten trapný moment snažil zamaskovat. Mně ale naběhne husí kůže, protože si uvědomím, že jsem si nastavila mobil na „Nerušit“. Nikdo by se mi teď neměl dovolat.
Vytáhnu mobil z kapsy. Volá mi „neznámé číslo“.
Stejně jako zhruba tři čtvrtiny Američanů, i já používám mobil od Triadu. Zeptám se: „Může se Conley hacknout do tPhonů?“
Paul náhle zvážní, když mu dojde, co se děje. „Teoreticky ano.“
„Myslím, že i prakticky.“ Mobil dál vyzvání. Touhle dobou už by měl hovor spadnout do hlasové schránky, ale vypadá to, že i to je možné obejít. „Nemůžu to zvednout. Když to zvednu, bude vědět, kde jsem.“
„Telefonní vysílače už určitě tvoji polohu zaměřily.“ Paul vrhne pohled na dveře, jako by za námi každou chvíli měla vpadnout policejní jednotka. Což je dost dobře možné. „Do toho. Zvedni to.“
Volá mi vrah mého otce. Co chce?
Vím, co chce. Chce mě. Jen a jen mě.
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Přejedu prstem po displeji a řeknu: „Zdravím vás, pane Conleyi.“
„Marguerite,“ odpoví stejně přátelským tónem jako v centrále Triadu. Jeho hlas je ještě mladší než jeho tvář, zní spíš jako nějaký doktorand mých rodičů, který nám dělá společnost u duhového stolu. Mobil mám ztlumený na nejnižší úroveň, takže se s Paulem k sobě nakloníme, abychom ho přes hučení počítačů slyšeli. „Jsem rád, že tě konečně slyším. Úplně mi spadl kámen ze srdce. Předpokládám, že jsi našla kamarádčin náramek?“
Rozzuřím se. Kdyby tu teď Conley byl, dala bych mu do toho jeho pihatého obličeje pořádnou ránu pěstí. „Ale prosím vás. Myslíte si, že zrovna vy máte právo mi vyčítat, že jsem zalhala? Nevím, kdo z nás dvou je větší lhář. Takže si tyhle kecy nechte od cesty a vyklopte, co mi chcete.“
Paul mi věnuje uznalý pohled. Vypadá to, že jsem ho dost ohromila.
„Dobře, kecy si nechám od cesty,“ zopakuje Conley vřele. „Jsi nadaná mladá dáma. Mám pocit, že bychom měli probrat, jak to tvoje nadání co nejlépe využít.“
„Nebudu pro vás dělat špiona v jiných dimenzích. Tečka.“
„Vidím, že už jsi mluvila s panem Markovem. Je teď s tebou?“ Neodpovím, což ale vyjde nastejno, jako kdybych řekla ano. Paul mlčí a přimhouří oči. Conley pokračuje: „Kéž by to bylo tak jednoduché. Jsi velice důležitá osoba na velice důležitém místě. To znamená, že jednou z hlavních priorit Triadu je si tě získat.“
„Víte, kde jsou mi vaše priority,“ odseknu.
„Lidi, kteří mi pomáhají v plnění mých cílů, velice dobře odměňuju, Marguerite. Mohla bys získat víc, než si vůbec dokážeš představit.“
„Prachy nedokážou vynahradit to, co jste mi provedl.“ Vzpomenu si na svého otce, který ve vedlejším vesmíru našel smrt na dně řeky. Stáhne se mi hrdlo.
„Dokážu vynahradit hodně.“
Paul se pomalu zvedne. Dojde mi, že se chystá přesunout do jiné dimenze. No jasně – jestli Conley už zachytil naši polohu, každou chvíli sem můžou vpadnout jeho lidé. Napodobím ho a uhnu mu z cesty, aby mohl začít odpojovat počítače a soukat je do sportovní tašky.
Ve snaze zamaskovat zvuky balení znovu promluvím. „Takže teď začnete vyhrožovat všem lidem, které miluju?“
„Myslíš pana Becka? Ten je prozatím v naprostém pořádku. Má trochu vztek, že jsi mu ukradla auto. Vrátil se do svojí kanceláře a čeká, až pro něj přijede firemní vozidlo a odveze ho domů. Časem.“
Při Conleyho skryté výhrůžce mi přejede mráz po zádech. Paul se zarazí a je na něm vidět, že se o Thea bojí úplně stejně jako já. Hned se ale vrátí k balení. Nemáme času nazbyt.
Conley pokračuje: „Musíme se sejít, Marguerite. Potřebuju provést jisté testy, abych zjistil, jak velký tvůj potenciál je. Slibuju, že to nebude bolet.“
„Vaše sliby nic neznamenají,“ odpovím.
„Podceňuješ mě. To lidé často nedělají.“ Zní téměř pobaveně. „Jen se se mnou sejdi. Vyber neutrální zónu. Jestli ti to udělá radost, vezmi s sebou i Paula. Nech mě zjistit, jakou máš cenu, a pak o ní začneme vyjednávat.“
Jak může nechápat, co se mu snažím říct? „Nemáte nic, o co bych stála!“
Conley náhle ztiší hlas. „Ale mám. Mám něco, po čem moc toužíš.“
V jeho tónu zaslechnu něco, co mě přiměje mu věřit.
Myslí tím Thea? Ohlédnu se na Paula, který třeští oči. Ví, o čem Conley mluví – a ať je to cokoli, je to důležité. Skutečné.
„Dračí brána v čínské čtvrti,“ vydechnu první památku, která mě napadne. „Za hodinu se tam sejdeme. Musíte to být vy a musíte přijít sám. Jasné? Za hodinu – od teď.“ S těmi slovy zavěsím a mobil vypnu. Ani Conleyho hackeři si nedokážou poradit se starým dobrým vypnutím.
Paul na mě zírá. „Nemůžeš se s Conleym sejít.“
„Nekecej. Ale získala jsem nám hodinu. Takže zatímco bude čekat v čínské čtvrti, můžeme tě dostat na letiště.“
„Jsi dobrá.“ Paulovu tvář rozsvítí úsměv. „Na útěku.“
„Začínám mít spoustu zkušeností.“
S Paulem sedíme ve vlaku a mezi námi jako nějaký třetí pasažér trůní Paulova ohromná sportovní taška. Cesta na letiště trvá asi půl hodiny, takže máme čas si povídat.
Mám na jazyku tolik otázek, tolik slov, až mám problém ze sebe vůbec něco dostat.
Nakonec mu položím tu nejjednodušší otázku, která mě napadá. „Proč zrovna Ekvádor?“
„To jsou plány tohohle Paula, já to nevymyslel. Mám za to, že si vybral Ekvádor, protože nemá se Spojenými státy uzavřenou smlouvu o vzájemném vydávání zločinců.“
No jasně. Vymazat data mých rodičů byla jedna věc, ale v okamžiku, kdy napadl i Triad, se dopustil neodpustitelného trestného činu. Paul z téhle dimenze potřebuje vypadnout a můj Paul mu v tom pomáhá. „Vždycky si necháváš otevřená zadní vrátka, viď?“
„Než se dostaneš do problémů, stojí za to si předem promyslet, jak z nich zase vybruslíš ven.“ Probodne mě pohledem a jeho šedé oči pod naléhavostí jeho slov ztmavnou. „I ty se odsud musíš dostat pryč, Marguerite.“
„No teda. Ty po mně chceš, abych s tebou utekla do Ekvádoru?“
„Nepůjdeš se mnou,“ odpoví rozhodným tónem. I když nemám sebemenší chuť prchat do Jižní Ameriky, jeho nekompromisní odmítnutí mě zabolí. Paul se odmlčí a po chvíli dodá: „Chci říct… musíš se vrátit domů.“
„Oba se vracíme domů. Nebo snad ne?“ Předpokládám, že jakmile Paul tuhle verzi sebe sama bezpečně dopraví na letiště, použije Ohniváka a skočí zpátky do naší dimenze.
Paul ale s odpovědí až podezřele dlouho váhá.
„Kam se chystáš?“
„To ti zatím nemůžu říct.“
Mám chuť ho zaškrtit. „To ses za celou tu dobu nepoučil, že nemá cenu přede mnou něco skrývat? Proč mi nedokážeš věřit?“
Paul zavře oči, jako by ho z mých slov rozbolela hlava. „Nejde o to, že bych ti nevěřil.“
„Tak o co jde? Já ti věřila – i ve chvíli, kdy mi to všichni ostatní rozmlouvali…“
„Věřila jsi, že jsem Henryho zabil,“ zaútočí Paul. To je dobrá poznámka.
„To se nepočítá. Conley to na tebe narafičil. Udělal to tak, aby to vypadalo, že jsi tátovy brzdy přeřezal ty.“
Paul pokrčí rameny. Myslí si, že jsem měla hned odhadnout, že on by něco takového nikdy neudělal, a možná má pravdu.
„Omlouvám se,“ hlesnu.
„Ne. Neomlouvej se. Chápu, že jsi nebyla sama sebou. A Conley dokáže být přesvědčivý, když chce.“ Paul ale zůstává napjatý. Jestli nemá vztek, tak proč…?
Ach.
„V Rusku…“ Nevím, co říct, jak začít. „Ty a já… nevím, jestli si vůbec něco pamatuješ…“
„Pamatuju si, že jsme spolu spali.“
Mám chuť odvrátit hlavu, ale kdybych se teď začala chovat stydlivě, byla bych směšná.
Paulovi nejspíš dochází, že byl zase trochu moc upřímný. „Já, ehm, taky si pamatuju, že mě zranili. Přežil?“
„Ne. Ty… on… zemřel mi v náručí.“
Paul sklopí hlavu, jako by truchlil tolik jako já. A možná je jeho žal stejně hluboký. „To mě mrzí.“
Oči se mi začnou zalévat slzami, ale snažím se je zadržet.
Tiše dodá: „Vím, že jsi milovala jeho. Ne mě.“
„Možná. Já nevím,“ odpovím šeptem.
Zhluboka se nadechne, téměř v úžasu. Dojde mi, že i možná je nejspíš víc, než v co si Paul kdy troufal doufat. Všechno, co udělal, čeho se vzdal a co riskoval, bylo kvůli mně. Paul to všechno udělal, i když neměl sebemenší tušení, že jeho lásku opětuju.
„Marguerite –“
„Nevím, kde končí on a kde začínáš ty.“
Vlak zpomalí a zastaví ve stanici. Vypadá to, že minimálně polovina téhle čtvrti zrovna dneska míří na letiště. Do vagónu proudí desítky lidí se zavazadly, proto s Paulem zmlkneme a vyhýbáme se očnímu kontaktu.
Myslím na Rachmaninova, kterého mám nastaveného jako vyzvánění pro Paula. Co k sobě cítíme v téhle dimenzi? Nejspíš něco hodně podobného, když mě ho ta samá skladba tolik připomíná. Jestli byl i tady ochotný všeho se vzdát – zničit si život – ve snaze ochránit práci mých rodičů a ochránit mě…
Vlak se znovu rozjede a všichni začnou mluvit nebo poslouchat hudbu. Obklopí nás štěbetání, díky kterému můžeme mít zase trochu soukromí. Konečně Paul promluví: „Co ty a Theo? Myslel jsem, že je to on, kdo… to je jedno. Myslel jsem, že stojíš o něj.“
Na Theovi mi záleží. To nemůžu popřít a nemůžu na to ani jen tak zapomenout. Ale ať k němu cítím cokoli, k Paulovi cítím něco jiného. „Ne. Theo to není.“
Zamilovala jsem se do jednoho Paula. Zamilovala jsem se do jeho neměnné duše. Znamená to, že jsem se zamilovala do každého Paula v každé dimenzi?
Paul spěšně přeruší ticho a chrlí ze sebe slova tak překotně, jako by je v sobě zadržoval tak dlouho, že už to nevydrží ani vteřinu. „Vím, že nejsem… nikdy jsem nebyl…“ Zahledí se na svoje obrovské dlaně, kterými svírá tašku. „Neumím se správně vyjadřovat. Nikdy nevím, co říct, protože s tebou – kdykoli spolu mluvíme, mám pocit, že všechno kazím.“
„Ne vždycky.“
Téměř neznatelně zavrtí hlavou a posmutněle se usměje. „Nejsem Paul z Ruska. Nedokážu volit slova jako on. Kéž bych to uměl.“
„Takhle jsem to nemyslela.“ Všechno by bylo mnohem jednodušší, kdybych si byla jistá, že jsem milovala jen poručíka Markova. Ale odkdy byla láska jednoduchá? „Když jsi mě tenkrát sledoval při malování a řekl jsi mi, že vždycky maluju pravdu – to jsi řekl dobře. Vážně dobře.“
Paul se usměje a pookřeje, jako by mi začínal věřit. „Říkala jsi, že nevíš, kde končí poručík Markov a kde začínám já.“
Přikývnu a schoulím se na sedačce do klubíčka.
„Pamatuju si, že jsem byl součástí jeho já.“ Jeho hlas je tichý a měkký. Vzhlédnu k němu a naše pohledy se střetnou. Mám pocit, že je těžké oční kontakt udržet a zároveň je nemožné se odvrátit. „Vím, že se nám oběma líbí, jak v každém hledáš krásu. Neustále. Přál si být stejně vtipný a výřečný jako ty a já si přeju totéž. Oba jsme s otevřenýma očima snili, jak tě líbáme opřenou o zeď. Oba jsme byli přesvědčení, že u někoho tak úžasného, jako jsi ty, nemáme šanci. Oba bychom udělali cokoli, vzdali se čehokoli, abychom tě ochránili.“
Oči se mi znovu zalijí slzami. Paul si toho nejspíš všimne a zaváhá – jako by se cítil provinile, že mě rozbrečel. Pokračuje ale v řeči.
„Poručík Markov a já nejsme jeden muž,“ pronese. „Já to vím ze všech nejlíp. Ale zároveň nejsme tak diametrálně odlišní. Co nás nejvíc spojovalo, byly naše city k tobě.“
Vlak rachotivě dorazí do konečné stanice, letiště. Všichni spolucestující se začnou hrnout se svými zavazadly ke dveřím a já si nejdřív setřu slzy z tváří a pak pomůžu Paulovi nést jeho sportovní tašku. Paul ale nenásleduje dav před sebou, váhavě se zastaví na tlumeně osvětleném nástupišti. Vím, že se se mnou chce rozloučit o samotě.
Když se zbytek davu trochu vzdálí, začnu: „Paule –“
„Miluju tě.“
Zatajím dech. Ne proto, že by mě jeho slova překvapila – teď už jsem věděla naprosto jistě, co ke mně cítí. Přesto mám pocit, jako bych se zmítala v peřejích a vodopádem padala do hlubin.
Paul pokračuje, jako by se bál, jak budu reagovat. „Říkal jsem si, že na tom nesejde, protože stejně s tebou nikdy nebudu. Stačilo mi jen tě milovat. Když jsi byla v nebezpečí, musel jsem tě zachránit. Za to mi nic nedlužíš. Nemusíš říkat… předstírat…“
Natáhnu se a přitisknu mu dva prsty na rty. Jsem tak ochromená svými pocity, že se ho musím dotknout. Musím vědět.
Paul prudce vydechne, jako by do něj udeřil blesk. Přitáhne mě k sobě, velkými dlaněmi mi něžně přejíždí po tváři, jako bych byla křehká a zranitelná. Jako holubička. Pomalu se ke mně sklání, tiskne se k mému spánku, mým tvářím, mému koutku úst. Nasaju vůni jeho kůže, prsty sevřu jeho předloktí a pomalu, pomaloučku ho směřuju níž.
Jasně že jsem odjakživa věděla, že Paul je velký a mnohem vyšší než já, ale nikdy mi úplně nedošlo, jak je schopný mě k sobě přivinout. Jak mě dokáže sevřít v temnotě a stát se celým mým světem.
Nejdřív mi přejede rty po lícní kosti. Jeho dotek je tak jemný, tak nesmělý – ale skrytá síla citů je silnější, tlačí na mě přesvědčivěji než kterákoli jiná síla. Zakloním se a Paul na moje pozvání zareaguje polibkem na hrdelní jamku, pak vyhledá místo, kde je na krku můj tep nejsilnější. Když mě přitiskne na svoji hruď, cítím, že jeho srdce buší stejně rychle. Oba jsme vyděšení a zároveň se od sebe nedokážeme odtrhnout.
Paul mi jemně přejede zuby po krku. Ostrá hranice mezi bolestí a slastí mě přiměje vykřiknout, než mě Paul znovu umlčí polibkem.
Oba pootevřeme rty. Cítím, jak se jeho jazyk otírá o můj, zatímco se noříme do sebe. Svět se obrací vzhůru nohama. Pevně chytím jeho triko a sevřu dlaně v pěst. Jeho velké ruce mě svírají kolem pasu a já myslím jen na to, jak je tohle dokonalé, naprosto dokonalé, jako když…
Jako když mě v Rusku líbal druhý Paul.
Ta vzpomínka mě měla ujistit. Místo toho mě vyděsí. Muž, kterého jsem milovala, před dvěma dny zemřel a teď jsem v náruči někoho jiného – až na to, že si nejsem jistá, jestli se dá za někoho jiného považovat…
Přeruším polibek a odvrátím se od něj. „Dost,“ vydechnu. „Prosím, přestaň.“
Paul se okamžitě zarazí, nicméně mě nepouští ze svého sevření. „Marguerite? Co jsem udělal špatně?“
„Nic.“ Hlas se mi chvěje. „Mám pocit, jako bych byla nevěrná. Což je úplně padlé na hlavu, ale já… nemůžu.“
„Jasně. Nic se neděje.“ Paul mě k sobě přivine, ale jeho objetí postrádá vášeň. Pomalu mi s něhou přejíždí po zádech, konejší mě, zatímco zápolím se slzami a myslím na Paula, kterého jsem ztratila.
Zradila jsem ho? Nebo se chovám jako blázen, protože muž, kterého jsem milovala, prakticky ožil a já nejsem schopná k němu cítit totéž co předtím?
„Nejsi padlá na hlavu,“ zamumlá Paul. „Tahle situace – je těžké vědět, co si myslet. Co cítit.“
Přikývnu. Hladí mě po zádech a rty zavadí o moje čelo. Ten dotyk je tak jemný, že se skoro ani nedá nazývat polibkem.
Pak zaslechneme praskání vysílačky – policie.
Oba naráz zkameníme a opíráme se jeden o druhého, zatímco policistka prochází nástupiště. Jestli nás zahlédla se líbat, nedává nic najevo. Jde jen o běžnou hlídku… doufám. „Nejdou po nás. Proč by to dělali?“
„Conley možná Thea přinutil, aby svoje auto nahlásil jako kradené. Možná tvrdí, že jsem tě unesl. Udělá cokoli, jen aby tě měl znovu pod dohledem. Teď už mu nejspíš pomalu dochází, že se u Dračí brány vůbec neobjevíš.“
Paul má pravdu. Už nemůžeme ztrácet čas. „Tenhle Paul se odsud musí dostat. Musíš jít,“ řeknu.
„Jo. Jasně.“ Paul ještě na okamžik zaváhá. Vím, že mě chce políbit. Nedokážu odhadnout, jestli chci, aby to udělal, nebo ne. Nakonec mě nepolíbí.
Na okamžik se oba narovnáme – já si odhrnu prameny kudrnatých vlasů z tváře, Paul si vykasá tričko. Na tváři mu září růžová šmouha od mé rtěnky a já se natáhnu, abych ji palcem setřela. Paul se na mě podívá a můj dotek ho přiměje k úsměvu.
Úsměv ale záhy zhasne. „Vrať se domů,“ pronese. „Vyřiď Sophii, co se děje, a počkej na mě.“
Jsem tak zmožená emocemi, že jsem málem zapomněla, že přede mnou ještě pořád něco skrývá. „Mámě řeknu, co se děje, až to budu sama vědět. Řekni mi, kam se chystáš.“
„Nemůžu.“
„Vždyť jsi našel tu správnou dimenzi! Získal jsi všechny informace o Triadu a Conleym! Co ještě potřebuješ udělat?“
„Když jsem se tady probíral informacemi o Triadu, narazil jsem na něco, co potřebuju ověřit. Víc říct nemůžu.“
Neměla jsem tušení, že je možné v jednu chvíli někoho líbat a v další chvíli mít sto chutí ho něčím pořádně praštit po hlavě, to celé během jedné minuty – ale vida, jde to. „Pořád mi něco tajíš. Pořád.“
„Marguerite –“
„Už žádná tajemství! Nevím, co všechno se ještě musí podělat, aby sis to konečně uvědomil.“
„Poslouchej mě, prosím.“ Paul mě chytí za ruku a skloní se ke mně. Dívá se na mě pohledem, který naznačuje, že se nesnaží vykrucovat – je vyrovnaný a silný a skoro až nesnesitelně sebejistý. „Vím, že jsem udělal chyby, že jsem ti spoustu věcí neřekl, ale tohle je něco jiného. Kdybych ti teď prozradil, co si myslím, a mýlil bych se, byla by to katastrofa. Ne, ještě hůř. Byla by to ta nejhorší věc, jakou bych ti mohl provést.“
O čem to mluví? Nedokážu si to ani představit. Kam až sahají zločiny Triadu?
Paul mi sevře prsty. „Vím, že jsi musela uvěřit spoustě věcí, aniž bys pro ně měla nějaké důkazy. Nikdy úplně nepochopíš, jak je důležité, že jsi mi znovu začala věřit. Že mi ještě stále věříš. Ale potřebuju, abys mi ještě chvilku věřit nepřestávala.“
Nevím, jak mu dost jasně dát najevo, že už mám plné zuby toho, jak pořádně nevím, co se děje. A přesto přese všechno mu dál věřím.
„Dobře. Jo. Fajn.“ Věřit Paulovi je jedna věc, ale dělat, co mi říká, je věc druhá. „Jestli to je vážně tak důležité, tak mi nemusíš nic vysvětlovat. Jdu ale s tebou.“
Paul mi obrátí ruku, kterou stále svírá, a palcem mi přejede po dlani. „Cítil bych se mnohem lépe, kdybych měl jistotu, že jsi někde v bezpečí.“
Tady nejde o tvoje city, mám chuť říct, ale vím, že posledních pár týdnů pro něj bylo stejně náročných jako pro mě. Oba balancujeme na okraji, a proto potřebujeme, abychom byli oba silní, abychom se nepřestávali soustředit. „Wyatt Conley mě pronásleduje skrz dimenze, je to tak? To znamená, že v největším bezpečí jsem, když jsem s tebou.“
„Jsi neskutečně tvrdohlavá.“
„Nejspíš by sis na to měl začít zvykat.“
Paul se neubrání úsměvu. Jeho výraz se ani v nejmenším nepodobá Paulovi z Ruska. Patří jen a jen mému Paulovi, a přesto mám pocit, že uvnitř mě něco vzplanulo.
„Půjdeme,“ prohlásí Paul. Sáhnu po Ohnivákovi, Paul mě ale zarazí. „Ještě počkej. Nejdřív si vyzvednu palubní lístek a až pak zmizím. Jinak by si tenhle Paul nemusel včas uvědomit, co se děje.“
„Fajn. Mám čtvrt hodiny počkat?“
„Čtvrt hodiny a pak vyraz za mnou.“
Asi můžu rovnou zůstat na nástupišti. Když už jsem tuhle verzi Marguerite vláčela na opačný konec San Francisca, tak jediné, co pro ni můžu udělat, je usnadnit jí cestu domů. Napadne mě, že bych napsala Theovi, abych mu dala vědět, co se děje. Pak si ale uvědomím, že to není potřeba, protože jeho Ohnivák ho upozorní, že já i Paul jsme opustili dimenzi, a Theo nás určitě bude následovat.
Takže jsme se dohodli. Přesto s Paulem ještě chvíli postáváme v šeru, ochromení vzájemným vyznáním, a pomalu nám dochází, že už za pět minut nás znovu může dělit půl světa.
Paul si upraví sportovní tašku a jeho šedé oči vyhledají mé. „Jsi v pořádku?“
„Přiměřeně. Jen buď opatrný.“
Přikývne. I taková maličkost – prosba, aby byl opatrný – je pro něj jako světlo majáku. Důvod doufat. Kéž bych mu mohla říct, že doufá oprávněně. Kéž bych o tom byla přesvědčená.
Pak se Paul otočí a zamíří rovnou k průchodu vedoucímu k letišti. Ale těsně předtím, než mi zmizí z dohledu, se naposledy ohlédne přes rameno.
Najdeme se, říkám si, když odejde. Vždycky se najdeme.
Vezmu Ohniváka do dlaně a odpočítávám vteřiny, než budu moct Paula následovat.



24
Když vpadnu do další verze svého já tentokrát, probudím se. Mám pocit, jako by mě někdo pohodil na postel. Omámeně se opřu o lokty a rozhlédnu se. Tenhle pokoj je sice výrazně menší než ten, který mám doma, ale je nepochybně můj – na nejbližší stěně visí malby a na nočním stolku leží barevná vzorovaná šála, která rozhodně připomíná něco, co bych si sama koupila.
Podle tmy v pokoji usoudím, že je hluboká noc. Přemítám, kde asi jsem. Díky Ohnivákům je možné cestovat dimenzemi, ale ne časem. Vzhledem k tomu, že jsem opouštěla Kalifornii někdy brzo odpoledne, nejspíš jsem se ocitla na opačném konci planety, někde, kde je právě teď buď dost pozdě, nebo dost brzo.
Tři portréty na stěně mi jsou víc než povědomé – z pláten na mě shlížejí máma, táta a Josie. Tahle dimenze asi není tak zlá, jestli jsme spolu.
Přesto portréty vypadají jinak – máma má kratší vlasy a Josie je nosí stažené do culíku. Tátův výraz je odhodlanější a míň roztěkaný. A i můj styl malování je trochu jiný, protože tady nanáším barvu v mnohem silnějších vrstvách, takže moje díla mají o dost větší impresionistický nádech. Liší se jak od mého obvyklého fotorealistického stylu, tak od jemných propracovaných skic velkokněžny Margarity. Přejedu prstem po Josiině obrazu a cítím hrubé hřebeny a víry zaschlé barvy.
Budík na nočním stolku se rozehraje popovou písničkou, kterou nepoznávám. Když ho vypnu, zamžourám na čas – sedm ráno. V tuhle dobu bych i v zimě očekávala, že venku bude aspoň trochu světlo. Pak si vzpomenu na Rusko a Petrohrad, kde v prosinci byla téměř neustále tma. Takže i tady bydlíme tak daleko na severu?
Přehoupnu se nohama přes okraj postele, přejdu k potemnělému podivně zkroucenému oknu a doufám, že se mi podaří zjistit, kde vlastně jsem. Vyhlédnu z okna a nejdřív nevidím nic…
… a pak kolem proplave hejno tropických ryb.
Venku je tma, protože jsme pod vodou.
Tak to jsem nečekala.
Ukáže se, že bydlím na oceánografické stanici jménem Salacia přímo v srdci Korálového moře. Salacia je jednou z nejsofistikovanějších stanic svého druhu na světě, což je důvod, proč ji vede vynikající oceánograf doktor Henry Caine.
Po krátkém hledání na internetu zjistím, že v téhle dimenzi se hladina světových oceánů zvedla mnohem výrazněji a rychleji než doma – připomíná to nejhorší předpovědi klimatických změn v horizontu sta let. Stalo se to kvůli větší míře znečištění? Nebo kvůli něčemu jinému? Věřte tomu nebo ne, i na planetě s úplně jinak tvarovanými kontinenty, než které znám, se kvůli tomu politici stále přou. A zatímco se hašteří kvůli příčině, lidstvo muselo přijít na způsob, jak přežít. Většina světové populace ještě pořád žije na zemi a obývá nová města, která v mojí dimenzi neexistují, nebo města, která sice znám, ale tady jsou z poloviny zaplavená. (New York tady připomíná spíš Benátky.) Ale čím dál víc lidí se vrhá do vody, kde buď žijí na obrovských lodích, které fungují jako města, nebo na výzkumných stanicích, jako je tahle.
V téhle dimenzi je oceánografie nejdůležitější vědecká disciplína. Co se děje s mořským životem, jaké jsou hodnoty železa, kyslíku a zamořujících látek ve vodě, jak se chová nově nepředvídatelný příliv a odliv a ničivé vlny – tyhle informace lidstvo potřebuje znát, aby mohlo vytvořit novou společnost, která bude minimálně z části žít pod vodou. Takže táta se nikdy nevzdal oceánografie, aby se mohl věnovat mámině výzkumu. Tady se naopak do oceánografie pustila i ona a poznali se na výzkumné lodi. (Takhle se to píše v jejich medailoncích na Wikipedii – moji rodiče tady sice nejsou tak známí jako doma, ale i přesto je jejich činnost dost záslužná na to, aby se o nich psalo na internetu.) Na Salacii žijeme už pět let. Tohle je můj domov.
Jenže na oceánografické stanici se nikdo nemůže moc poflakovat, ani děti. Každý, kdo tu žije, se ze všech sil snaží udržet stanici v provozu, což zjistím, když mi na počítači blikne DENNÍ ROZPIS ÚKOLŮ.
Přesně kvůli tomu pak ještě před snídaní šplhám do údržbové šachty, abych zkontrolovala snímače větru (ať je to cokoli). Stoupám šachtou nahoru a voda kolem mě se postupně mění z téměř černé na čirou modrou a pak mě ozáří sluneční svit. Výhled na moře, které se ze všech stran táhne až k obzoru, mi sebere dech. Vlny se každou vteřinu mění, světlo se od nich pokaždé odráží jinak. Je to úžasná podívaná.
Přijde téhle Marguerite ten pohled pořád tak fascinující, i když ho nejspíš vídá každý den? Dojde mi, že jestli si jsme aspoň trochu podobné, musí být úplně stejně ohromená, a usměju se.
V džínách a tričku vejdu na povrchovou plošinu – je pokrytá kovovou mříží, aby neklouzala, když je mokrá, což musí být pořád. Všechno voní po soli a slunci. Mořský vánek mi udeří do loken a já okamžitě pochopím, proč máma i Josie v téhle dimenzi nosí vlasy jinak. Spěšně si udělám ledabylý culík a najednou uslyším hlas z druhé strany plošiny: „Že ti to ale trvalo!“
Otočím se a zahlédnu Josie, jak u vodní hladiny z něčeho seškrabává mořské řasy. Nejspíš už tu je docela dlouho, ale stejně jako v každém jiném vesmíru vím přesně, jak Josiino pošťuchování odpálkovat. S úsměvem jí ukážu prostředníček a pak začnu šplhat po kovovém žebříku, který vede ke snímačům.
Výšky moc nemusím. Ne že bych měla fobii nebo tak, ale když Paul mluví o lezení po skalách, nedokážu pochopit, že někdo takové věci dělá pro zábavu. Razím si cestu po žebříku a opakuju si, že tahle Marguerite nemá se šplháním do desetimetrové výšky sebemenší problém.
Máš na nohou boty s ocelovými špičkami a tak silnou podrážkou, že se na těch příčkách bez problémů udržíš! říkám si a snažím se zachovat si dobrou náladu, zatímco šplhám výš a výš. Máš jištění, o kterém si jsi téměř z osmdesáti pěti procent jistá, že jsi ho zacvakla správně! Nemáš žádný důvod k panice!
Aspoň že se s každým krokem neustále zlepšuje můj výhled na oceán kolem nás. Povrch Salacie připomíná obří bludiště pro křečky: obrovské kovové trubky a potrubí propojené několika plošinami. Tak takhle vypadá domov téhle Marguerite.
Prohlížím každý snímač, pěkně jeden po druhém, a musím se hodně soustředit, abych si vybavila pokyny, které jsem si přečetla u sebe v pokoji. V zásadě kontroluju, jestli všechno vypadá tak, jak má, a… asi vypadá?
Veškerá práce ale nestačí na to, aby umlčela strach, který hlodá hluboko uvnitř mě a neustále opakuje:
Po mně. Triad jde po mně.
Přestože rodiny večeří ve svých kajutách, snídaně a obědy se podle všeho podávají formou švédských stolů. Nikdy v životě jsem ale neviděla jídelnu, jako je tahle. Je těsně pod hladinou moře a za obrovskými zahnutými okny, které dovnitř propouštějí spoustu světla, se leskne modrá voda. Lidé se navzájem zdraví a sedají si kolem kulatých stolů a rodiny tu jsou pospolu, včetně malých dětí a několika seniorů. I když je stanice primárně vědecká, je zřejmé, že svoje místo tu mají i obyčejní lidé – funguje to tu napůl jako laboratoř a napůl jako městečko.
Když do místnosti vejde táta, lidé si nestoupají do pozoru ani se neklaní. Když si šéfa všimnou, usmějí se. Táta se zastavuje u každého stolu, kde s lidmi prohodí pár slov a zeptá se, jak se mají. Je zvláštní vidět ho šéfovat, ale zároveň mě vůbec nepřekvapuje, že mu to tak jde. S tácem v rukou ho pozoruju z druhého konce místnosti. Teď už umím ovládat ten zvláštní bodavý pocit, že se mi stýská po otci, i když není tak docela pryč.
„Dobré ráno, Marguerite.“ Máma mě políbí na tvář a posadí se ke stolu. „Jsi v pořádku?“
Dojde mi, že už několik minut nehybně stojím s tácem v rukou. „Ehm. Jo. V pohodě.“
Sednu si a za chvíli dorazí Josie. „Jaká je nejaktuálnější předpověď počasí?“ zeptá se mámy.
„Dneska to začne být trochu divoké, ale nejhorší bouře by měla přijít až zítra brzy odpoledne.“ Máma si usrkne čaje a nemá ani nejmenší tušení, že jí za hlavou plave obrovský rejnok. „Nejspíš bude docházet k výpadkům signálu.“
Josie protáhne obličej. „Ještě že jsem si ten surfařskej mistrák stihla stáhnout.“
Proč se nevrátíme na pobřeží, když se k nám blíží nebezpečná bouře? Pak si vzpomenu na to, co jsem si o Salacii přečetla u sebe v pokoji – hlavně na to, kde se nacházíme. Nejbližší pevniny (Nový Zéland a Papua-Nová Guinea) jsou vzdálené několik set kilometrů vzdušnou čarou. Takže když přijde bouře, musíme se s ní nějak poprat. Usoudím, že Salacia je stavěná, aby takové věci bezpečně vydržela – nebo v to aspoň doufám. Ale podle toho, co říkala máma, nás asi čekají hodiny nebo možná i dny bez signálu.
Moment. Takže mám jen chvíli na to, abych se spojila se zbytkem světa?
„Víte co, vlastně nemám hlad,“ vyhrknu a nasoukám do sebe zbytek toustu. „Ještě si na chvíli skočím zpátky do svojí kajuty, jo?“
Máma mě probodne pohledem, který značí: Je mi jasné, že se s tebou něco děje, a vím, že ty víš, že já to vím, ale zatím se nebudu vyptávat. „Ale pospěš si. Nezapomeň, že dneska píšeš ten test.“
Ten test? Sakra. Vypadá to, že na vědecké stanici prázdniny neznamenají volno od školy. To mě v tuhle chvíli ale trápí ze všeho nejmíň.
Naposledy zabloudím pohledem k tátovi, pak vyjdu z jídelny a vydám se do obytné části stanice. Myslím, že vím, kde bydlíme. I když tomu tady velí táta, naše kajuty vypadají úplně stejně jako kajuty ostatních – miniaturní ložničky a kuchyň spojená s obývákem, který není ani o centimetr čtvereční větší, než je nezbytně nutné. Upřímně, náš domov vypadá úplně obyčejně, teda až na to, že je pod vodou. V lednici máme plechovky coly a Josiiny žabky jsou jako vždycky pohozené u vchodových dveří.
Vezmu tablet a chystám se vyhledat pár informací, pak se ale zarazím a zadívám se na přístroj ve svých rukou. Na logu je napsáno ConTech… což byla společnost Wyatta Conleyho v londýnské dimenzi. A podle všeho i v téhle dimenzi. Kam až sahá jeho vliv?
Určitě ne do Korálového moře. Tlak v hrudníku nepatrně povolí, když si uvědomím, že mě Conley jen tak snadno nedostane, ne tady.
Proto Paul vybral tuhle dimenzi? Protože tu jsem před Conleym v bezpečí? Vědci tady směřují všechny své snahy k tomu, aby lidstvo přizpůsobili k životu na a ve vodě. To znamená, že máma nevynalezla Ohniváka – takže Conley nemá důvod vydávat se právě sem.
Přesto mě moje vlastní vysvětlení tak docela neuspokojí.
Paulovy záměry jsou pořád k vzteku nejasné. Ať ho sem, do téhle dimenze, přivedlo cokoli – nejspíš je to pro něj tak zásadní, že o tom nechce mluvit.
Rozhodla jsem se Paulovi věřit, ale je to dost těžké, když neznám odpovědi na svoje otázky.
Wi-Fi na stanici zatím běží bez problémů. Naťukám do vyhledávače: „Paul Markov, fyzik.“ Pak část smažu a napíšu: „Paul Markov, oceánograf.“ V tomhle světě se oceánografii budou věnovat ti nejlepší a nejgeniálnější vědci.
Paul je podle všeho na výzkumné lodi a pracuje na doktorském výzkumu, kde sbírá vzorky z hlubin Pacifiku. Nedaří se mi ale najít, kde přesně je – může být jen několik hodin odsud, ale i na druhém konci planety. Prozvoním jeho profil v lodním systému, ale nejspíš není u počítače. Proto poklepu na obrazovku a nahraju videozprávu.
„Ahoj Paule. To jsem já. Chci říct, vážně já.“ Povytáhnu řetízek Ohniváka zpod trička, aby ho viděl. „Jsem v bezpečí se svojí rodinou, takže se o mě nemusíš bát. Vypadá to, že se máš taky docela dobře. Nejspíš za chvíli přijdu o připojení k internetu, takže mi zavolej, až si tohle pustíš, jo?“
Doufám, že si Paul aktivuje upomínku dřív, než si pustí moje video. Jinak bude nejspíš dost perplex.
Dál zjistím, že Theo studuje v Austrálii v přístavním městě zvaném New Perth, které je zhruba tři sta kilometrů hlouběji ve vnitrozemí od původního Perthu. Prozvoním i jeho, a i když u něj musí být směšně brzo ráno, odpoví téměř obratem. Na obrazovce se objeví jeho obličej – rozcuchané vlasy, delší strniště – a okamžitě se na mě oboří: „Šlohla jsi mi auto.“
„Taky tě zdravím.“ Neubráním se zazubení.
„Co to mělo znamenat? V jednu chvíli vykládám Conleymu, jak jsi úžasná, ani nemrknu a ty najednou pelášíš na parkoviště.“ Theo zuří, ale já vím, že to není kvůli autu. „Neříkej mi, že jsi byla za Paulem.“
„Byla jsem za Paulem.“
„Ježíšikriste.“
„Odhadl jsi ho špatně, Theo. Paul mi konečně vysvětlil, co se děje s Conleym a –“ nedokážu říct se mnou nahlas. Když vyslovím, že skutečným Conleyho cílem jsem já, bude to celé až moc skutečné. „Je to složité. Byla bych radši, kdybych ti to mohla vysvětlit osobně. Myslíš, že by ses sem mohl dostat? Není to daleko.“
„Je to pěknejch pár tisíc kilometrů, Meg. Měla by sis oprášit zeměpis.“ Theo se zakloní a hlavou se opře o zeď. Na pomačkaném triku má – zase – kapelu The Gears. Vypadá to, že ani v téhle dimenzi to Beatles tak úplně nevyšlo. „Ale jo. Dokážu se k tobě dostat. Vypadá to, že v týhle dimenzi spolu vědecký stanice a oceánografický instituty docela úzce spolupracujou. Když se s váma spojím vysílačkou a řeknu, že jsem na pozorovacím letu nebo pozorovací plavbě a potřebuju si někde dáchnout, tak se dostanu na palubu. Teď už jen potřebuju sehnat letadlo nebo loď.“
Jestli je někdo schopný si něco takového obstarat, je to právě Theo. Zakřením se na něj. „Paráda.“
„Paul je s tebou?“ zeptá se Theo ostře.
„Ne. Je na výzkumné lodi.“ Tohle je poprvé, kdy vím víc než Theo, a vidím na něm, že se mu to ani trochu nezamlouvá. Nemůžu mu ale mít za zlé, že se nemůže dočkat odpovědí. I když jsem Paulovi slíbila, že mu budu dál věřit, už vážně chci vědět, co přede mnou skrývá.
Theo pokračuje přátelštějším tónem. „Kdyby ti zavolal nebo se tam někde objevil – hele, vím, že si myslíš, že je Paul učiněný neviňátko, ale dáš si aspoň trochu pozor, než se za tebou dostanu já? Trochu zdravý skepse?“
„Co přesně si myslíš, že Paul teď udělá? Kdyby mi chtěl ublížit, udělal by to už dávno.“
„Ublížil nám všem.“ Tón, kterým to Theo pronese, ve mně probudí smutek po otci, který je nějakým způsobem mnohonásobně silnější, když je sdílený. Přiložím dlaň na tablet a Theo mě napodobí. Naše prsty se skrze obrazovky dotknou. „Jen na tebe dávám pozor. Nechci, aby se ti něco stalo. Proč to pořád nechápeš? Kéž bys to aspoň jednou pochopila.“
„Theo –“
„Fajn, Meg,“ přeruší mě. „Brzo se uvidíme.“
Obraz zčerná a na okamžik zůstanu sedět s prsty na obrazovce a přemítám, jestli jsem Theovi nezlomila srdce.
Dnešní denní plán téhle Marguerite naštěstí není nijak zlý. Chodím tu do školy, ale místo nějaké obrovské nudné školy plné uzavřených partiček, které vídám v televizi, tu je jen skupina asi padesáti dětí od mého věku až po předškoláky a panuje tu vcelku uvolněná atmosféra. Ukáže se, že „ten test“ píšu z francouzštiny – mám štěstí, že jsem poslední tři týdny strávila v Rusku studováním Molièra. Bezstarostně se rozepisuju o Tartuffovi a říkám si: Sice jsem téhle Marguerite uzmula její tělo, ale aspoň jí to můžu nějak oplatit.
Myslím na Paula. Potřebuju vědět, jak mu je, co dělá, proč je tady – touha po odpovědích ve mně hoří jako pochodeň a pomalu mě spaluje. Každou chvíli zkontroluju svůj profil, jestli mi náhodou nevolal. Ale ještě před obědem se spojení přeruší, takže moje jediné odpovědi jsou tma a šum.
K večeři je jakési kuře zabalené ve vakuovém sáčku a dost blemcavá rozmražená zelenina. Usoudím, že kromě mořských plodů tu není žádné čerstvé jídlo. To by mi tolik nevadilo, ale mám pocit, že zbytek rodiny má po letech strávených na Salacii mražených polotovarů plné zuby.
Mizerné jídlo mě ale v tuhle chvíli ani v nejmenším netrápí. Jsme spolu, já a Josie, máma a táta. Ve vlastní dimenzi jsem to brala jako samozřejmost do té doby, než jsme přišli o tátu. Takže tuhle chybu už znovu neudělám. Odteď si budu dost jasně uvědomovat, že každý okamžik strávený s tátou může být poslední.
„Podařilo se nám vypravit jen část dat, než vypadl signál,“ řekne máma tátovi a naleje si čaj. „A předpověď počasí je čím dál horší.“
„Už teď je to tu jak na houpačce,“ odvětí vesele táta.
„A přesně proto tomu tady šéfuješ.“ Josie zavrtí hlavou. „Nikdo jiný není takový magor, aby byl nadšený z bouří na moři.“
Táta se s neskrývanou hrdostí usměje. „Přiznávám se, spáchal jsem trestný čin magorství.“
Když se o tom zmínil, uvědomím si, že podlaha se vážně trochu houpe. Uvědomím si, že Salacia je nejspíš postavená tak, aby byla schopná tlumit většinu nárazů vln a mořských proudů a do jisté míry se jim přizpůsobovat. Normálně by u mě už dávno propukla mořská nemoc, ale vypadá to, že tahle Marguerite se proti ní už obrnila.
„Jsi nějak podezřele potichu,“ otočí se na mě máma. „Vážně ti nic není? Celý den se chováš trochu podivně.“ Sáhne mi na čelo a zkontroluje teplotu, jako bych byla pětileté děcko.
„Jen přemýšlím, nic víc.“ Chybí mi moje skutečná máma. V krku se mi vytvoří knedlík, nicméně dokážu zachovat tvář. Nechci ostatním kazit večer.
Po večeři se mě Josie zeptá, jestli se s ní nechci dívat na surfařský mistrák. Přijde mi skoro neuvěřitelné, že se v téhle dimenzi v porovnání s tou mojí tolik zajímám o surfing – popravdě řečeno, surfing mě nezajímá vůbec –, ale v tuhle chvíli uvítám jakékoli rozptýlení. Posadím se vedle Josie na gauč, zatímco táta začne mýt nádobí. Když si začne broukat, mám znovu slzy na krajíčku a dává mi dost práce je potlačit.
Josie se na mě podívá a přimhouří oči. „Máma má pravdu. Dneska jsi ještě divnější než obvykle.“
„Ha ha.“ Prohrábnu si vlasy a snažím se chovat nenuceně. Pak si vzpomenu na Theovo triko s The Gears.
Mozkové závity mi šrotují, jak srovnávám, co vím o ostatních dimenzích.
The Beatles tu nikdy neexistovali. The Gears je skupina, ve které hráli Paul McCartney a George Harrison – ne John Lennon. Jenže „In My Life“ napsal pro Beatles John Lennon, tím jsem si jistá. Tahle písnička v téhle dimenzi nemůže existovat.
Takže jak je možné, že si ji táta brouká?
Zamyslím se nad tím, co mi Paul říkal v San Franciscu. Objevil dimenzi, která tu naši špehuje, a dokázal, o co Conleymu jde. Přesto se nemohl vrátit domů, protože se dozvěděl ještě něco dalšího, něco důležitého. Něco, co mi nemohl říct, protože kdyby se mýlil, příšerně by mi to ublížilo…
Když člověk odcestuje ze své dimenze, jeho tělo přestane být „viditelné“. Když jsem opouštěla domov, policie ještě nevytáhla tátovo tělo z řeky. Zrovna po něm pátrali – házeli do vody sítě, vysílali do hlubin potápěče. Tenkrát jsem na to nedokázala ani pomyslet, protože ta představa byla až moc děsivá. Ještě horší byla ale představa, že máma bude muset tátu identifikovat ve chvíli, kdy jeho tělo strávilo v řece několik dní, kdy už nebude vypadat jako táta ani jako cokoli, co kdysi býval.
Takže co když jeho tělo nevzal proud? Co když jeho tělo prostě jen přestalo být viditelné, protože ho někdo unesl do jiné dimenze?
Co když táta není po smrti? Co když je přímo tady?
„Marguerite?“ Josie napodobí mámu a položí mi dlaň na čelo. „Jsi vážně dost mimo.“
Ani se nenamáhám vymyslet nějakou výmluvu. „Hned jsem zpátky.“
S divoce bušícím srdcem vejdu do kuchyně, kde táta domývá nádobí. Usměje se na mě vřelým, ale poněkud nepřítomným úsměvem. „Neříkej mi, že máš ještě hlad.“
„Mohli bychom si promluvit?“
„Samozřejmě.“
„Ne tady. Co třeba na chodbě?“
I když je zjevně zmatený, přitaká. „Dobře.“
Vyjdeme z kajuty, aniž by si nás kdokoli všiml – máma je v ložnici a Josie se vrátila ke sledování surfování. Chodby na Salacii sice nejsou ideální místo pro rozhovor mezi čtyřma očima, ale vypadá to, že většina lidí ještě večeří, což znamená, že jsme tu sami. Našimi jedinými svědky jsou ryby za kulatým lodním okénkem.
Táta nemá kolem krku Ohniváka. Pak si ale uvědomím, že jestli ho unesli, někdo ho sem musel přivést a uvěznit. Nejenže by se táta bez vlastního Ohniváka nemohl vrátit domů, nemohl by ani aktivovat upomínku. Neměl by ponětí o tom, kdo je. Můj otec by tak byl jen nepatrný záblesk v téhle verzi doktora Henryho Cainea – byl by součástí jeho podvědomí.
Tou součástí, která by si prozpěvovala Beatles.
„Je všechno v pořádku, zlatíčko?“ Táta překříží ruce na prsou. „O co jde?“
„Potřebuju, abys mi teď chvilku věřil.“ Začíná se mi třást hlas. „Dobře?“
Táta se zatváří velice znepokojeně, ale přikývne.
Vytáhnu zpod trika Ohniváka a pověsím ho tátovi kolem krku. Táta tázavě zdvihne obočí, já si ho ale nevšímám, protože na Ohnivákovi nastavuju aktivaci upomínky. Položím přístroj tátovi na hruď, dojde mi, že zatajuju dech a…
„Ááá – zatraceně!“ zachroptí táta, zavrávorá a sevře Ohniváka v dlani. Pak ale ztuhne. Nejdřív si pomalu prohlédne Ohniváka, pozná ho a pak zvedne hlavu a podívá se na mě. „Marguerite?“ Zalapá po dechu. „Panebože.“
Tvář i oči jsou stejné, přesto v nich vidím rozdíl. Vidím svého tátu.
Pak se rozesměju a rozpláču naráz. Nic si z toho ale nedělám, protože táta mě objímá a je naživu a jsme spolu.
Teď už vím, proč nás Paul zavedl právě sem.
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„Bože můj.“ Táta si s nevěřícným výrazem, který by měl ostatně každý, kdo se právě probudil v jiné dimenzi, prohrábne vlasy. „Jak dlouho už tu jsem?“
„Skoro celý měsíc. Přesně měsíc to bude pátého ledna, takže za tři dny.“
„Měsíc pryč. Ne, ne pryč. Pamatuju si záblesky – věděl jsem o sobě –, ale byl to neskutečně podivný stav, Marguerite. Jako když se ti něco zdá a ty svůj život zároveň žiješ a pozoruješ zvenčí. Nikdy mě nenapadlo zamyslet se nad tím, kde jsem a proč.“
Tak takhle se nejspíš cítí většina lidí, když cestuje mezi dimenzemi. „Teď už si ale vzpomínáš,“ pronesu a chytím tátu za ruku. „A já mám Ohniváka, takže si můžeš aktivovat tolik upomínek, kolik jen budeš potřebovat.“
To už sedíme v jídelně. Je pozdě, takže kromě nás tu nikdo není, a většinu osvětlení zajišťují lampy za okny. V temných vodách čas od času proplave nějaká ryba, ale s blížící se bouří jsou proudy čím dál silnější, takže dokonce i ryby si hledají skrýše, kde budou v bezpečí. Máma s Josie nejspíš tuší, že se s tátou bavíme o něčem hodně důvěrném – nikdo jim ale nemůže vyčítat, že nevědí, o co přesně jde.
„Chudák Sophie.“ Táta zavře oči, jako by ho něco bolelo. „A Josephine. Panebože.“
„Až se vrátíme domů, budou zase v pořádku.“ Tvář mi projasní široký úsměv. Domů. Dostanu tátu domů.
„Nevím, jestli mám Paula a Thea uškrtit, nebo jim poděkovat. Nejspíš obojí.“
„Nezlob se na ně, tati. Dělali, co mohli, aby ti pomohli. Chránili mě. Nikdy předtím mi nedošlo, jak jsou skvělí. Oběma na tobě moc záleží.“ Chci tátovi vysvětlit, co k sobě s Paulem cítíme, ale to počká do chvíle, kdy budeme zpátky tam, kam patříme. „Unesl tě Conley?“
„Ne. Někdo jiný, někdo, koho jsem nikdy předtím neviděl. Žena…“ Odmlčí se a pak zavrtí hlavou. „Bohužel to všechno vidím jako ve tmě. Jel jsem na univerzitu, abych zjistil, co se u všech čertů stalo s našimi daty, a když jsem vylézal z auta, ta žena ke mně přišla. Pamatuju si, že mi blesklo hlavou, že to je nejspíš nějaká nová doktorandka nebo budoucí členka fakulty. Řekl bych, že na obyčejnou vysokoškolačku byla až moc uhlazená.“ Povzdychne si. „Pak jsem se najednou ocitl dvacet tisíc mil pod mořem. Několik minut jsem ještě měl svoje vlastní vzpomínky, ale byl jsem bez Ohniváka. Takže jsem věděl, že jsem v téhle dimenzi uvězněný. Dost možná do konce života. Bylo to… náročné.“
V tváři má výraz, který jsem u něj viděla naposledy před lety, když umřela babička. Dojde mi, že vzpomínka na ten strach a bezmoc ho téměř dohnala k slzám. Zaplaví mě vlna nenávisti k Wyattovi Conleymu a slíbím si, že až se dostaneme domů, ten parchant za tohle pořádně zaplatí. Prozatím má v ruce trumf on, ale ten je postavený na genialitě mé matky a tvrdé práci mých rodičů. My máme Paula. A Thea. A jestli já jsem ta hlavní zbraň – tak oni mají mě.
Když všichni spojíme síly, Conley proti nám nemá sebemenší šanci.
Táta pronese: „Měl jsem pocit, jako by mě někdo paralyzoval. Nebo zdrogoval. Byl jsem součástí někoho, kdo byl a zároveň nebyl já, a navíc jsem si to neuvědomoval dost silně na to, abych proti tomu stavu dokázal bojovat. Byl jsem uvězněný v dokonalém vězení.“ Zhluboka se nadechne a s úsměvem se na mě podívá. „Než přišla moje statečná holčička a našla mě.“
Myslela jsem, že takový pocit štěstí už nikdy nezažiju. „Teď už tě jen musíme dostat domů.“
I když se táta usmívá, vycítím, že za jeho úsměvem se skrývá smutek. „Marguerite, určitě sis to už v hlavě spočítala. My jsme dva, ale Ohnivák jen jeden.“
„Zatím,“ odvětím. „Vyrobil jsi jednoho, vyrobíš dalšího. Paul s Theem ti pomůžou, až se sem dostanou.“
„Sestrojit Ohniváka trvá měsíce… moment. Říkala jsi, že Paul a Theo jsou na cestě sem?“
„Theo už vyrazil. Paul možná taky, ale nevím to jistě, protože se přerušilo spojení.“
„Vydat se sem, když venku zuří taková bouře? To je šílenství.“ Táta si povzdechne. „Na druhou stranu, vydávat se do jiných dimenzí a pátrat po nebožtíkovi je šílené úplně stejně. Dlouho jsem měl podezření, že ti dva jsou pomatení, nicméně nejsem o nic klidnější ani teď, kdy to vím jistě.“
„Vidíš? Všechno bude v pohodě.“
Táta mi z tváře odhrne pramen vlasů, jako to dělával, když jsem byla malá holka, která se umazala na zahradě. „Dostat se k materiálům, ze kterých je Ohnivák sestrojený, bylo nesmírně těžké. Je dost dobře možné, že v téhle dimenzi se k nim nedostaneme vůbec.“
„Vůbec?“ Pak mi dojde, co tím myslí. Jeden z kovů v Ohnivákovi pochází z jediného naleziště na světě, a i ostatní součástky jsou dost vzácné a drahé. V tomhle světě je vzácná i odsolená voda a národy už nemůžou se svými zdroji nakládat tak, jak se jim zlíbí. Získat materiály, které potřebujeme, bude pořádně složité.
„Pokud se budeš muset vrátit beze mě,“ pronese tichým hlasem, „musíš tvojí matce říct, jak moc ji miluju. I Josie. A musíš je varovat před Triadem. Jestli Conley dokázal tohle, je schopný čehokoli.“
„Přestaň. Na něco přijdeme, jasné? Určitě.“
Táta mě místo odpovědi znovu obejme.
Přitisknu se k němu, dívám se na rozbouřené moře a vím, že svého otce dostanu domů, ať to stojí, co to stojí.
I kdyby to znamenalo, že mu dám svého Ohniváka. I kdybych to měla být já, kdo tu zůstane uvězněný napořád.
Když se vrátíme zpátky do naší kajuty, večer je najednou prosycený příjemnou atmosférou jako obvykle. Máma naši konverzaci mezi otcem a dcerou nijak nekomentuje a Josie je tak zabraná do sledování soutěže v surfování, až mám podezření, že si vůbec nevšimla, že jsme byli pryč. Posadím se na gauč a schoulím se vedle táty, jako jsem to dělávala, když jsem byla malá. Ještě pořád nemůžu uvěřit tomu, že ho mám zpátky.
Přesto si celou situaci převracím v hlavě.
Tátu unesl Triad. Ale proč? Aby mohli vydírat mámu? Ne, protože to by jinak o všem mámě řekli a nenechávali by ji v přesvědčení, že je její manžel po smrti.
Udělali to, aby mohli vydírat mě? Kdybychom se s Theem vydali do jiných dimenzí o něco později, přišel by za mnou Wyatt Conley nebo někdo jiný z Triadu a naznačil mi, že jestli pro ně nezačnu pracovat a nebudu je poslouchat na slovo, tak se můj otec už nikdy nevrátí domů?
Jo. To by určitě udělali.
Jejich jediným cílem bylo dostat se pod kůži mně. Všechna ta muka, která máma a Josie prožívají, všechna ta bolest, kterou mně a Theovi způsobili… to všechno jen proto, aby mě Triad mohl ovládat.
Ještě pořád nedokážu úplně pochopit, že se tohle všechno točí jen kolem mě. Po letech, kdy máma, táta, Theo a Paul vyvíjeli svoji geniální technologii a já je na půl ucha poslouchala. Přesto jsem se dostala až sem. Taky nemám tušení, jak zabráním Triadu, aby ubližoval lidem, na kterých mi záleží, a snažil se mě ovládat.
Ale jestli mám sílu, kterou Triad chce – znamená to, že mám sílu. A tu se chystám použít.
Do postele se dopotácím úplně vyšťavená. Přesto nejsem ale dost unavená na to, abych si nevšimla blikající ikonky značící, že mi přišla zpráva. Rázem oživnu a hbitě přiskočím k počítači. Nejspíš se na chvíli obnovil signál, dost dlouho na to, aby mi mohl Paul něco poslat.
Vzkaz je od Paula, není to ale ani video, ani audio. Nejspíš jsem měla počítat s tím, že člověk, který raději koná, než řeční, mi nepošle milostné psaní. Napsal tři slova, víc ale ani nepotřebuju: Jsem na cestě.
„Vezmi si nepromokavé oblečení,“ zavolá na mě ráno máma, když šmátrám po budíku. „Bouře trochu polevila, ale ne moc.“
Jo, i v počasí, že by psa ven nevyhnal, je potřeba provést ranní údržbu. Moje nepromokavá výbava se skládá ze zářivě oranžové parky a kalhot z umělohmotného materiálu, ve kterých jsem vážně kočka. Při odchodu z kuchyně kolem mě projde táta a věnuje mi unavený úsměv. Nepamatuje si, co se dělo včera v noci – tohle je Henry Caine z téhle dimenze a můj táta je jen záblesk uvnitř něj, nevědomý pozorovatel.
Dostanu ho zpátky, zopakuju si v duchu a přejedu prstem po Ohnivákovi rýsujícím se pod mým trikem. Kdykoli budu chtít, a navíc už ho brzo dostanu zpátky natrvalo.
„Tomuhle říká, že bouře polevila?“ zavolám na Josie, když vylezeme na plošinu.
„No tak, zažila jsi už mnohem horší!“ rozesměje se Josie.
Opravdu? Protože tohle počasí je děsivé. Naráží do mě poryvy silného větru smíchaného s vodou a solí. Plandavé nepromokavé oblečení se třepotá ve vichřici a během vteřiny mi spadne kapuce. Troška mokrých vlasů ještě nikdy nikomu neublížila, ale kvůli větru a vodě mám vlasy ledové, i když by tu teoreticky mělo být léto. Hustá vrstva šedých mraků na nebi je výhružně zvlněná.
Pospíším si s kontrolou a jsem dvojnásob ráda za jištění. Za pár minut jsem zpátky na plošině a chystám se ke dveřím, když vtom uslyším Josie volat: „Někdo sem míří!“
Otočím se jejím směrem a všimnu si vrtulníku, který letí naším směrem.
Josie se přidá k hrstce lidí, kteří připravují helipad. Já zůstanu stát na místě. Tohle je přesně ten typ situace, kdy se nechci snažit blafovat a předstírat, že vím, co dělám. Ti lidé potřebují pomoc, takže tu není prostor pro mě a riziko, že něco podělám. Pozoruju ostatní, jak se připravují helikoptéru přichytit k plošině, jen co na ni dosedne.
Vrtule víří vzduch čím dál silněji a já musím mhouřit oči, aby se mi do nich nedostala voda. Potemnělý oceán kolem nás hází ocelově šedé odlesky. Jakmile vrtulník přistane, lidé se vrhnou do práce a upevňují lana ještě dřív, než se rotory úplně zastaví. Přejdu ke dveřím na straně pilota, připravená mu pomoct. Jen co dveře otevřu, pilot zvedne ruce do vzduchu a vyhrkne: „Já za nic nemůžu, jasné? Tenhle chlápek mi slíbil třikrát tolik peněz. Který by mi taky měl navalit.“
„Taky že jo, kámo. V klidu.“ Theo se přes něj nakloní a věnuje mi úsměv. „Fakt bysme se měli začít scházet nějak normálně.“
O deset minut později, i když se moje břicho hlasitým kručením dožaduje snídaně, ještě pořád stojím na přistávací plošině s Theem a překotně mu vykládám všechno, co jsem se dozvěděla. Theo mi ale pořád tak docela nevěří.
„Jen si to namlouváš. Což by na tvém místě udělal kdokoli. Máš za sebou nejšílenější měsíc svýho života,“ trvá na svém, když se posadíme na jednu z umělohmotných laviček lemujících skříňky na nářadí. „Vím, o čem mluvím, protože i pro mě to byl ten nejšílenější měsíc, co jsem kdy zažil. A i když jsem Henryho měl moc rád, můj otec to nebyl.“
„Máš rád.“ Nemůžu se přestat křenit. „Přítomný čas. Táta je přímo tady.“
Theo si povzdychne a osuší si vlasy a tvář ručníkem. „To nechápeš, že všechno, co ti Paul nakukal, je přesně to, co chceš slyšet?“
Zvednu hlavu a zadívám se mu do tváře. „Nikdy předtím jsem si neuvědomila, jaký seš cynik.“
Chce se se mnou dál dohadovat, ale v tu chvíli za námi přijde můj otec a probodává Thea tím nejpronikavějším pohledem, jakého je schopný. „Doslechl jsem se, že u nás někdo hledá přístřeší před bouří,“ pronese táta. „A obzvlášť mě zajímá, jak je možné, že jeden z nich zná moji dceru.“
„Promiň,“ otočím se na tátu, zvednu se a pověsím mu Ohniváka kolem krku. Pár cvaknutí, jedna upomínka, která tátu přinutí bolestivě vyjeknout a zaklít, a…
„Theo!“ Táta se na celé kolo rozesměje a pak se okamžitě dotkne řetízku Theova Ohniváka, který se mu pod leteckou kombinézou viditelně rýsuje. „Bože můj, Theo. Připrav se, že ti zakroutím krkem kvůli tomu, že jsi vzal Marguerite s sebou. Co sis myslel? Nejdřív ale pojď na mou hruď, synu.“
Táta Thea sevře v náručí a Theo vytřeští oči. „No do prdele,“ zamumlá. „Ty vole. Ty vole.“
„Já ti to říkala.“ Nedokážu se nesmát.
Theo opětuje tátovo objetí. „Henry. Jsem rád, že jsi v pořádku. Ani nevíš… ani nemůžeš vědět, jak moc jsem rád.“
Táta ho plácne po rameni, asi aby oba měli pocit, že jejich objetí je chlapácké. „Myslel jsem to vážně,“ řekne táta. „Ještě si s tebou vyřídím, že jsi do tohohle zatáhl i Marguerite. Vypadá to ale, že moje dcera je statečnější cestovatelka, než jsem si myslel.“
Chci se ohradit a říct, že mě Theo do ničeho nezatáhl. Vzhledem k tomu, co teď vím o skutečných plánech Triadu a mých schopnostech, tak je jasné, že bych se do celé věci dřív nebo později stejně zapletla. Vezmu to ale popořadě. „Teď už jen stačí, aby Theo přišel na to, jak vyrobit dalšího Ohniváka. Dva Ohniváky se ti podařilo přestavět, takže bys měl být schopný sestrojit dalšího od nuly, viď, Theo?“
„Nejspíš. Možná. Ty vole. Musím se zamyslet.“ Theo vypadá naprosto omráčeně, jako by ho přejel náklaďák. Docela ho chápu. „Bude mi chvíli trvat, než budu schopný říct cokoli smysluplnějšího než ty vole.“
„V pohodě. V klidu popadni dech.“ Táta zamžourá na dvojitě prosklené okno dveří u přistávacího prostoru. „Zdá se, že si bouře dává na chvíli pohov. Dostali jsme nouzová volání od několika dalších lidí na lodích kolem nás – vypadá to, že budeme schopní je přijmout. Kdo ví? Třeba je mezi nimi i Paul. Bylo by fajn, kdybychom zase byli všichni spolu.“ Vřele se usměje a já vím, že v srdci cítí stejnou radost jako já.
Když se táta vrátí k řízení stanice, já a Theo znovu osiříme. Nemůžu si pomoct. „Já ti to říkala.“
„Jo. Říkala. Ale potřeboval jsem to vidět na vlastní oči.“ Pomalu zavrtí hlavou. „Nemůžu uvěřit, že Paul… že na tohle všechno kápnul.“
„Já taky ne. Až se dostaneme domů, musíme zjistit všechno o Triadu.“ Pak si vzpomenu, jak je Conley nelítostný a jak moc je nebezpečné to, co po Theovi chci. „Vím, že postavit se jim je riskantní. Nikdy bych si nepřála, aby se ti něco stalo. Nemusíš –“
„Ty si děláš starosti o mě?“ Theovi se u posledního slova zlomí hlas. „Právě jsi zjistila, že tě nahánějí po všech dimenzích, a staráš se o to, abych já byl v bezpečí?“
Musíme se o sebe všichni starat navzájem, mám chuť odpovědět, ale Theo se zvedá na nohy a bere mě do náručí.
„Přestaň, jo?“ hlesne a pevně mě sevře. „V bezpečí musíš bejt hlavně ty. Neplýtvej čas tím, že se budeš starat o mě.“
Vzdálíme se od sebe a Theo se usměje, jako by byl v rozpacích, což by v jeho případě asi bylo úplně poprvé. Než ale stihnu promluvit, do místnosti někdo vejde. I když jsem toho chlápka včera potkala, nepamatuju si, co je zač. Jeho nepromokavá kombinéza se ale dost podobá té tátově, a navíc vystupuje, jako by se podílel na chodu stanice. „Slečno Caineová, potřebujeme, abyste si vzala službu u batyskafu. Upadl naviják a potřebujeme, aby ho někdo vylovil.“
Máma se o tom dneska ráno zmínila. Včera jedním jeřábem tak moc lomcoval vítr, že z něj spadl naviják. Teď je na dně oceánu, na šelfu, na kterém je Salacia postavená. Ten sice není nijak hrůzostrašně hluboko, ale je možné, že silné proudy vyvolané bouří ho odsunou do nedalekého podstatně hlubšího mořského příkopu.
Takže co přesně mám dělat? Služba u batyskafu? Co to asi znamená?
Pak si uvědomím, že batyskaf je podmořské zařízení, druh ponorky. Vytřeštím oči.
Já mám řídit ponorku?
„Je pro dva lidi,“ řekne chlápek Theovi. „Ve vašem životopise stojí, že máte pilotní průkaz. Nechcete slečně dělat společnost? Abyste tu byl aspoň trochu užitečný?“
„Jo,“ odpoví Theo pomalu. „Jasně. Ano. Mám… spoustu zkušeností s pilotováním ponorek.“
Chlápek se na nás podezíravě zadívá, ale řekne jen: „Kotviště číslo čtyři,“ a odejde. V tu chvíli se na mě Theo otočí a nehlasně vysloví: Do prdele.
„Máme řídit ponorku? Ne. Ani náhodou.“
„Vlastně jsem cestou sem zkoušel pár simulací. Theo z téhle dimenze je měl nainstalované na počítači…“
„Theo, ne.“
Udělá na mě štěněcí oči – a věřte mi, jdou mu vážně, vážně skvěle –, ale nakonec řekne: „S tebou není žádná sranda.“
„To nemůžeme.“
„Tak co budeme dělat?“
Prohrábnu si mokré vlasy. „Půjdeme ke kotvišti číslo čtyři a –“ A co? Řekneme, že se na ponorce něco porouchalo? Přijdou na to, že je v pořádku, a zjistí, že lžeme. „Pak odtamtud zavoláme tátovi. Pošle tam někoho jiného.“
Kotviště číslo čtyři najdeme snadno. Ponorka není žádný obrovitánský jaderný stroj jako z filmu Hon na ponorku; je malá a zaoblená a na zářivě bílých stěnách se jí lesknou hladké dotykové panely jako na tPhonu. Z kabiny v přední části je vidět nekonečně se rozpínající temně modrá voda.
„Podívej,“ ozve se Theo, zatímco si prohlíží ovládací panely. „Vypadají jako na simulátoru. Úplně přesně.“
„Theo…“
Pokrčí rameny, ale v obličeji se mu už rozsvítil ten jeho rozverný klukovský výraz. „Hrál jsem na něm strašnou spoustu hodin, než jsem se sem dostal. Je to lepší než všechny videohry světa.“ Pak dlaní zabubnuje na opěradlo sedadla. „Jak často se ti zadaří zahrát si videohru ve skutečnosti…“
„Ne. Nenene. Ani mě nehne.“
„No tak! Vím, co dělám!“
„Protože jsi hrál hru na simulátoru?“
„Protože jsem absolvoval asi sedmihodinovej výcvik a protože máme plout jen pár set metrů a zase se vrátit. A protože by to bylo naprosto totálně, brutálně úžasný. V hloubi duše víš, že mám pravdu.“
Že něco bude „brutálně úžasný“ není důvod, abychom někam vyráželi v ponorce. Pod Theovým nadšením se ale něco skrývá, jakási tesklivost, která prozrazuje zármutek v jeho nitru.
Od chvíle, co jsme opustili naši dimenzi, toho pro mě udělal tolik. Riskoval život, aby tátovi pomohl. Jediné, co chce na oplátku, je trochu srandy. To není tolik, nebo jo?
„Jestli jen jedinkrát zapochybuješ o tom, co děláš, tak se okamžitě vracíme zpátky,“ pronesu tím nejpřísnějším tónem, jakého jsem schopná. Když ale Theo začne radostí zběsile bubnovat na sedačku, neubráním se úsměvu.
Za pět minut jsme připraveni vyrazit – a musím uznat, že nejspíš vážně ví, jak se tahle věc ovládá. „Teď uvolním svěrky,“ oznámí. „Připravená?“
Přikývnu. Theo přepne ovládací páčku, která vypustí batyskaf ze Salacie. Na okamžik se volně vznášíme, pak ale Theo zapne pohon, abychom mohli vymanévrovat ven z doku.
Přední část batyskafu je vyrobená ze supersilného skla, což znamená, že máme krásný panoramatický výhled na oceán před námi. Zrovna teď vidíme křídově bílý písek, pár vějířovitých korálů trčících z kamenů rozesetých po dně a nekonečnou modř. Já a Theo sedíme vedle sebe v přední části kabiny, i když vodotěsné dveře vedoucí do zadní části jsme nechali otevřené. Theo mi vysvětlil, že není třeba je zavírat, protože ani jeden se nechystáme potápět.
To je dobře, protože jinak by byl prostor moc stísněný a důvěrný. V batyskafu není místa nazbyt, takže se s Theem prakticky dotýkáme stehny. Pod nepromokavé oblečení jsem si dneska ráno vzala jen černé tílko a legíny, takže tu sedím jen v nich. Theo má na sobě obyčejné bílé tričko, které je ještě pořád trochu promáčené od deště. I když není takový obr jako Paul, občas zapomínám na to, že je docela namakaný. A zrovna teď na to vážně zapomenout nejde.
Řeknu jen: „Ehm, jak budeme hledat ten naviják, který máme vylovit?“
„Zapneme sonar.“ Theo zručně pohybuje prsty po ovládacím panelu, jako by takové věci dělal aspoň sto let.
Sonar začne vydávat zelené světlo a já mžourám na obrazovku ve snaze rozluštit, které tvary jsou obyčejné kameny a které jsou nářadí, co hledáme. „Co tohle?“
Ukážu na obrys. Theo udělá totéž. Naše dlaně se o sebe otřou a neřekla bych, že to bylo náhodou.
„Jo,“ přitaká Theo. Oči má upřené dopředu a na jeho profil dopadá modrá záře. „Můžeme to zkusit.“
Zařadí rychlejší chod a nasměruje nás vpřed. Zatímco si razíme cestu tmou a světla batyskafu ozařují vodu kolem nás, neustále po očku pozoruju Thea, který vypadá, že se mu nedostává slov. Chystá se omluvit, že o Paulovi pochyboval? Nebo se mě chystá znovu políbit?
„Musíš být –“ Zadrhnu se, protože nevím, jak pokračovat. „Je fajn vědět, že Paul byl celou dobu na naší straně. Viď?“
„Jo. Jasně.“ Theo otevře ústa, aby ještě něco dodal, ale pak je znovu zavře. Vypadá, že se kvůli tomu trápí mnohem víc, než jsem myslela.
V tu chvíli přeruší ticho tátův hlas přes vysílačku. „Co sakra děláte v batyskafu?“
„Jsme v pohodě,“ odpoví Theo. „A dost se bavíme. Přiznej, že nám závidíš.“
„Dělám si starosti. A taky závidím, ano, ale je to tak patnáct procent závist a osmdesát pět procent starost. Jak vám to jde?“
„Zatím výborně,“ řeknu a podívám se na mikrofon na stropě. „Myslím, že jsme zahlédli ten naviják.“
„Výtečně. V tom případě snižuju starost na padesát procent. Heleďte, právě se nám ozvala další loď s nouzovým signálem. Říkal jsem si, že vás spojím.“ V jeho hlase vycítím úsměv. „Uvidíme se později.“
Pak se ozve šum, jak se jeden hovor přepojuje na druhý, a já zaslechnu hluboký hlas, který říká: „Marguerite?“
Mám pocit, jako by kolem mě vybuchly ohňostroje. „Paule. Dostal ses sem.“
„Skoro. Za deset minut bych měl přistát v doku.“
„A mluvil jsi s tátou?“
„Jo. Díkybohu, že je tady. Z dokumentů Triadu jsem měl pocit, že bude – ale nebyl jsem si jistý, dokud jsme spolu nepromluvili.“
„Teď sestrojíme dalšího Ohniváka a vrátíme se domů.“ Po tváři se mi rozlévá široký úsměv, jako bych Paula viděla před sebou. Přesto ani moje radost nedokáže zaslepit fakt, že nejsme sami. „Je tu se mnou i Theo.“
„Nazdárek, bráško,“ protáhne Theo s posmutnělým výrazem. „Vypadá to, že seš celou dobu o krok napřed.“
„Měl jsem za tebou jít okamžitě.“ Představím si Paulovu tvář, když promlouvá – vážnou a hluboce litující. „Neměl jsem tušení, co Henrymu provedou. Jinak bych neváhal.“
„Tichá voda břehy mele.“ Pak Theo vzhlédne k třpytivé vodní hladině vysoko nad námi a dodá: „Tu slovní hříčku jsem neplánoval.“
Pořád nemůžu uvěřit, že se sem Paul dostal. „Kde jsi byl?“ zeptám se. „Vyrazil jsi hned, nebo jsi potřeboval upomínku?“
„Vydal jsem se za tebou hned, jak jsem se do téhle dimenze dostal. Upomínky už nepotřebuju,“ odpoví Paul.
„Nepotřebuješ?“ Zamračím se. Theo se vedle mě narovná.
„V té poslední dimenzi Triad vyvinul způsob, jak udržet svoje špiony během cest do jiných dimenzí při vědomí. Je to taková droga – je škodlivá a občas je složité se k ní dostat, takže to rozhodně není trvalé řešení –, ale v menších dávkách funguje,“ pokračuje Paul. „Dá se vyrobit z obyčejných chemikálií, které se dají sehnat v prakticky každé dimenzi. Říkají tomu Zloděj noci. Je to taková zářivě zelená tekutina, aplikuje se nitrožilně…“
Paul mluví dál. Nevnímám ani slovo.
Pomalu se podívám na Thea, který mě upřeně pozoruje. Mlčí, ale ví, že já vím.
Zloděj noci. Ta zelená tekutina, kterou si Theo píchal v Londýně. Je to jedno a to samé.
Theo by nikdy…
Ne. Můj Theo by to neudělal.
Jenže tohle není můj Theo.
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„Zloděj noci způsobuje halucinace a silné bolesti, ale dává ti několik dní řízeného vědomí. Věděl jsem, že ho budu potřebovat, abych se k tobě dostal.“ Paul dál mluví přes vysílačku a nemá tušení, že ho slyšíme, ale nevnímáme.
Zírám na Thea. On můj pohled opětuje a v jeho tváři se odráží směs studu a úlevy. Jako by si říkal: Aspoň už to ví.
Každičká část mého těla to odmítá přijmout. Theo by nic takového neudělal. Nikdy by nedělal špiona pro Triad. Nikdy by neublížil mojí rodině. Nikdy by neublížil mně.
Můj Theo by to skutečně neudělal. Ale tohle není můj Theo. Už pěkně dlouhou dobu.
Ještě než jsme se vypravili pomstít mého otce…
Theo se na mě vrhne a já zaječím. „Paule, je to Theo! To on je ten špion!“ Theo loktem vylomí vysílačku a přitiskne mě ke zdi. Snažím se ho setřást, ale v ponorce je tak málo místa, že skončím schoulená pod ním, neschopná jakékoli obrany.
„Můžeš… jen… můžeš mě chvíli poslouchat? Jo?“ Theo se se mnou přetahuje a snaží se mě předloktím udržet na místě. Jeho hnědé oči ke mně vysílají prosebný pohled, zatímco mě celou vahou svého těla tlačí k opěradlu. „Prosím. Nechci ti ublížit.“
„Byl jsi to ty. Celou dobu. Proto jsi měl u sebe ty Ohniváky.“ No jasně – nenechával si ostatní prototypy, které pak „spravil“. Tenhle druhý Theo z dimenze, ve které je Triad o krok napřed, dokázal využít součástky a sestavit z nich svůj vlastní superpřístroj. „Poškodil jsi tátovo auto a celé jsi to hodil na Paula.“
„Vinen ve všech bodech obžaloby, Meg.“
„Přestaň mi tak říkat!“ zasyčím mu do tváře.
Theo mě násilím vytáhne ze sedačky a oba se skácíme na podlahu. Cítím, jak se ponorka naklání vpřed – narazíme do písku –, ale nedokážu ze sebe Thea setřást. Koleny mě tlačí k zemi a ruce mi drží přitisknuté ke kovové podlaze.
„Budeš se se mnou rvát, nebo si mě vyslechneš?“ Prudce vydechne, jako by z nás dvou byl on ten naštvanější. „Můžu ti to vysvětlit.“
„Můžeš mi ty víš co!“
Theo mě sevře silněji. Jeho tvář se tyčí nad mojí. „Do tvojí dimenze jsem přišel před třemi měsíci. Věděli jsme, že tvoji rodiče jsou hodně blízko obrovskému objevu. Zatím jste jediná další dimenze, o které víme, že se s vývojem Ohniváků dostala takhle daleko, skoro stejně daleko jako my. To znamenalo, že jsme s vámi potřebovali uzavřít strategické spojenectví.“
Před třemi měsíci začal brát drogy, vypařovat se bez vysvětlení z práce, říkat mi Meg – zkrátka se začal chovat úplně jinak. Jak jsem si toho mohla nevšimnout? Snažím se mu vykroutit, ale bez úspěchu. „Tak takhle se – podle tebe – získávají přátelé?“
„Každé spojenectví má svého vůdce.“ Theův výraz je víc smutný než rozčilený. „Stejně jako každá válka má svého generála.“
„Válka? Uvědomuješ si vůbec, co říkáš? Dvě dimenze spolu přece nemůžou válčit! To je šílenost.“
„Kdysi dávno si lidi mysleli, že po vynálezu letadel už žádná válka být nemůže. Víš co, jak by mohl někdo potají přesouvat vojenské jednotky, když ho může někdo pozorovat ze vzduchu? Jenže pak někoho napadlo připevnit na letadla bomby a všechno se změnilo. Každou technologii, kterou lidstvo vyvine, začnou lidi obracet proti sobě. Je to jen otázka času. Jestli bitvu nerozpoutáme my, udělá to jiná dimenze, která může být stokrát horší než my.“
Pamatuju si Conleyho projev v londýnské dimenzi o tom, jak se válka vyvíjí spolu s námi. Na okamžik mi to vyrazí dech. Pořád mám na Thea vztek, ale pomyšlení na to, co může být tam venku, co nás může sledovat, vyčkávat na vhodný okamžik k útoku…
Theo najednou s nadějí v očích přikývne. „Teď už to chápeš, viď? Musíme držet spolu. Musíme se chopit moci, než nám ji někdo sebere.“
„Nikdo ti nevyhrožuje.“ Začínají mě bolet zápěstí, Theovo sevření je silnější než pouta. „To vy jste zaútočili jako první. Nedělej, že je to jinak.“
Pokračuje, jako bych vůbec nic neřekla. „Když jsem se sem dostal, nejdřív jsem měl tvoje rodiče jen trochu zdržet – abychom se stihli ve výzkumu dostat dál –, ale už bylo pozdě. Mohl jsem ale vytvořit cestovatele. Dokonalého cestovatele. V každé dimenzi může existovat jen jeden takový. U nás je to Conley. Ve vaší dimenzi si ze všech lidí na světě vybral právě tebe.“
„Páni. Připadám si fakt výjimečná,“ prsknu na něj. Doslova – naše tváře se téměř dotýkají. Ponorka se nekontrolovatelně houpe a za oknem se vrší bílá vrstva písku. „Takže jsi nechal tátu unést?“
„Paul všechno podělával. Sebrali Henryho a já – no, víš, odvezl jsem jeho auto k řece, přestřihl brzdy a pustil ho z mostu dolů. Protože když by auto skončilo ve vodě, nečekali byste, že se tátovo tělo objeví hned, možná nikdy. Jen jsem se snažil získat čas pro Triad.“
No jasně. Theo si vždycky hrál s auty. Proč mi nedošlo, že taky umí někomu přeřezat brzdy? „Nechal jsi mě myslet si, že je táta po smrti. Máma si to ještě pořád myslí a Josie taky. Zamyslel ses vůbec někdy nad tím, jak nám ubližuješ?“
„No tak, no tak, poslouchej mě, jo? Chápeš, jak velkou máš moc? Je to obrovská příležitost, tak se jí chop.“ Theo zavrtí hlavou a v očích se mu zalesknou opravdové slzy. „Nesnášel jsem, když jsem ti musel lhát. Vám všem. To, co k tobě cítím, nejsou jen city tohohle Thea, víš? V mojí dimenzi to vypadalo, že u tebe nemám šanci, a když jsem si uvědomil, že by mi to tady mohlo vyjít, rozhodně jsem si tě nechtěl nechat proklouznout mezi prsty. Ale nevyužil jsem tě. A ty to víš. V Londýně jsem se držel zpátky. Chtěl jsem, aby ses rozhodla sama. Říkal jsem: Až budeme znovu sami sebou, vzpomínáš si?“
„Jo, za to si zasloužíš metál.“
„Přísahám bohu, že kdyby to šlo, tak tě do ničeho z tohohle nezatahuju. Ale nejde to, Marguerite. Nedokážu to. Můžu tě zachránit jedině tak, že ti ukážu, jak hrát.“
„,Jak hrát?‘ Theo, tohle není žádná hra! Klidně bys Paula zabil.“ Mám stejně blízko k pláči jako Theo, i když moje slzy jsou slzy vzteku.
„Vždycky jsem měl v plánu ti všechno ve správnou chvíli vysvětlit. Co myslíš, že bych udělal v laborce číslo jedenáct? Co by ti Conley řekl, kdyby ses s ním sešla před Dračí bránou? Chystali jsme se říct ti pravdu, celou pravdu, vysvětlit ti, že můžeš Henryho dostat domů živého a zdravého. Conley se tě chystal do všeho zasvětit! Copak to nechápeš? Přidat se k němu je to nejrozumnější, co můžeš udělat. Přidat se k nám. Když to uděláš, už ti nikdo neublíží. Nikdy. Celý zbytek svého života bych na to dohlížel, Meg. To ti slibuju.“
Chceš říct, že bys tátu držel jako rukojmí a mě tím vydíral. Mám chuť to Theovi vmést do tváře, pokusit se z něj vytřást to jeho omámení Conleym – pak se ale ponorka povážlivě nakloní a já si všimnu, že před celým předním sklem se rozpíná písek. Zaječím těsně předtím, než narazíme.
Ponorka uvízne a lodní šrouby hlasitě zaskřípou o kameny. Několikrát se překulíme, s Theem střídavě narážíme do sebe a do stěn, tucet drobných a bolestivých nárazů. Podaří se mi chytit se sedadla, když vtom batyskaf sjede po okraji příkopu a my začneme padat do nekonečných hlubin.
Theo se předtím zmínil, že tenhle batyskaf se dokáže ponořit do maximální hloubky zhruba 450 metrů. Pak už ho tlak pod vodou rozdrtí jako plechovku od sodovky.
„Do prdele.“ Theo se zapře o stěnu a přesune se k ovládacímu panelu. Snaží se znovu nahodit lodní šrouby, podle toho příšerného skřípavého zvuku ale poznáme, že nefungují. Hloubkoměr ukazuje 200 metrů… 220… 240…
Přehoupnu se na svoji sedačku a snažím se ignorovat to hrozné houpání a skřípání, které nás táhne dolů do hlubin. „Co budeme dělat?“
„Musíme vydržet.“ Poškrábanýma rukama Theo roztřeseně aktivuje záchytný systém. Svěrák vystřelí nahoru a snaží se něčeho zachytit.
S Theem sedíme vedle sebe a beze slov nasloucháme, jak kov naráží na kámen. Padáme pořád stejně rychle. Když cítím, že můj strach přerůstá v paniku, svěrák zachytí jakýsi výčnělek kamene a pevně se k němu přimkne. S trhnutím se zarazíme a několikrát se zhoupneme. Zatím jsme v bezpečí – ale oba víme, že svěrák se mohl zachytit za něco křehkého a nestabilního. Každou chvíli to může váha ponorky zlomit a my znovu začneme padat dolů, vstříc smrti.
„Fajn,“ pronese Theo, zhluboka se nadechne a znovu zapne vysílačku. „Salacie? Salacie, tady – co, Batyskaf jedna? Theo a Marguerite. Přepínám.“
Žádná odpověď, dokonce ani šum. Jsme moc hluboko na to, aby sem dosáhl vysílací signál.
Prohrábne si vlasy. „No, takže musíme zůstat v klidu a zjistit –“
Co nejprudčeji praštím Theovou hlavou o ovládací panel.
Během zlomku vteřiny, kdy je omráčený, se mu nehty zaryju do krku a stáhnu ho k zemi, jako to on před chvílí udělal se mnou. „Nejsme parťáci.“ Slova cedím skrz zaťaté zuby. „Nikdy nebudeme. To Conleymu vyřiď.“
Theo je silnější než já – shodí mě ze sebe a já se odpotácím zpátky. Než se na mě ale stihne znovu vrhnout, dostanu se na druhou stranu přepážky a zmáčknu tlačítko rozdělující přední a zadní část ponorky. Vodotěsné dveře se s prásknutím zavřou a oddělí mě od Thea – on zůstane vpředu s teď už nepoužitelným ovládacím panelem a já vzadu s vybavením na potápění.
Zámek je naštěstí zřetelně označený. Ujistím se, že je aktivovaný a drží mě a Thea od sebe.
„Marguerite?“ V úzkém proužku supersilného skla ve dveřích se objeví Theova tvář. „Co si sakra myslíš, že děláš?“
„Padám odsud.“
Protože další zřetelně označenou věcí v zadní části je ÚNIKOVÝ MODUL.
Malou kulatou chodbičkou se protáhnu bez problémů, na druhé straně na mě ale čeká miniaturní potemnělá koule, ve které se budu muset schoulit do klubíčka. Jak to bude se vzduchem? Jak se dostanu zpátky na hladinu? Mám dojem, že takové věci jsou automatizované – ale nemám chuť se několik set metrů pod vodou spoléhat na dojmy. Jenže jediná další možnost, kterou mám, je zůstat tady. Theo dřív nebo později přijde na to, jak ten zámek odemknout. Spíš dřív než později. Takže musím pohnout.
„Z takové hloubky se sama nahoru nedostaneš,“ volá Theo skrz tlusté sklo. „Nezabíjej se ve snaze ode mě vypadnout, jo? Neublížím ti.“
„Padám odsud a vracím se domů,“ zopakuju a přiblížím se ke dveřím, u kterých stojí. „A tátu beru s sebou.“
Pak přitisknu dlaň ke sklu a sleduju, jak se Theovi rozšiřují oči, když si všimne, co v ní držím – jeho Ohniváka.
Toho Ohniváka, kterého jsem mu strhla z krku, když jsme se rvali. Toho Ohniváka, na kterého spoléhal, že ho odsud dostane – a toho Ohniváka, který mého tátu vrátí tam, kam patří.
„No tak. Nedělej to.“ Theo je bledý jako smrt. Výborně.
„Tahle dimenze ti přišla dost dobrá na to, abys v ní uvěznil mého tátu,“ říkám a přesouvám se k únikovému modulu. „Tak snad se ti bude taky líbit.“
„Marguerite!“
Pak vklouznu do modulu a Theova slova jsou moc ztlumená na to, abych rozuměla, co říká.
Teď jsem v mnohem větším nebezpečí než on. Tahle ponorka vypadá nedotčeně, a i když se právě teď nemůže pohybovat, je vodotěsná a s regulovaným tlakem. Jasně, Theo nemá kam utéct, ale co nevidět se sem spustí někdo ze Salacie. I když táta bude zuřit, až se dozví pravdu o Theovi, nikdy by nikoho nenechal napospas smrti.
A já? Chystám se vrhnout do nepřátelského světa za ponorkou – do chladné drtivé temnoty.
Jenže když tu zůstanu, Theo se ke mně nakonec stejně dostane. Vezme si zpátky svého Ohniváka a já i táta se znovu ocitneme ve spárech Wyatta Conleyho.
To se nestane.
Roztřeseně stisknu žluté tlačítko s nápisem Zahájit vypuštění modulu.
Jako větrníky vyjedou po stranách dveří kovové kotouče a neprodyšně mě v prostoru uzavřou. Slyším tlumené bušení, nejspíš jak Theo v poslední zoufalé snaze upoutat moji pozornost naráží do dveří, ale neohlédnu se.
V modulu nejsou žádná velká okna – jen úzký průhledný pruh, skrz který vidím hrozivě vyhlížející okolí. Kolem nás není nic, jen prázdno a puklina vedoucí do hlubin. Tohle je ale moje jediná šance. Zadržím dech, položím ruku na červené tlačítko s nápisem Dokončit vypuštění modulu a stisknu ho.
Kovové svěráky okamžitě zacvakají a zaduní a pak modul začne padat do oceánu.
Nejdřív jsem k smrti vyděšená. Padám! Spadnu až úplně dolů – pak ale naskočí jakýsi motůrek a začne mě hnát vzhůru. Najednou mám pocit, že jsem volná. I když tu sedím skrčená v naprosté temnotě, připadám si volná.
V téhle hloubce je taková tma, že není možné dohlédnout na vodní hladinu. Možná by to šlo během nějakého slunečnějšího dne, ale bouře nad námi blokuje jakékoli světlo, které by dokázalo proniknout takhle hluboko. Jediná záře vychází ze světélkujících nápisů uvnitř modulu… jenže to je jen pár čar na ovládacích panelech. Nejspíš jsem si s sebou měla vzít baterku nebo něco takového. Pro příště si to zapamatuju, pomyslím si, ale nepřijde mi to vtipné.
Určitě tu někde jsou nějaké izolační deky nebo něco, co mě zahřeje, jen jsem je zatím nenašla. Vím ale jistě, že chlad, který tu panuje, není bezpečný. Jsem obklopená kovem a vodou, která má jen pár stupňů nad nulou, což znamená, že se tu udělala taková zima, až se celá roztřesu. Začínám ztrácet cit v končetinách a s každým pohybem jsem čím dál neohrabanější.
Další věc, se kterou jsem nepočítala, je vyčerpání. S Theem jsme si střídavě dávali nakládačku – a ráno jsem začala tím, že jsem ve vichřici šplhala po meteorologické stanici. Musím zůstat vzhůru, přijít na to, jak si přivolám pomoc, až se dostanu na hladinu, ale zima a únava mě přemáhají. I adrenalinové vlny někdy končí, já jsem ale odhodlaná, že tahle vlna mě vynese až vzhůru.
Dokážeš to, říkám si, ale sama sobě zním zoufale a nepřesvědčivě. Určitě je to bezpečné. Za chvíli budeš na hladině. Už to nemůže být daleko.
Ach, bože, jak daleko to ještě je? Jak?
A pak pod vodu udeří paprsek světla jasný jako východ slunce a ozáří mě skrz moje miniaturní okénko.
Koupu se v záři bodových světel tak jasných, že se musím otočit a přimhouřit oči. Jak se přibližují, tvar za nimi se začne rýsovat do konkrétních obrysů – je to ponorka, ale nevypadá jako ty ze Salacie.
To znamená, že to může být jeden jediný člověk.
Můj zakalený výhled na svět nade mnou pomalu zastíní bílé dno ponorky, která začne klesat k mému únikovému modulu. Mám pocit, že se dívám do nebes. Přímo nade mnou se zhmotní zahnutý otvor připomínající srpek měsíce. Modul se protáhne otvorem do přistávacího prostoru ponorky. Dveře se znovu zavřou, a jak čerpadla začnou odčerpávat vodu, modul pomalu začne klesat, až se dotkne podlahy.
Cítím se těžce. Unaveně. Podaří se mi ale udržet otevřené oči, dokonce zvládnu zůstat celkem v klidu, i když se mi začíná zvedat žaludek a motat hlava, což vyhodnotím jako možné příznaky dekompresní nemoci.
Voda v únikovém modulu začne vytékat, až na podlaze zůstanou jen malé kaluže. Z místa, kde jsem schoulená, pozoruju tlakoměr na zdi, který svítí červeně – pořád červeně – a pak se najednou rozsvítí zeleně.
Stisknu zelené tlačítko s nápisem Otevírání dveří. Kovové kotouče se znovu rozjedou a já můžu zatlačit do dveří a otevřít je. Vypotácím se na mokrou mřížovanou kovovou podlahu jako ryba, která se chytila na háček: zesláblá a chvějící se. Zhluboka se nadechnu a uslyším, jak se dveře vedle mě otevírají. Otočím se a zahlédnu Paula, který ke mně běží a v rukou svírá něco stříbřitého.
„Marguerite,“ vydechne a spěšně mi k nosu a ústům přiloží dýchací masku. „Jsi v bezpečí, ano? Jsi v bezpečí. Jen se v klidu nadechuj a vydechuj, pořádně zhluboka, jak jen to půjde.“ Zmůžu se jen na přikývnutí a nádech.
Když se dvakrát nadechnu a vydechnu, začnu se cítit o něco líp. Přesněji řečeno – je mi pořád mizerně, ale aspoň už nemám pocit, že každou chvíli omdlím. „Co to je?“
„Pššt, nemluv,“ přeruší mě Paul, rozloží lesklou izolační deku a zabalí mě do ní. „Vdechuješ zvláštní plyn přímo určený na potlačování dekompresní nemoci. Dost pokročilá záležitost. Vynalezla ho geniální oceánografka doktorka Sophia Kovalenková.“
Nepřekvapuje mě, že máma je stejná bedna v oceánografii jako ve fyzice. No jasně. Pod maskou se neubráním úsměvu.
Paul se vedle mě posadí na mokrou zem a přiblíží se ke mně tak, aby mohl vzít moji hlavu do dlaní a opřít si ji o koleno. Jeho dlaně mě hřejí, přejíždí mi po ztuhlých pažích a nohou a pak se skloní a políbí mě na čelo.
„Nebyl jsem si jistý, že to jsi ty,“ zamumlá. „V tom modulu mohl být klidně Theo a já si říkal, jestli ji nechal tam dole, jestli jí ublížil, uvěznil ji…“
„Ne. To já jsem uvěznila jeho.“ Vzhlédnu k Paulovi, jak jen to přes stříbrnou masku na mojí tváři jde. „Vzala jsem mu Ohniváka. Takže táta může domů.“
„Bože můj.“ Pak se Paul nakloní a sevře mě v náručí, jako by mě chránil před celým světem. Zavřu oči a navzdory všemu, co se kolem nás děje, se cítím v naprostém bezpečí.
Stoupáme vodou nahoru, až opět zmodrá a já přestanu potřebovat dýchat skrz masku. Paul mě spustí z očí jen ve chvíli, kdy s ponorkou zajíždí do doku – a jeho ponorka je jedna z těch větších, určených k překonávání výraznějších vzdáleností a doprovázejících jen ta největší výzkumná plavidla.
„Můžeme se vrátit domů,“ pronesu šeptem. Ještě před chvílí jsem byla vyčerpaná a vyděšená. Teď jsem v bezpečí Paulovy hřejivé náruče. Klidně bych mohla usnout v jeho klíně, opírat se hlavou o jeho silnou hruď. Svaly se mu napínají, jak hýbe s ovládacími pákami. Líbí se mi, že řídí ponorku a přitom mě stále drží v náručí. „Vyhráli jsme.“
„Bitvu. Ale ne válku.“
„Vím, že Triad po mně znovu půjde. Je mi to jasné. Myslí si, že jim patřím a že mnou můžou manipulovat.“ V něčem nade mnou mají navrch – dokud jsou na světě lidé, které miluju, jsem zranitelná. Ale být zranitelná neznamená totéž jako být bezmocná. „Ještě jim ukážu, zač je toho loket.“
Paul se usměje. „Když se rozhodli jít po tobě – vůbec neměli ponětí, s kým si začínají.“
Otočí se zpátky k řízení a dokončí přistávací manévr. Svěráky s hlučným kovovým cvaknutím sevřou jeho ponorku a já zaslechnu bzučení přetlakových komor, té v ponorce i té ve stanici, jak se spojují. Paul mě chytí pod koleny a se mnou v náručí se zvedne a vyrazí ke dveřím.
Ty se rozletí a za nimi stojí Josie, aby dohlédla na nově přijaté pasažéry. Zaraženě se na mě podívá. „Marguerite?“
„Měli jsme nehodu,“ vysvětlím. „Theo tam zůstal. Pár desítek metrů jsem vyplavala sama, pak mě nabral Paul.“
„Do prčic. Tys bourala s batyskafem?“ Josie založí ruce v bok. „A kolik dalších kluků za tebou dneska ještě přijede na návštěvu?“
„Řekl bych, že je trochu mimo,“ řekne Paul Josie a opatrně mě postaví na nohy. „Každopádně by jí přišlo vhod, kdyby si dala něco teplého k pití a pořádně si odpočala. A vím, že chce určitě vidět svého otce.“
„Víš o tom, že tě slyším,“ ohradím se, ale Paul má nejspíš pravdu v tom, že jsem trochu mimo. Jsem zmožená fyzicky i psychicky a právě teď se chci jen schoulit zpátky do Paulovy náruče.
Chytím se Josiiny napřažené ruky a s její pomocí překročím schod. Josie mě zavede na nejbližší lavičku a zeptá se: „Ty nejdeš?“
„Ne,“ odpoví Paul.
„Paule?“ Otočím se na něj. Dál stojí ve svojí ponorce, na triku a kalhotách má mokré fleky a kolem krku mu visí Ohnivák. Pohledem se mi vpije do očí, jako by se snažil si mě zapamatovat. „Co to děláš?“
„Bouře nabírá na síle. Theo je v poškozeném batyskafu, který visí na okraji příkopu. Nemůžu ho tam nechat.“
Josie se na mě obrátí. „Počkat, cože? Vy jste bourali u příkopu?“
Nevšímám si jí. „Jestli je to nebezpečné pro něj, je to nebezpečné i pro tebe. A on tohle celé začal.“
„Ten Theo, který nás špehoval,“ souhlasí Paul. „Ale Theo z téhle dimenze nám nikdy neublížil. Nezaslouží si zemřít kvůli hříchům někoho jiného. A… je to Theo.“
Má pravdu – tak moc, až mě poleje stud. „Neměla jsem ho tam uvěznit.“
„Ty jsi ho tam uvěznila? Schválně?“ Josie se může pominout.
Paul udělá krok ke mně a šedé oči mu zvážní. „Udělala jsi, co jsi musela, abys zachránila sebe a svého otce. Neobviňuj se za něco, do čeho jsi byla dotlačená. Ale já musím Thea zachránit.“
„Ty mě prostě musíš ještě jednou poslat k vodě, co?“
„Marguerite –“
Už to ale nevydržím. „Běž a vrať se pokud možno vcelku, jinak přísahám bohu, že ti nakopu zadek.“
Paul se dotkne mé tváře – palcem přejede po mých vlhkých rtech, jako by mě líbal – a vrátí se do ponorky. Stiskne tlačítko na stěně a dveře se znovu zavřou.
Otočím se na Josie, která na mě zírá, jako by mi narostla druhá hlava. Tichým hlasem se zeptá: „Chci vůbec vědět, o co jde?“
„Ne.“
Vydechne a frustrovaně nafoukne tváře, ale okamžitě se dá znovu do práce. „Musíme do přetlakové komory. Pojď.“
Za několik minut stojím u níže položeného okna a pozoruju Paulovu bílou ponorku, jak mizí v kalných vodách. Opřu se dlaní o studené sklo.
„Marguerite?“ Otočím hlavu a zahlédnu tátu, jak jde ke mně a každá linie jeho tváře je protkaná starostí. „Josie pěkně vyvádí. Řekla mi, co se stalo, nebo co si aspoň myslí, že se stalo, ale její příběh nedává moc smysl. Jsi v pořádku?“
Nepoznám, jestli je zrovna teď sám sebou nebo ne. Na tom ale nezáleží.
„Jsem v pořádku.“ Vylovím z kapsy druhého Ohniváka a vložím mu ho do dlaně. „Vracíme se domů.“
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Otevřu oči.
Tentokrát necítím žádný tlak ani si nepřipadám dezorientovaná. Místo toho mám pocit, jako bych na okamžik usnula a pak se znovu probudila. Zvolna se rozhlédnu kolem sebe. Teprve před chvílí padla noc a obloha na západě pořád září bleděmodrým světlem s náznakem růžové na kraji obzoru. Sedím na schodech vedoucích na terasu, na sobě mám krajkové šaty a tátův kardigan a oběma rukama svírám Ohniváka, kterého mám pověšeného kolem krku. Jinými slovy jsem v naprosto stejné poloze, jako jsem byla před měsícem, než jsem odešla.
„Jsem doma,“ vydechnu. „Doma.“
Spěšně vyběhnu zadní schody a vydám se k posuvným skleněným dveřím. Máma je jako obvykle nezamkla, takže vběhnu dovnitř. Pohled na můj vlastní dům mě zaplaví až manickým pocitem štěstí. Stohy papíru! Fyzikální vzorečky na stěnách! Máminy pokojové rostliny! Dokonce i duhový stůl…
… a máma, sedící na gauči.
„Marguerite!“ zalapá po dechu.
„Mami!“ Vyrazím jí naproti a ona mě napodobí. Sevře mě tak pevně, že si znovu uvědomím, jak šílený strach musela kvůli mně během posledních pár týdnů mít. „Strašně se omlouvám, mami, ale zvládla jsem to. My jsme to zvládli.“
„Jsi v pořádku? Není ti nic?“ Po tvářích se jí začnou kutálet slzy a přejede mi rukou po vlasech. „Ale neublížila jsi Paulovi, že ne? Jeho vzkaz jsme rozluštily několik hodin potom, co jsme dostaly tvůj –“
„Panebože, jsi zpátky!“ Josie se vyřítí z kuchyně a povalí mě na gauč. „Přísahám, že ti zakroutím krkem za to, že jsi nás tak vyděsila. Ale nejdřív ti musím říct, že tě mám ráda, ty malej pošahanej spratku.“
„Taky tě mám ráda,“ odpovím a obejmu ji. „Ale musíme probrat spoustu věcí.“
„Triad,“ prohlásí máma a její úsměv náhle nepatrně pohasne. „My víme. Na tom ale teď nezáleží, zlatíčko. Hlavně že jsi doma a v bezpečí.“
„Vy to víte? Ale jak…“ Můj hlas vyšumí do ztracena, když do místnosti vejde třetí osoba.
Theo.
Pokusí se mi věnovat škádlivý úsměv, ale moc se mu nepovede. „Vítej zpátky.“
Ze všeho nejdřív mě zaplaví vlna paniky. Sledoval mě sem, nějakým způsobem se mu podařilo dostat se z ponorky a sledovat mě sem, ale pak mi dojde, co to vlastně znamená. Kluk, který stojí přede mnou v kapsáčích a triku s nápisem Mumford & Sons, je můj Theo, ten Theo, kterého před několika měsíci ovládl Triad, aby jejich špion zaujal jeho místo a vystupoval jako on. Tenhle Theo by mně ani nikomu z mojí rodiny nic z toho neudělal.
Vím to. Věřím tomu. A přesto mám problém o tom přesvědčit svoje srdce.
„Takže asi znáš pravdu. Vidím ti to v očích.“ Theo protáhne obličej. „Nikdy předtím ses mě nebála.“
Rychle odpovím: „Nebojím se. Jen toho musím hodně vstřebat. A jo, vím.“
„Ublížil ti nějak?“ Theův hlas se zlomí. „Jestli ti ten sráč něco provedl –“
„Ne,“ zarazím ho a vlastně ani tolik nelžu.
„A Paul? Je Paul v pořádku?“ Vidím, že Theo se bál o Paula skoro stejně jako o mě, a v tu chvíli si vzpomenu na to pevné pouto, které mezi nimi je. I v tuhle chvíli v jiné dimenzi nasazuje Paul kvůli Theovi svůj život, kvůli Theovi, kterého ani nezná – a kvůli Theovi, který se ho pokusil zabít.
„Paul je v pohodě. Brzy se vrátí,“ odpovím. Josie úlevně vydechne a já si všimnu, že i Theova ramena se nepatrně uvolnila.
„Theo za námi přišel hned, jak zmizel ten špion z Triadu,“ začne vysvětlovat máma. „Řekl nám všechno. Ale bylo už pozdě – byla jsi pryč a my věděli, že se k tobě nemůžeme dostat, kdežto Triad ano, takže jsme nemohli nic udělat ani říct, abychom tě neohrozili. Snažili jsme se sestrojit vlastní Ohniváky, abychom se za tebou mohli vydat, ale to je práce na dlouhou dobu. Poslední měsíc byl hotové peklo.“ Z jejích slov mám pocit, že zestárla o víc než jen o čtyři týdny. „Ale teď jsi tady. Vrátila ses domů.“
Vymaním se z Josiina sevření a tvář mi znovu prozáří úsměv. „A teď musíme jít. Všichni, teď hned.“
„Kam?“ zeptá se máma a zamračí se.
Nechápe. Nikdo nechápe. Nikdo z nich ještě neví o té nejlepší zprávě ze všech nejlepších zpráv.
„Na univerzitu.“ Chytím mámu za ruce, abych zmírnila její šok, jednomu po druhém se podívám do tváře a dodám: „Musíme vyzvednout tátu.“
Přestože se mi během posledních několika hodin přihodilo tolik věcí, jsem v tuhle chvíli jediná schopná řídit. Sednu si za volant Josiina stříbrného volkswagenu a brázdím kopcovité ulice. Máma s Josie se na zadních sedadlech střídají v radostném vzlykání a zhrozeném pochybování. Je toho na ně najednou moc, pořád mají strach mi uvěřit.
Theo sedí vedle mě na sedadle spolujezdce a s chladným výrazem hledí vpřed. Nepromluvili jsme spolu od chvíle, co jsme nasedli do auta. Řekla bych, že prostě nemáme tušení, co tomu druhému říct.
Pak mě napadne otázka, na kterou potřebuju znát odpověď. „Jaký to byl pocit, když jsi byl, víš co – když tě ovládli?“
I když se nepřestává dívat před sebe, nepatrně se uvolní. „Nejdřív to bylo, jako by mi mizel čas. Jako bych měl okna nebo tak něco. Myslel jsem si, že je to kvůli tomu, že moc dřu na Ohnivákovi nebo málo spím, něco na ten způsob. Henrymu ani Sophii jsem o tom neříkal, protože jsem měl za to, že by mi nařídili, abych zvolnil, a já bych pak něco propásl.“ Theo si povzdychne. „Kdybych se jim svěřil, možná by jim došlo, co se děje. Takže to ode mě byla volovina.“
„Nemohl jsi tušit, o co jde.“ V hloubi duše pomyslím na každou Marguerite, kterou jsem okupovala. V tu chvíli jsem měla pocit, že se rozhoduju zodpovědně – a kdybych udělala chybu, šlo by o chybu, které by se dopustily i ony. Ale teď, když zjišťuju, že Theo si připadá násilím napadený, přemítám, jestli se ostatní Marguerite cítí taky tak.
„Všechno se změnilo, když si začal píchat ten zelenej dryák. Uvědomoval jsem si, co se děje, ale všechno bylo jakoby daleko. V mlze. Připomínalo mi to ten oblbovák u zubaře. Pak občas mizel. Vracel se do svojí dimenze, aby – já nevím – podal hlášení nebo tak něco. Než jsem stačil vystřízlivět, byl zpátky.“
Vzpomenu si na vesmír s Triadem, jak jsme se bavili o jeho časově náročné „stáži“ u Conleyho. Ve skutečnosti Theo cestoval mezi dimenzemi jako Conleyho špion – a vracel se jen na tak dlouho, aby si udržoval svůj krycí příběh.
Konečně se na mě Theo otočí, i když jeho pohled je váhavý. „Když ten sráč konečně nadobro vypadl, pamatoval jsem si jen zásadní věci – že něco provedli Henrymu, že jsem to hodil na Paula a že jdou po tobě. Šli po tobě celou dobu a já tě nemohl ani varovat. Mohli jsme tu jen sedět a čekat, a ani jsme přitom nevěděli, jestli tě ještě někdy uvidíme.“
I když soucítím s bolestí v jeho hlase, nemůžu dovolit, aby se kvůli tomu Theo tak trápil. „Vrátila jsem se, jasné? Musíš si přestat dělat starosti kvůli minulosti. Měl bys mít strach o budoucnost, protože Triad ještě rozhodně neskončil.“
„Jo, o Triadu jsem přemýšlel. Hodně přemýšlel, to mi věř. Využili momentu překvapení, takže teď jim to stejnou mincí trochu oplatíme.“ Theo se doopravdy usměje, ale je to ten nejděsivější úsměv, jaký jsem kdy viděla. Nechtěla bych teď být v kůži Wyatta Conleyho.
Dorazíme do univerzitního kampusu. Mezi semestry tu panuje klid, místo je téměř opuštěné – na parkovišti stojí jen pár aut a po pozemku bloudí skupinka osamělých zahraničních studentů. Dupnu na plyn, přiřítím se k laboratoři a zaparkuju na nejbližším místě.
Josiin volkswagen je tak miniaturní, že musíme připomínat klauny, jak se soukají ven z cirkusového vozítka. Zamžourám na potemnělé pozemky, ale vypadá to, že jsme sami.
Máma si stoupne přede mě. „Henry?“ Když vyslovuje jeho jméno znovu, její hlas se zachvěje. „Henry?“
Pak zahlédnu, co vidí i ona – postavu vybíhající ze stínů.
„Sophie!“ zvolá táta a vpadne mámě přímo do náručí.
Nějakým způsobem všichni skončíme na zemi v hromadném objetí a všichni brečí a všichni se smějí a nejspíš vypadáme jako banda pošuků, ale ani v nejmenším mi to nevadí.
A přesto mě strach tak docela neopouští.
Co Paul?
Když se rozmotáme a znovu se postavíme na nohy, máma tátu políbí – a nemyslím tím nějakou obyčejnou pusu. Chci říct, že mu vlepí pořádného francouzáka. Vždycky jsem byla ráda, že se moji rodiče tak milují, ale nikdy jsem neměla pocit, že bych byla svědkem něčeho tak intimního. Otočím se na druhou stranu, abych jim poskytla trochu soukromí, a Josie se zahihňá. „Jo, jo,“ utrousí a utírá si slzy z tváří. „A to jsi se mnou nebyla tenkrát, když jsem je načapala in flagranti. Hotový freudovský horor.“
„Viděla jsi svoje rodiče v nejlepší formě,“ zamumlá máma, než se ponoří do dalšího polibku.
„Jen do toho,“ zavolá Josie. „Jen se klidně rozmnožujte na veřejnosti. Dneska nám to nebude vadit. Můžete si dovolit porušit pár mravnostních zákonů.“
Už to nevydržím. „Musím jít. Musím najít Paula.“
Theo zvolna přikývne. „Tak pojď. Půjdu s tebou.“
Společně přeběhneme kampus, mineme obrovské vylidněné budovy a vyrazíme ke kolejím. Vypadají líp, než jsem si koleje představovala, připomínají spíš činžáky. Na dveřích jedné budovy visí supermoderní zámek – obří černá čtečka karet, která mi přehradí cestu.
„Čtečka průkazů,“ poznamená Theo a vyloví z peněženky svoji studentskou průkazku. Jedno přejetí a zámek cvakne a vpustí nás dovnitř.
S Theem vyšplháme po schodech do druhého patra, přejdeme chodbu a dorazíme ke dveřím od Paulova pokoje. S nadějí v srdci zaklepu a zvolám: „Paule?“
Žádná odpověď.
Zůstaneme stát na chodbě a zbývá nám jediné. Čekat.
„Říkala jsi, že Paul je v nebezpečí, protože zachraňuje zadek mýmu zlýmu dvojčeti?“ Theo se opře o zeď a zkříží ruce na hrudi.
„A tvé další já, oceánografa z té dimenze. Toho, který byl do téhle situace zatažený proti své vůli, stejně jako ty.“
„Bráška,“ vydechne vřele Theo.
„Víš, že by tě nikdy nenechal na holičkách, kdybys byl v průseru.“
„Jo. To vím. Ale že bude zachraňovat i moje ďábelské já?“
Chvíli se snažím zformulovat svoji odpověď, protože je složité si to připustit, tím spíš, když si člověk prošel tím, čím si prošel Theo. „Ďábelské ty jsi pořád ty,“ pronesu co nejjemnějším tónem. „Vážně si myslel, že mi pomáhá. Ten kluk není zrůda. Jen je… trochu podřadnější verze.“
Theo si povzdychne. „Když říkáš.“
Rozhostí se mezi námi ticho. Očima hypnotizuju dveře a přeju si, aby se Paul na druhé straně najednou zjevil a otevřel je. Nic. Dveře zůstávají zavřené.
Bouře se zhoršovala. Co když Paul nedokázal s ponorkou zakotvit? Co když boural stejně jako já a Theo? Možná se oba právě teď topí nebo je drtí nesnesitelný tlak…
„Řekni mi jednu věc,“ pronese Theo.
Nespouštím oči z Paulových dveří. „Jo, klidně. Co?“
„Tenhle druhý Theo – to kvůli němu už u tebe nemám žádnou šanci, viď?“
Ohromeně se na Thea obrátím. Ten se na mě dívá s polovičatým úsměvem.
„Protože jsem u tebe šanci měl, viď? Aspoň chvíli. Nebo jsem si to aspoň myslel.“ Pokrčí rameny. „Ale teď tu stojíš a díváš se na Paulovy dveře stejně, jako jsem si vždycky přál, aby ses dívala na mě, sakra.“
Kdyby před pár měsíci Theo něco řekl, změnilo by to něco na tom, do koho bych se zamilovala? Nevím. Nikdy se to nedozvím.
Takže jen hlesnu: „Mrzí mě to.“
„Mě to taky mrzí. Ale jestli tě mám přenechat někomu jinýmu, tak aspoň jemu.“ Theo kývne hlavou směrem ke dveřím.
A uvnitř pokoje se něco pohne.
Zatajím dech. Vyměníme si s Theem pohled a pak zvolám: „Paule? Paule, jsi tam?“ Rychle zaklepu. „To jsem já. Mar–“
Dveře se rozletí a moje pěst narazí do Paulovy hrudi.
V první chvíli úplně oněmím. Jsem schopná na něj jen zírat a sledovat, jak se mu po tváři pomalu rozlévá úsměv. Vrhnu se mu do náruče. Paul moje objetí vroucně opětuje, jako by mě už nikdy nechtěl pustit.
„Všude samé happy endy, nebo aspoň skoro,“ poznamená Theo a o pár kroků ustoupí. „Nechám vás tu o samotě, děcka.“
„Theo?“ Paul mě pořád svírá a s jen o něco méně nadšeným výrazem z toho druhého shledání se mi dívá přes rameno. „Jsi to vážně ty?“
„Jeden jedinečný,“ odpoví Theo. „Neber žádné náhražky. Což chápu, že se poslední dobou snáz řekne, než udělá.“ Zní jako svoje staré já a neubráním se úsměvu.
Paul napřáhne ruku k Theovi, který ji sevře pevněji, než jako by si s ním chtěl jen potřást. Připomínají staré malby Římanů, jak si přísahají věrnost, přísahají, že zemřou bok po boku. Jejich pouto je příliš silné, aby ho zničila jejich láska ke mně nebo nějaké jiné soupeření.
Jenže Theo nedokáže zamaskovat, že ho trápí, když nás vidí takhle zapletené do sebe. Pustí Paula a s napjatým úsměvem se vzdálí. „Já… dojdu pro skvělou doktorku Kovalenkovou a vzkříšeného doktora Cainea a skorodoktorku Josephine a přivedu je za vámi. Takže za chvíli bude celá banda zase pohromadě.“
Zašeptám: „Díky, Theo.“
„Tak se zatím bavte, děcka,“ dodá a otočí se k odchodu.
Chvíli ho pozorujeme, pak mě ale Paul vtáhne do svého pokoje a zavře dveře.
Jen co odejde, dolehne na mě realita. Všechno, co o Paulovi vím, všechno, co k němu cítím, obklopuje nejistota a také láska k mrtvému poručíku Markovovi z úplně jiné dimenze.
Mlčím, ale Paul mi rozumí. Zhluboka se nadechne a přistoupí ke mně. „Nejsem ten, koho jsi milovala. Vím to.“
„Jak to můžeš vědět, když to sama nevím?“
Zavrtí hlavou. Nepopírá moje slova, ale ani je nekomentuje. „Něco v nás musí být stejné, Marguerite. Vím, že tě oba milujeme. Nečekám, že potom, co jsi ho ztratila – nechci tě do ničeho tlačit, nechci, abys musela mít ve svých citech jasno okamžitě. Ale byl bych rád, kdybys nám dala šanci zjistit, jestli to, co jsi cítila… jsi necítila jenom k němu. Jestli tvoje city patří i mně.“
Část určitě. Vím to, odjakživa.
Paul pokračuje: „Dáš mi šanci, Marguerite?“
Cítím, jak se mi po tváři rozlévá úsměv a probouzí ve mně jasné světlo. „Jo,“ šeptnu a chytím ho za ruku. „To si piš.“
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